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Name of controls
1. Handle;
2. FM Antenna;
3. CD Compartment;
4. Pause key;
5. Stop/eject key;
6. Fast-forward key;
7. Rewind key;
8.  Play key;
9.  Record key;
10. 10/fold./M.- button;
11. 10/fold./M.+ button;
12. Play/pause button;
13. Stop button;
14. Volume decrease button;                                 
15. Volume increase button;
16. Standby/function button;
17. Next/Tune + button;
18. Program/memory/play mode button;
19. Previous/Tune – button;
20. Speaker;
21. Cassette compartment;
22.  AC socket;
23. Battery compartment;
24. Phone jack;
25. Aux in jack;
26. LCD display;
27. USB port;
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Power source
This unit is designed to be operated both with AC and with DC.
AC operation
Plug the tail of AC power cord into AC jack on unit and the cord into AC wall outlet. The 
batteries will be automatically disconnected. 
DC operation
Open the BATTERY COMPARTMENT DOOR. Install 6 pcs UM-1/D size batteries (not included) 
into compartment. Please follow correct polarities as indicated.
Caution
Remove batteries if they are flat or not being used for a long time. 
Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of properly. 

Basic function
Switching on the unit
After connecting the power, press standby/function button to turn on the unit, then press the 
standby/function button again to choose CD /USB/ AUX/TAPE or RADIO mode. Long press 
standby/function button to turn off the unit.
NOTE: In CD/USB/AUX/TAPE mode, when the unit is not providing the main function for 60 
minutes, the unit will automatically switch into standby mode. In the tape mode, only the tape 
stops for 60 minutes, the unit will automatically switch into standby mode. To turn on the unit 
again, press standby/function button or re-plug the unit.
ESD hints – The product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic 
discharge, just switch off and reconnect again. 
Adjust volume
Press VOL.+/- button to increase or decrease volume.
Headphone jack
For private listening, connect a 3.5mm headphone (not included) to the headphone jack. The 
speaker output will be automatically disabled.
Caution: listening at a high volume over a long period is not good for your ears.
Using the radio
Before start the radio listening, please full extent the FM antenna and try to move the unit next 
to window in order to get better signal reception; press the standby/function enter to the FM 
radio mode.
1. FM tune and scan: short press Tune +/- button to increase or decrease the FM frequency per 
     0.05MHz. Press and hold Tune +/- button 2 seconds to auto scan and play the available      
     station in upward or downward frequency; press and hold it again to scan the next station.
2. FM manual preset memory: when you tuned a favorite by Tune +/- button, press 
     Program/memory/play mode button to start the preset program; press 10/fold./M.- or 
     10/fold./M.+ button to switch the preset station number (Max supported 40 preset stations) 
     that you want to save, press program/memory/play mode button again to confirm your 
     selection; then the station will be saved as your selected preset number. 
3. All-in-one scan (auto scan and preset station up to 40): short press the play/pause button to 
     scan and save the available station automatically; short press 10/fold./M.- or 10/fold./M.+ 
     button to pick up the preset station.
Cassette operation
Playback of cassette
Be sure to tighten any slack tape in the cassette before using, use either a pencil or a ball-point 
pen, simply insert the pen or pencil into the center of spool and rotate to remove slackness. 
Press the STOP/EJ button to open the cassette door.
Insert the cassette into the compartment with the open end facing upwards and the full reel on 
the left hand side, push the cassette well down and close the door, be sure not to touch the tape 
surface, Set the function switch to “TAPE” and press the cassette play button. To stop playback, 
press the STOP/EJ button once. To release the cassette, press the STOP/EJ button again.
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AUTO STOP
When the tape reaches the end during playback or recording, the built-in auto stop system will 
release the play button or record button. The auto stop system would only bring the cassette 
function to stop mode while recording from the built-in radio or CD player, the radio or CD 
player will continue to play.
Recording from radio
1. Load a blank tape into the tape compartment and close the door.
2. Press the Standby/Function button to Choose FM mode.
3. Tune to required station by pressing Next/TUN. + Or previous/ TUN-.
4. Press RECORD key to begin recording. RECORD key and PLAY key go down simultaneously.
5. Press STOP/EJ. Key to end recording.
6. To hear what you recorded, follow instructions in playback a cassette.

Note: Pause for a moment - Using the Pause key on the cassette deck instead of the STOP/EJ. 
Key to momentarily interrupt recording gives you a much clear recording. Press Pause key again 
to resume recording.

Recording from CD/USB/AUX
1. Insert a blank cassette tape into the tape compartment.
2. Press the standby/function button to Choose CD, USB or AUX mode. 
3. Load a CD, or insert a USB, or connect an external audio device from AUX jack, then select 
             the desired track you want to record.
4. Press Play/Pause button to start playback. Press Record key to begin recording. Record 
             key and Play key go down simultaneously.
5. Press Pause key to interrupt or edit recording. Press it again to resume recording.
6. Press STOP/EJ. Key to end recording.
7. To hear what you recorded, follow instructions in playback a cassette.
Types of cassette
Use only good quality cassettes (IEC TYPE 1) for making recordings. The use of C120 cassettes is 
NOT recommended in this machine.
Care of cassette mechanism
Gently clean the tape head and pinch wheel/capstan assemblies after every 10 hours of using 
the unit. 

The play head and surface of the pinch roller are delicate and shall not be touched with metal 
objects such as screwdrivers. You may find it easier to clean the assembly by pressing the Play 
button to bright head and pinch roller into view. Be sure to press the Stop button after cleaning 
the mechanism.
Damage to the pinch wheel can occur if the unit is left in Play mode with the power switch off. 
Under no circumstances should you attempt to lubricate any part of the machine.
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CD/MP3 operation
Discs for Playback  
This system can playback all digital audio CD, MP3, WMA finalized digital audio CD-Recordable 
(CD-R) discs, finalized digital audio CD-Rewritable (CD-RW ) discs and CD-DA format digital 
audio CD/CD-R/CD-RW discs.
LOADING A DISC
1.  Press the STANDBY/FUNCTION button to choose CD mode.
2.  Open the CD door. “ OPEN ” will be shown on the display.
3.  Place an audio CD into the tray with the label side facing up.
4.  Close the CD door. The total number of tracks will appear on the display after reading 
      finished.
5.  To remove the CD, press Stop button and open CD compartment lid, grasp the CD by its 
      edges, and carefully take it out.
Note:
1. To ensure good system performance; wait until the disc tray completely read the disc before 
proceeding.
2. If no disc is loaded into the compartment, or the disc is placed upside down, the display will 
show N0 CD.
Playing a disc
After loading a disc, playback starts from track 1 automatically.
To interrupt playback, press the Play/Pause button. The play indicator will flash and current 
track no. will show on the display.
To resume playback, press the Play/Pause button again.
To stop playback, press the Stop button, the total number of tracks appears on the display.
Selecting a desired track/passage
To select a desired track 
Press the Next/TUN.+ or prevous/TUN.- button repeatedly in stop mode or during play until the 
desired track appears on the display.
To search for a particular passage during playback (track scanning at high speed)
Press and hold the Next/TUN.+ or previous/TUN.- button to scan the current playing track at 
high speed until desired passage appears, and then release the button. Playback will start 
again from this point.
To select a song which track number exceeds 10（for MP3 disc only） 
To select a song/track which number exceeds 10, Press the 10/fold./M.+ or 10/fold./M.- button 
each time to skip forward/backward 10 tracks, then press the Next/TUN.+ or previous/TUN.-  
button to select desired track. For example: to select the 17th track, press 10/fold./M.+ button, 
and then press the Next/TUN.+ six times immediately.

To Select a desired folder（for MP3 disc only） 
(if the MP3 disc contains more than one folder)
To skip to the desired folder during playback, press and hold the 10/fold./M.+ or 10/fold./M.- 
button for about 2 seconds to skip to next/previous folder.
Program tracks
Programming tracks of disc are possible when playback is stopped. Up to CD 20 tracks /MP3 99 
tracks can be stored in the memory in any order.
1. In stop mode, press the PROG./MEM./P-MODE button, the “PROG” will flash and the P01 
             indicator will be on.
2. Press the Next/TUN.+ or previous/TUN.- button to select the first desired track to be 
             programmed.
3. Press the PROG./MEM./P-MODE button to enter. The display changes to show P02.
4. Repeat steps 2 & 3 to store other desired tracks until all tracks are programmed.
5. Press the Play/Pause button to start playback from the first programmed track. 
6. Press the Stop button to stop program playback.
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To Erase the Memory (Program)
To clear the program, you have two options:
1. Press the Stop button when the disc is stopped, or
2. Open the CD compartment lid, program will be erased.

Repeat
To repeat a single track
Press the PROG./MEM./P-MODE button once in play mode, “          ” will flash on the display. The 
current track will be played repeatedly until the Stop button is pressed.
To cancel Repeat function, press the PROG./MEM./P-MODE button until the “         ” disappear on 
the LCD display.
To repeat all the Tracks
1. Press PROG./MEM./P-MODE button in play mode till the “           ” shows steady on the 
display, all tracks on the disc will be played repeatedly until the Stop button is pressed. 
2. To cancel Repeat function, press the PROG./MEM./P-MODE button until the “           ” 
             disappear on the LCD display.

To repeat current folder (for MP3 only)
1. Press PROG./MEM./P-MODE button in play mode, till the “           FOLD ” shows steady on 
             the display, the current folder will be played repeatedly until the Stop button is pressed. 
2. To cancel Repeat function, press the PROG./MEM./P-MODE button until the “           FOLD” 
             disappear on the LCD display.

Random play
Press the PROG./MEM./P-MODE button in play mode till the “RDM ” shows steady on the 
display, the random play will start immediately until all tracks are played over and then stop. 
Press the PROG./MEM./P-MODE button once to cancel.
Intro
Press the PROG./MEM./P-MODE button on unit in play mode till the “INTRO” shows steadily on 
the display, the intro play will start and scan 10 seconds for every track. To cancel intro play, 
press the PROG./MEM./P-MODE button until “INTRO” disappear from the display.

USB operation
1. Press the STANDBY/FUNCTION button to choose USB mode. 
2. Connect the USB to the USB INPUT. The LCD will show the total number of tracks and 
             folders stored in the USB. After reading the USB, the unit will start playback 
             automatically.
3. Press the Stop button on unit to stop playing. The display will show total number of track 
             in USB.
4. Proceed repeat play (repeat 1- repeat folder - repeat all-)/program play/skip up and back 
             operation as the same described in above “CD/MP3 OPERATION”.

Caution: 
1. Do not use any USB extension cable for connecting the USB bar which may cause harmful 
             interference
2. The USB port only available for playing music. It does not support charging feature for 
             any device.
3. The maximum size of the Flash Drive that can be supported is up to 32GB. USB is suitable 
             for music playback only. Most of MP3 files are supported and other music formats may 
             not be played.
4. Smartphone playback via USB cable and encrypted USB devices may not be supported 
             on this unit.
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AUX IN OPERATION
This unit provides a 3.5mm AUX IN jack, through this jack other audio sources can be 
connected to this unit and be amplified.
1. Press the Standby/function button to choose AUX mode.
2. Connect the audio cable (not include) into the AUX IN jack and the other end connects to 
             the AUDIO OUT jack of the external audio source. The unit will change to AUX mode 
             automatically.
3. Adjust the volume of the main unit to your desired level.
4. Press PLAY of the external audio source (eg. MP3 player) to start playback.

Specification 
Power Requirement     AC100-240V ~60/ 50Hz
DC 9V UM-1 x 6 PCS(battery no include) 
Weight          Approx.1.46 kg
Dimensions  Approx. 285mm (W) x 213mm (D) x 140mm (H)
Operation temperature    +5 o C  –  +45 o C
FM Frequency Range    87.5– 108 MHz
USB                         Max supported device up to 32GB
Optical Pickup         3 – Beam Laser
Frequency Response       100Hz – 16KH z  
Recording System     2 Tracks 2 Channel (Stereo)
Bias System      DC Bias
Frequency Response          125 – 6.3 K H z  
Wow and Flutter     0.35% WRMS (JIS) 
Power output      1.5 Watts x 2
Power consumption     12 Watts
Standby power consumption         <0.5W
(the above spec may update without prior notice)
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Elementy obsługi
 
1. Uchwyt;
2. Antena FM;
3. Pokrywa CD;
4. Przycisk Pauza;
5. Przycisk Stop / Wysuń;
6. Przycisk przewijania do przodu;
7. Przycisk cofania;
8. Przycisk odtwarzania;
9. Przycisk nagrywania;
10. Przycisk 10 / Fold / M.- ;
11. Przycisk  10 / Fold/ M. +;
12. Przycisk odtwarzania / pauzy;
13. Przycisk Stop;
14. Przycisk zmniejszania głośności;
15. Przycisk zwiększania głośności;
16. Przycisk trybu gotowości / funkcji;
17. Przycisk Następny / Tune +;
18. Przycisk trybu programowania / pamięci / tryb odtwarzania;
19. Przycisk Poprzedni / Tune -;
20. Głośnik;
21. Komora kasety;
22. Gniazdo AC;
23. Komora baterii;
24. Gniazdo słuchawkowe;
25. Gniazdo AUX;
26. Wyświetlacz LCD;
27. Port USB;
ŹRÓDŁO ZASILANIA
Urządzenie może być zasilane z sieci elektrycznej oraz z baterii.
Zasilanie z sieci elektrycznej
Podłącz jedną wtyczkę kabla zasilania do gniazda w urządzeniu, a drugą wtyczkę do gniazda 
ściennego. Baterie zostaną automatycznie odłączone.
Zasilanie z baterii
Otwórz drzwiczki komory baterii. Włóż 6 baterii UM-1/D (nie wchodzą w skład zestawu)
do komory. Przestrzegaj wskazanej polaryzacji.

PRZESTROGA
Należy wyjąć baterie z urządzenia, gdy nie będzie ono używane przez dłuższy czas. Baterie 
zawierają substancje chemiczne, dlatego też należy je prawidłowo utylizować.

FUNKCJE PODSTAWOWE
Włączanie urządzenia
Po podłączeniu zasilania naciśnij przycisk trybu gotowości / funkcji, aby włączyć urządzenie, a 
następnie naciśnij przycisk trybu gotowości / funkcji, aby wybrać tryb CD / USB / AUX / TAPE 
lub RADIO. Długie naciśnięcie przycisku trybu gotowości / funkcji wyłącza urządzenie
UWAGA: W trybie CD / USB / AUX / TAPE, gdy urządzenie pozostaje bez odtwarzania przez 60 
minut, automatycznie przełączy się w tryb gotowości. W trybie odtwarzania kaset urządzenie 
automatycznie przełączy się w tryb gotowości, gdy kaseta nie będzie odtwarzana przez 60 
minut. Aby ponownie włączyć urządzenie, naciśnij przycisk trybu gotowości / funkcji lub 
ponownie podłącz urządzenie.
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Wskazówki dotyczące wyładowań elektrostatycznych - jeśli działanie urządzenia jest 
zakłócone wyładowaniami elektrostatycznymi, należy go wyłączyć i ponownie włączyć.

Regulacja głośności
Naciśnij przycisk VOL. + / -, aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność.

Gniazdo słuchawkowe
W celu dyskretnego odsłuchu, podłącz słuchawki z wtyczką 3,5 mm (nie dołączone) do gniazda 
słuchawkowego. Wyjście głośnikowe zostanie automatycznie wyłączone.
Ostrzeżenie: Zbyt długie używanie słuchawek przy wysokim poziomie głośności może mieć 
wpływ na pogorszenie słuchu. 

Obsługa radia FM
Przed rozpoczęciem słuchania radia należy w pełni wysunąć antenę FM i spróbować przenieść 
urządzenie obok okna, aby uzyskać lepszy odbiór sygnału; naciśnij przycisk trybu gotowości / 
funkcji, aby przejść do trybu radia FM.
1. Wyszukiwanie i skanowanie stacji FM: krótko naciśnij przycisk Tune +/- w celu zwiększenia 
    lub zmniejszenia częstotliwości FM o 0,05 MHz. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Tune +/- 2 
    sekundy, aby automatycznie skanować i odtwarzać dostępne stacje w górę lub w dół pasma; 
    naciśnij i przytrzymaj go, aby zeskanować następną stację.
2. Ręczne zapamiętywanie stacji radiowych: Po wybraniu ulubionej stacji radiowej przyciskiem 
    Tune +/- naciśnij przycisk programowanie /pamięć /tryb odtwarzania, aby rozpocząć 
    programowanie; naciskaj przycisk 10 / fold / M.- lub 10 / fold / M. +, aby wybrać numer, pod 
    którym chcesz zaprogramować stację (maksymalna ilość zaprogramowanych stacji - 40), 
    naciśnij ponownie przycisk programowania / pamięci /trybu odtwarzania, aby potwierdzić 
    wybór; stacja zostanie zapisana pod wybranym numerem.
3. Automatyczne programowanie stacji radiowych (automatyczne skanowanie I 
    programowanie do 40 stacji): Krótko naciśnij przycisk odtwarzania / pauzy aby uruchomić 
    tryb automatycznego skanowania i zapamiętywania dostępnych stacji radiowych; krótko 
    naciśnij przycisk 10 / fold / M.- lub 10 / fold / / M. +, aby wybrać zaprogramowaną stację.

OBSŁUGA MAGNETOFONU
Odtwarzanie muzyki z kasety
Należy naprężyć taśmę w kasecie przed jej włożeniem do urządzenia. Włóż ołówek lub długopis 
w otwór kasety i obracaj go, aby naprężyć taśmę. Naciśnij przycisk zatrzymania/otwarcia, aby 
otworzyć kieszeń kasety.
Włóż kasetę do kieszeni (część z widoczną taśmą skierowana do góry i pełna szpula z
lewej strony), dociśnij do końca i zamknij kieszeń. Nie wolno dotykać taśmy. Ustaw
przełącznik taśmy w położeniu TAPE i naciśnij przycisk odtwarzania kasety. Aby
zatrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk zatrzymania/otwarcia kieszeni. Aby wyjąć
kasetę, ponownie naciśnij przycisk zatrzymania/otwarcia kieszeni.

AUTO STOP
Gdy taśma dotrze do końca podczas odtwarzania lub nagrywania, wbudowany system 
automatycznego zatrzymywania zwolni przycisk odtwarzania lub nagrywania. System 
automatycznego zatrzymywania spowoduje, że podczas nagrywania z wbudowanego radia 
lub odtwarzacza CD funkcja auto stop zatrzyma tryb nagrywania gdy taśma dotrze do końca a 
radio lub odtwarzacz CD będzie nadal pracował.
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Nagrywanie z radia
1. Włóż pustą taśmę do komory kasety i zamknij drzwiczki.
2. Naciśnij przycisk trybu gotowości / funkcji, aby wybrać tryb FM.
3. Wybierz żądaną stację, naciskając  przycisk następny / TUN. + lub poprzedni / TUN-.
4. Naciśnij przycisk nagrywania, aby rozpocząć nagrywanie. Przycisk nagrywania I odtwarzania 
     wcisną się jednocześnie.
5. Naciśnij przycisk stop / wysuń w celu zakończenia nagrywania.
6. Aby usłyszeć, co zostało nagrane, postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi odtwarzania 
     kasety.

Uwaga: Chwilowe wstrzymanie nagrywania - użyj przycisku pauza przy odtwarzaczu kaset 
zamiast stop/wysuń w celu chwilowego przerwania nagrywania. Naciśnij ponownie przycisk 
pauza, aby wznowić nagrywanie.

Nagrywanie z CD / USB / AUX
1. Włóż pustą taśmę do komory kasety i zamknij drzwiczki.
2. Naciśnij przycisk trybu gotowości / funkcji, aby wybrać tryb CD, USB lub AUX.
3. Załaduj płytę CD lub włóż urządzenie USB lub podłącz zewnętrzne urządzenie audio do 
     gniazda AUX, a następnie wybierz żądany utwór, który chcesz nagrać.
4. Naciśnij przycisk odtwarzaj / pauza, aby rozpocząć odtwarzanie. Naciśnij przycisk 
     nagrywania, aby rozpocząć nagrywanie. Przycisk nagrywania i odtwarzania wcisną się 
     jednocześnie.
5. Naciśnij przycisk pauza, aby przerwać lub edytować nagrywanie. Naciśnij go ponownie, aby 
     wznowić nagrywanie.
6. Naciśnij przycisk stop / wysuń w celu zakończenia nagrywania.
7. Aby usłyszeć, co zostało nagrane, postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi odtwarzania 
     kasety.
Rodzaje kaset
Używaj wyłącznie kaset o wysokiej jakości (IEC TYPE 1) do nagrywania. W tym urządzeniu nie 
zaleca się używania kaset C120.

Dbałość o mechanizm magnetofonu
Co 10 godzin pracy urządzenia należy wyczyścić głowicę i kółko dociskowe/rolkę. 

Głowica odtwarzająca i powierzchnia rolki dociskowej są delikatne i nie wolno ich dotykać 
metalowymi przedmiotami, jak np. wkrętakiem. Podzespoły magnetofonu można łatwiej 
wyczyścić, naciskając przycisk odtwarzania w celu wysunięcia głowicy i rolki dociskowej. Po 
wyczyszczeniu mechanizmu należy nacisnąć przycisk zatrzymania. Po wyłączeniu zasilania i 
pozostawieniu włączonego przycisku odtwarzania może dojść do uszkodzenia rolki 
dociskowej. W żadnym wypadku nie wolno smarować elementów urządzenia.

OBSŁUGA CD/MP3
Płyty, które można odtwarzać
Urządzenie umożliwia odtwarzanie wszystkich płyt audio CD, sfinalizowanych cyfrowych płyt 
MP3, WMA CD-R, sfinalizowanych, cyfrowych płyt audio CD-R i płyt CD/CD-R/CD-RW w 
formacie CD-DA.
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Ładowanie płyty
1. Naciśnij przycisk trybu gotowości / funkcji, aby wybrać tryb CD.
2. Otwórz kieszeń płyty CD. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „OPEN ”.
3. Włóż płytę do kieszeni (etykietą do góry).
4. Zamknij pokrywę kieszeni płyt. Całkowita liczba utworów jest wyświetlana na
     ekranie po zakończeniu odczytu.
5. Aby wyjąć płytę CD, naciśnij przycisk stop i otwórz pokrywę, złap płytę za krawędzie i wyjmij 
     ją.

Uwaga:
1. Aby zapewnić poprawne działanie urządzenia, należy poczekać aż do ukończenia 
             odczytu płyty przez odtwarzacz.
2. Gdy w odtwarzaczu nie ma płyty lub płyta jest włożona odwrotnie (etykietą w dół), 
             zostanie wyświetlony komunikat „ NO CD”.

Odtwarzanie płyty
Po włożeniu płyty odtwarzanie rozpocznie się automatycznie od utworu 1.
Aby wstrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk odtwarzanie / pauza. Wskaźnik odtwarzania 
będzie migać i aktualny numer utworu pojawi się na wyświetlaczu.
Aby wznowić odtwarzanie, ponownie naciśnij przycisk odtwarzania / pauzy.
Aby zatrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk Stop, na wyświetlaczu pojawi się całkowita liczba 
utworów.

Wybór żądanego utworu/miejsca
Aby wybrać żądany utwór
Naciskaj kolejno przycisk następny / TUN. + lub poprzedni / TUN-.aż do wyświetlenia numeru 
żądanego utworu.

Aby znaleźć określone miejsce w utworze w trakcie odtwarzania (przeszukiwanie utworu 
z dużą prędkością)
Naciśnij i przytrzymaj przycisk następny / TUN. + lub poprzedni / TUN-., aby wykonać 
przewijanie bieżącego utworu z dużą prędkością do określonego miejsca, a następnie zwolnij 
przycisk. Odtwarzanie rozpocznie się od tego miejsca.

Aby wybrać utwór, którego numer jest większy od 10 (tylko płyty MP3)
Aby wybrać utwór/ścieżkę, której numer jest większy od 10, naciśnij przycisk 10 / fold / M.- lub 
10 / fold / M. +, aby każdorazowo przeskoczyć do przodu/do tyłu o 10 utworów, a następnie 
naciśnij przycisk następny / TUN. + lub poprzedni / TUN-., aby wybrać żądany utwór. Aby 
przykładowo wybrać 17-ty utwór, naciśnij przycisk 10 / fold / M. +, a następnie sześciokrotnie 
przycisk następny / TUN. +.

Aby wybrać żądany folder (tylko wtedy, gdy płyta MP3 zawiera więcej niż jeden folder)
Aby pominąć żądany folder podczas odtwarzania, naciśnij i przytrzymaj przycisk 10 / fold / M.- 
lub 10 / fold / M. +, przez około 2 sekundy, aby przejść do następnego/poprzedniego folderu.

Programowanie ścieżek
Programowanie ścieżek jest możliwe tylko w trybie zatrzymania. W pamięci odtwarzacza 
można zaprogramować w dowolnej kolejności do 20 utworów CD/99 ścieżek MP3.
1. W trybie zatrzymania naciśnij przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania ; symbol 
     „PROG” zacznie migać i włączy się wskaźnik „P01 ”.
2. Naciśnij przycisk następny / TUN. + lub poprzedni / TUN-, aby wybrać pierwszy utwór do 
     zaprogramowania.
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3. Naciśnij przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania, aby go zatwierdzić. 
     Wskazanie wyświetlacza zmieni się na „P02 ”.
4. Powtórz czynności z punktów 2 i 3, aby zapisać inne utwory aż do zaprogramowania 
     wszystkich utworów.
5. Naciśnij przycisk odtwarzania / pauzy, aby uruchomić odtwarzanie od pierwszego 
     zaprogramowanego utworu.
6. Naciśnij przycisk stop, aby zatrzymać programowane odtwarzanie.

Aby skasować pamięć (program odtwarzania)
Program można skasować na dwa sposoby:
1. Naciśnij przycisk stop przy zatrzymanym odtwarzaniu, lub
2. Otwórz kieszeń płyty - program zostanie skasowany.

Funkcja powtarzania (REPEAT)
Aby powtórzyć odtwarzanie jednego utworu
1. Naciśnij raz przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania w trybie odtwarzania; na    
     wyświetlaczu pojawi się symbol „ ”, który zacznie migać. Bieżący utwór będzie odtwarzany 
     wielokrotnie aż do naciśnięcia przycisku stop.
2. Aby anulować funkcję powtarzania, naciskaj przycisk programowania / pamięci / trybu 
     odtwarzania do momentu, w którym symbol „ ” zniknie z wyświetlacza LCD.

Aby powtórzyć odtwarzanie wszystkich utworów
1. Naciskaj przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania w trybie odtwarzania aż do 
     zaświecenia się symbolu „ ” na wyświetlaczu; wszystkie utwory na płycie będą powtarzane aż 
     do naciśnięcia przycisku stop.
2. Aby anulować funkcję powtarzania, naciskaj przycisk programowania / pamięci / trybu 
     odtwarzania do momentu, w którym symbol „ ” zniknie z wyświetlacza LCD.

Aby powtórzyć bieżący folder (tylko MP3)
1. Naciskaj przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania w trybie odtwarzania aż do 
     zaświecenia się symbolu „ FOLDER” na wyświetlaczu; bieżący folder będzie powtarzany aż do 
     naciśnięcia przycisku stop.
2. Aby anulować funkcję powtarzania, naciskaj przycisk programowania / pamięci / trybu 
     odtwarzania do momentu, w którym symbol „ FOLDER” zniknie z wyświetlacza LCD.

Odtwarzanie losowe
Naciskaj przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania w trybie odtwarzania aż do 
zaświecenia się symbolu „RDM” na wyświetlaczu; odtwarzanie losowe rozpocznie się 
automatycznie od następnego utworu aż do odtworzenia wszystkich utworów, a następnie 
zatrzyma się.
Naciśnij jeden raz przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania , aby anulować.

Odtwarzanie wstępne (Intro)
Naciskaj przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania w trybie odtwarzania aż do 
pojawienia się "INTRO" na wyświetlaczu, odtwarzanie i skanowanie 10 sekundowych 
fragmentów utworów rozpocznie się automatycznie. Aby anulować odtwarzanie wstępne, 
naciśnij przycisk programowania / pamięci / trybu odtwarzania do momentu aż z wyświetlacza 
zniknie symbol "INTRO".
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Obsługa USB
1. Naciśnij przycisk trybu gotowości / funkcji, aby wybrać tryb USB.
2. Podłącz pamięć USB do gniazda USB. Wyświetlacz LCD pokaże całkowitą liczbę utworów I 
             folderów zapisanych w pamięci USB. Po odczytaniu pamięci USB urządzenie rozpocznie 
             odtwarzanie automatycznie.
3. Naciśnij przycisk stop, aby zatrzymać odtwarzanie. Wyświetlacz pokaże całkowitą liczbę 
             utworów w USB.
4. Funkcje odtwarzania z powtarzaniem (powtarzanie 1 utworu, folderu I wszystkich 
             utworów) zostały opisane w rozdziale „OBSŁUGA CD/MP3”.

Uwaga:
1 Nie używaj kabla przedłużającego USB do podłączania pmięci USB, ponieważ może to 
             powodować zakłócenia
2 Port USB jest dostępny tylko do odtwarzania muzyki. Nie obsługuje funkcji ładowania dla 
             dowolnego urządzenia zewnętrznego.
3 Maksymalny rozmiar pamięci, który może być obsługiwany, wynosi do 32 GB. USB jest 
             przeznaczony tylko do odtwarzania muzyki. Większość plików MP3 jest obsługiwana, a 
             inne formaty muzyczne nie mogą być odtwarzane.
4 Odtwarzanie ze smartfona za pośrednictwem kabla USB i zaszyfrowanych urządzeń USB 
             może nie być obsługiwane w tym urządzeniu.

Obsługa złącza AUX
W urządzeniu jest dostępne gniazdo AUX 3,5 mm do podłączenia odtwarzacza MP3 oraz innych 
źródeł celem wzmocnienia sygnału audio.

1. Naciśnij przycisk trybu gotowości / funkcji, aby wybrać tryb AUX.
2. Podłącz kabel audio (nie dołączony) do gniazda AUX IN, a drugi koniec połącz z gniazdem 
             AUDIO OUT zewnętrznego źródła dźwięku. Urządzenie automatycznie przełączy się na 
             tryb AUX.
3. Ustaw żądany poziom głośności na tym urządzeniu.
4. Naciśnij przycisk odtwarzania na zewnętrznym źródle sygnału audio (np. odtwarzaczu 
             MP3), aby rozpocząć odtwarzanie.

Specyfikacja
Zasilanie:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                  DC 9V UM-1 x 6szt. (baterie nie wchodzą w skład zestawu)
Ciężar ok. 1.46 kg
Wymiary ok. 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Temperatura pracy + 5 o C - +45 o C
Pasmo FM 87,5-108 MHz
Maksymalna pojemność obsługiwanych pamięci USB -  32 GB
Laser  3 - wiązki
Pasmo przenoszenia 100 Hz - 16KHz
System nagrywania 2 kanały (stereofoniczny)
Bias System DC Bias
Pasmo przenoszenia 125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Moc wyjściowa 1,5 W x 2
Pobór mocy 12 Watów
Pobór mocy w trybie gotowości <0.5W
(powyższa specyfikacja może ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia)
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Ovládací prvky
 1. Držadlo
2. Anténa FM
3. Kryt CD
4. Tlačítko Pauza
5. Tlačítko Stop / Vysunout
6. Tlačítko převíjení vpřed
7. Tlačítko převíjení vzad
8. Tlačítko přehrávání
9. Tlačítko nahrávání
10. Tlačítko 10 / Fold / M.- 
11. Tlačítko 10 / Fold / M.+ 12. Tlačítko přehrávání / pauza
13. Tlačítko Stop
14. Tlačítko snížení hlasitosti
15. Tlačítko zvýšení hlasitosti
16. Tlačítko pohotovostního režimu / funkcí
17. Tlačítko Další / Tune +
18. Tlačítko režimu programování / paměti / režimu přehrávání
19. Tlačítko Předchozí / Tune -
20. Reproduktor
21. Přihrádka na kazetu
22. Zásuvka AC
23. Bateriový prostor
24. Zdířka pro připojení sluchátek
25. Zdířka AUX
26. LCD displej
27. USB port

ZDROJ NAPÁJENÍ
Zařízení může být napájeno z elektrické sítě nebo z baterií.

Napájení z elektrické sítě
Zapojte jednu zástrčku napájecího kabelu do zásuvky AC na zařízení a druhou zástrčku zapojte 
do síťové zásuvky ve zdi.  Baterie se automaticky odpojí.
Napájení z baterií
Otevřete dvířka bateriového prostoru. Vložte do bateriového prostoru 6 ks baterií UM-1/D 
(nejsou přibaleny).
  Dodržte předepsanou polaritu.
VÝSTRAHA
Nebudete-li zařízení delší dobu používat, vyjměte z něj baterie. Baterie obsahují chemické 
látky, proto jejich likvidace musí probíhat v souladu s platnými předpisy o nakládání s odpady.

ZÁKLADNÍ FUNKCE
Zapnutí zařízení
Po připojení napájení stiskněte tlačítko pohotovostního režimu / funkcí, aby se zařízení 
zapnulo, a následně stiskněte tlačítko pohotovostního režimu / funkcí, čímž zvolíte příslušný 
režim CD / USB / AUX / TAPE nebo RADIO. Delším stisknutím tlačítka pohotovostního režimu / 
funkcí se zařízení vypne.
UPOZORNĚNÍ: Pokud je zařízení v režimu CD / USB / AUX / TAPE a po dobu 60 minut nespustíte 
přehrávání, přepne se automaticky do pohotovostního režimu. V režimu přehrávání kazet se 
zařízení automaticky přepne do pohotovostního režimu, když po dobu 60 minut nespustíte 
přehrávání kazety. Pro opětovné zapnutí zařízení stiskněte tlačítko pohotovostního režimu / 
funkcí nebo zařízení znovu připojte k napájení.
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Doporučení týkající se elektrostatických nábojů: je-li funkce zařízení rušena 
elektrostatickými náboji, vypněte ho a znovu zapněte.

Nastavení hlasitosti
Stiskněte tlačítko VOL. + / - pro zvýšení nebo snížení hlasitosti.

Zdířka pro připojení sluchátek
Pro diskrétní poslech připojte sluchátka s konektorem 3,5 mm (nejsou přibalena) do 
sluchátkové zdířky. Výstup do reproduktorů bude automaticky odpojen.
Výstraha: Příliš dlouhé používání sluchátek při vysoké úrovni hlasitosti může způsobit zhoršení 
sluchu. 

Použití FM rádia
Před zahájením poslechu rádia zcela vysuňte FM anténu a pro lepší odběr signálu umístěte 
zařízení k oknu; stisknutím tlačítka pohotovostního režimu / funkcí zvolte režim FM rádio.
1. Ladění rozhlasových stanic FM: Krátkým stisknutím tlačítka Tune +/- zvýšíte nebo snížíte 
frekvenci FM o 0,05 MHz. Stisknutím a přidržením tlačítka Tune +/- po dobu 2 sekund spustíte 
automatické naladění a spuštění poslechu nejbližší dostupné stanice ve směru vyšších nebo 
nižších frekvencí daného pásma; opětovným stisknutím a přidržením tlačítka naladíte a 
spustíte další stanici.
2. Ruční ladění rozhlasových stanic: Po naladění oblíbené rozhlasové stanice tlačítkem Tune +/- 
stiskněte tlačítko programování / paměť / režim přehrávání, čímž se zařízení přepne do režimu 
programování předvoleb; jedním nebo několikerým stisknutím tlačítka 10 / fold / M. - nebo 10 / 
fold / M. + vyberte číslo předvolby, pod kterým chcete naladěnou stanici uložit (můžete takto 
naprogramovat neboli zapsat do paměti předvoleb celkem 40 rozhlasových stanic), a pak 
opětovným stisknutím tlačítka programování / paměť / režim přehrávání zvolené číslo 
potvrďte; tím bude stanice uložena do paměti pod zvoleným číslem předvolby.
3. Automatické ladění rozhlasových stanic (automatické naladění a zapamatování frekvencí až 
40 stanic): Krátkým stisknutím tlačítka přehrávání / pauza se spustí režim automatického ladění 
a zapamatování dostupných rozhlasových stanic. Krátkým stisknutím tlačítka 10 / fold / M. - 
nebo 10 / fold / M. + vyberte jednu z předvolených stanic.

OVLÁDÁNÍ MAGNETOFONU
Přehrávání hudby z kazety
Před vložením kazety do zařízení napněte magnetickou pásku nacházející se uvnitř kazety. 
Vložte tužku nebo propisku do jednoho z otvorů v kazetě a otáčejte cívkou uvnitř kazety, dokud 
magnetická páska nebude napnuta.  Stisknutím tlačítka pro zastavení/otevření otevřete 
přihrádku na kazetu.
Vložte kazetu do přihrádky (strana kazety, na které jsou vidět cívky s páskou, musí být nahoře a 
plná cívka vpravo), domáčkněte kazetu a přihrádku uzavřete.
 Nastavte přepínač pásky do polohy TAPE a stiskněte tlačítko přehrávání kazety.
 Pro zastavení přehrávání stiskněte tlačítko zastavit/otevřít přihrádku. Pro vyjmutí kazety 
znovu stiskněte tlačítko zastavit/otevřít přihrádku.

AUTO STOP
Když páska během přehrávání nebo nahrávání dojede do konce, vestavěný systém 
automatického zastavení uvolní tlačítko přehrávání nebo nahrávání. Jestliže při nahrávání z 
vestavěného rozhlasového přijímače nebo CD přehrávače na kazetu dojede páska na konec 
kazety, systém automatického zastavení v tom okamžiku vypne nahráváni na pásku, přičemž 
vestavěné rádio nebo vestavěný CD přehrávač, z něhož se nahrávalo, zůstane nadále zapnut.
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Nahrávání z rádia
1. Vložte prázdnou kazetu do přihrádky na kazetu a zavřete dvířka.
2. Stisknutím tlačítka pohotovostního režimu / funkcí zvolte režim FM.
3. Stisknutím tlačítka následující / TUN. + nebo předchozí / TUN. - zvolte požadovanou stanici.
4. Stisknutím tlačítka nahrávání začněte nahrávat. Tlačítka nahrávání a přehrávání se stisknou 
     současně.
5. Pro ukončení nahrávání stiskněte tlačítko stop / vysunout.
6. Chcete-li uslyšet, co se nahrálo, postupujte podle návodu pro přehrávání kazety.

Upozornění: Okamžité zastavení nahrávání - chcete-li nahrávání na kazetu na chvíli přerušit, 
použijte tlačítko pauza místo tlačítka stop/vysunout. Po dalším stisknutí tlačítka pauza bude 
nahrávání pokračovat.

Nahrávání z CD / USB / AUX
1. Vložte prázdnou kazetu do přihrádky na kazetu a zavřete dvířka.
2. Stisknutím tlačítka pohotovostního režimu / funkcí zvolte režim CD, USB nebo AUX.
3. Vložte do zařízení CD disk, připojte flash disk k portu USB nebo audio zařízení do zdířky AUX 
a následně vyberte skladbu, kterou chcete nahrát.
4. Stisknutím tlačítka přehrávání / pauza zapněte přehrávání. Stisknutím tlačítka nahrávání 
začněte nahrávat. Tlačítka nahrávání a přehrávání se stisknou současně.
5. Chcete-li nahrávání přerušit nebo upravit, stiskněte tlačítko pauza. Po dalším stisknutí 
tlačítka pauza bude nahrávání pokračovat.
6. Pro ukončení nahrávání stiskněte tlačítko stop / vysunout.
7. Chcete-li uslyšet, co se nahrálo, postupujte podle návodu pro přehrávání kazety.
Druhy kazet
Používejte pouze vysoce kvalitní kazety (IEC TYPE 1) určené k nahrávání. V tomto zařízení se 
nedoporučuje používat kazety typu C120.

Údržba mechanismu magnetofonu
Po každých 10 hodinách provozu vyčistěte snímací hlavu magnetofonu a přítlačný 
váleček/kladku. 

Snímací hlava a povrch přítlačného válečku jsou velmi citlivé, proto nesmí přijít do styku s 
kovovými předměty, např. šroubovákem. Pro lepší přístup k těmto dílům během čištění 
stiskněte tlačítko přehrávání, aby se hlava a přítlačný váleček vysunuly. Po vyčištění 
mechanismu stiskněte tlačítko stop, aby se hlava a váleček vrátily do výchozí polohy.  Po 
vypnutí napájení nenechávejte tlačítko pro spuštění přehrávání ve stisknuté poloze - mohlo by 
dojít k poškození přítlačného válečku. Mechanismus magnetofonu ničím nepromazávejte.

OVLÁDÁNÍ PŘEHRÁVAČE CD/MP3
Disky, které lze přehrávat
Zařízení umožňuje přehrávat všechny typy kompaktních disků audio CD, uzavřené digitální 
disky MP3, WMA CD-R, uzavřené, digitální disky audio CD-R a disky CD/CD-R/CD-RW ve 
formátu CD-DA.
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Vkládání disku
1. Stisknutím tlačítka pohotovostního režimu / funkcí zvolte režim CD.
2. Otevřete prostor pro kompaktní disk. Na displeji se zobrazí nápis „OPEN“.
3. Vložte kompaktní disk do prostoru přehrávače (štítkem nahoru).
4. Uzavřete kryt přehrávače. Po načtení disku se na displeji zobrazí celkový počet skladeb. 

5. Chcete-li kompaktní disk z přehrávače vyjmout, stiskněte tlačítko stop, otevřete kryt 
přehrávače, uchopte disk za jeho hrany a vyjměte jej. 

Upozornění:
1. Pro zajištění správné funkce zařízení je nutné po vložení kompaktního disku počkat, až 
přehrávač načte jeho obsah.
2. Jestliže v přehrávači není vložen žádný disk nebo je disk vložen obráceně (štítkem dolů), 
zobrazí se na displeji zpráva „NO CD“.

Přehrávání kompaktního disku
Po vložení disku se automaticky spustí jeho přehrávání od první skladby.
Chcete-li přehrávání disku přerušit, stiskněte tlačítko přehrávání / pauza. Kontrolka přehrávání 
bude blikat a na displeji se zobrazí číslo aktuální skladby. 
Chcete-li pokračovat v přehrávání, stiskněte opět tlačítko přehrávání / pauza.
Chcete-li přehrávání disku ukončit, stiskněte tlačítko Stop a na displeji se zobrazí celkový počet 
skladeb.

Volba požadované skladby/místa
Volba požadované skladby:
Tiskněte postupně tlačítko následující / TUN. + nebo předchozí / TUN. -, dokud se na displeji 
neobjeví číslo požadované skladby.

Vyhledání určitého místa v dané skladbě během jejího přehrávání (rychlé převíjení):
Stiskněte a přidržte tlačítko následující / TUN. + nebo předchozí / TUN. - pro rychlé převinutí 
aktuální skladby na požadované místo a pak tlačítko uvolněte. Přehrávání začne od tohoto 
místa.

Volba skladby, jejíž pořadové číslo je větší než 10 (pouze u MP3 disků)
Chcete-li zvolit skladbu/stopu, jejíž pořadové číslo je větší než 10, stiskněte tlačítko 10 / fold / 
M. - nebo 10 / fold / M. +, čímž se přesunete o 10 skladeb dopředu nebo dozadu, a pak se tlačítky 
následující / TUN. + nebo předchozí / TUN. - přesuňte na požadovanou skladbu z rozmezí 
intervalu.  Např. pro zvolení skladby č. 17 nejprve stiskněte jednou tlačítko 10 / fold / M. + a pak 
šestkrát tlačítko následující / TUN. +.

Volba požadovaného adresáře (je-li na disku MP3 více než jeden adresář)
Chcete-li během přehrávání přeskočit do předchozího nebo následujícího adresáře, stiskněte 
tlačítko 10 / fold / M. - nebo 10 / fold / M. + a držte stisknuté cca 2 sekundy.

Programování pořadí stop (skladeb)
Programování stop je možné pouze v režimu zastavení. Do paměti přehrávače můžete 
naprogramovat libovolné pořadí přehrávání nejvýše 20 skladeb CD nebo 99 skladeb MP3.
1. V režimu zastavení stiskněte tlačítko programování / paměti / režimu přehrávání; na displeji 
     začne blikat nápis „PROG“ a zobrazí se označení „P01“.
2. Tisknutím tlačítka následující / TUN. + nebo předchozí / TUN. - zvolte číslo stopy, kterou 
     chcete přehrát jako první.
3. Stisknutím tlačítka programování / paměti / režimu přehrávání volbu potvrďte. Označení na 
     displeji se změní na „P02“.
4. Opakováním činností z bodů 2 a 3 postupně naprogramujte pořadí, ve kterém mají být 
     zvolené stopy (skladby) přehrávány.
5. Stisknutím tlačítka přehrávání / pauza spustíte přehrávání zvolených skladeb v 
     naprogramovaném pořadí.
6. Stisknutím tlačítka stop ukončíte naprogramované přehrávání.
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Vymazání paměti (programu přehrávání)
Program lze vymazat dvojím způsobem:
1. stisknutím tlačítka stop při zastaveném přehrávání, nebo
2. otevřením víka přehrávače kompaktních disků - program se smaže.

Funkce opakování (REPEAT)
Opakované přehrávání jedné skladby:
1. V režimu přehrávání stiskněte tlačítko programování / paměti / režimu přehrávání; na displeji 
se zobrazí symbol „ “, který začne blikat. Aktuální skladba bude přehrávána opakovaně, dokud 
nestisknete tlačítko stop.
2. Funkci opakování zrušíte několikerým stisknutím tlačítka programování / paměti / režimu 
přehrávání, dokud symbol „ “ nezmizí z LCD displeje.

Opakované přehrávání všech skladeb:
1. V režimu přehrávání několikrát stiskněte tlačítko programování / paměti / režimu přehrávání, 
až se na displeji zobrazí symbol „ “; od toho okamžiku budou všechny skladby z disku 
přehrávány opakovaně, dokud nestisknete tlačítko stop.
2. Funkci opakování zrušíte několikerým stisknutím tlačítka programování / paměti / režimu 
přehrávání, dokud symbol „ “ nezmizí z LCD displeje.

Opakované přehrávání všech skladeb z aktuálního adresáře (pouze MP3):
1. V režimu přehrávání několikrát stiskněte tlačítko programování / paměti / režimu přehrávání, 
až se na displeji zobrazí nápis „FOLDER“; od toho okamžiku budou všechny skladby z 
aktuálního adresáře přehrávány opakovaně, dokud nestisknete tlačítko stop.
2. Funkci opakování zrušíte několikerým stisknutím tlačítka programování / paměti / režimu 
přehrávání, dokud nápis „FOLDER“ nezmizí z LCD displeje.

Přehrávání v náhodném pořadí
V režimu přehrávání několikrát stiskněte tlačítko programování / paměti / režimu přehrávání, 
až se na displeji zobrazí nápis „RDM“; přehrávání skladeb v náhodném pořadí začne od 
následující skladby a bude pokračovat až do přehrání všech skladeb z disku, poté se přehrávání 
zastaví.
Pro zrušení režimu náhodného přehrávání stiskněte jedenkrát tlačítko programování / paměti / 
režimu přehrávání.

Přehrávání ukázek skladeb (Intro)
V režimu přehrávání stiskněte několikrát tlačítko programování / paměti / režimu přehrávání, 
až se na displeji objeví nápis „INTRO“. Tím se automaticky spustí přehrávání desetisekundových 
fragmentů jednotlivých skladeb. Funkci přehrávání ukázek zrušíte opakovaným stisknutím 
tlačítka programování / paměti / režimu přehrávání, dokud nápis „INTRO“ nezmizí z LCD 
displeje.

Přehrávání z přenosné paměti USB
1. Stisknutím tlačítka pohotovostního režimu / funkcí zvolte režim USB.
2. Přenosnou paměť USB zapojte do zásuvky USB. Na LCD displeji se zobrazí celkový počet 
             skladeb (zvukových souborů) a adresářů obsažených v paměti USB. Po načtení obsahu 
             přenosné paměti USB začne zařízení automaticky přehrávat jednotlivé skladby (zvukové 
             soubory).
3. Stisknutím tlačítka stop přehrávání zastavíte. Na LCD displeji se zobrazí celkový počet 
             skladeb (zvukových souborů) obsažených v paměti USB.
4. Funkce opakovaného přehrávání (opakování 1 skladby, adresáře a všech skladeb) jsou 
             popsány v kapitole „OVLÁDÁNÍ PŘEHRÁVAČE CD/MP3“.
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Upozornění:
1 Nepřipojujte přenosnou paměť USB pomocí prodlužovacího kabelu USB, protože to 
             může způsobit poruchy při přenosu dat.
2 Port USB slouží pouze k přehrávání hudby (zvukových souborů). Nelze ho použít k 
             nabíjení jiných zařízení pomocí USB kabelu.
3 Maximální velikost paměti, kterou zařízení dokáže přečíst, činí 32 GB. Port USB slouží 
             pouze k přehrávání hudby (zvukových souborů). Podporována je většina souborů ve 
             formátu MP3, kompatibilita jiných zvukových formátů není zaručena. 
4 Možnost přehrávání zvukových souborů z chytrých telefonů připojených pomocích USB 
             kabelu nebo zvukových souborů ze zašifrovaných USB pamětí na tomto zařízení není 
             zaručena.

Využití konektoru AUX
V zařízení je k dispozici zdířka AUX 3,5 mm pro připojení přehrávače MP3 nebo jiných zdrojů za 
účelem zesílení jejich výstupního audio signálu.

1. Stisknutím tlačítka pohotovostního režimu / funkcí zvolte režim AUX.
2. Zapojte kabel audio (není přibalen) do zdířky AUX IN a jeho druhý konec zapojte do 
             zdířky AUDIO OUT vnějšího zdroje audio signálu. Zařízení se automaticky přepne do 
             režimu AUX.
3. Nastavte na tomto zařízení požadovanou hlasitost zvuku.
4. Pro zahájení přehrávání stiskněte příslušné tlačítko spouštějící přehrávání na vnějším 
             zdroji audio signálu (např. přehrávači MP3).

Specifikace
Napájení:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                  DC 9V UM-1 x 6 ks (baterie nejsou přibaleny)
Hmotnost: cca 1,46 kg
Rozměry: cca 285 mm (Š) x 213 mm (H) x 140 mm (V)
Provozní teplota: +5 °C až +45 °C
Kmitočtový rozsah FM: 87,5-108 MHz
Maximální velikost podporované paměti USB: 32 GB
Laser: 3 svazky
Frekvenční rozsah: 100 Hz - 16kHz
Systém nahrávání: 2 kanály (stereofonní)
Bias System DC Bias
Frekvenční rozsah: 125 Hz - 6,3 kHz
Wow and flutter  0,35% WRMS (JIS)
Výstupní výkon: 1,5 W x 2
Příkon: 12 W
Příkon v pohotovostním režimu: < 0,5 W
(výše uvedená specifikace může být změněna bez předchozího upozornění)
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Prehlásenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. týmto prehlasuje, že je toto zariadenie v 
súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. 
Prehlásenie o zhode je možné získať zo stránky produktu na www.blaupunkt.com.
Zodpovedná strana: 2N-Everpol Sp. z o.o, Puławska 403A, 02-801 Varšava, Poľsko, 
Tel: +48 22 331 99 59, E-mail: info@everpol.pl
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Elementi za uporabo
 1. Držalo;
2. Antena FM;
3. Pokrov CD;
4. Tipka Pavza;
5. Tipka Stop / Izvrzi;
6. Tipka za pomikanje naprej;
7. Tipka za pomikanje nazaj;
8. Tipka za predvajanje;
9. Tipka za zapisovanje;
10. Tipka 10 / Fold / M.- ;
11. Tipka 10 / Fold / M.+ ;
12. Tipka za predvajanje/ustavitev;
13. Tipka Stop;
14. Tipka za zmanjšanje glasnosti;
15. Tipka za povečanje glasnosti;
16. Tipka načina / funkcije stanja pripravljenosti;
17. Tipka Naslednji / Tune +;
18. Tipka načina programiranja / spomina / načina predvajanja;
19. Tipka Prejšnji/ Tune -;
20. Zvočnik;
21. Prostor za kasete;
22. Vtičnica AC;
23. Prostor za baterije;
24. Vtičnica za slušalke;
25. Vtičnica AUX;
26. LCD prikazovalnik;
27. Vtičnica za USB;

VIR NAPAJANJA
Naprava se lahko napaja iz električnega omrežja ali z baterijo.

Napajanje preko električnega omrežja
Vklopite en konec napajalnega kabla v vtičnico na napravi, drugega pa v zidno vtičnico. Baterije 
se samodejno odklopijo.

Napajanje z baterijo
Odprite pokrov prostora za baterije. Namestite 6 baterij UM-1/D (niso priložene kompletu). 
Uporabite ustrezno polarizacijo.

POZOR
Če naprave več časa ne uporabljate, odstranite baterije. Baterije vsebujejo kemijske snovi, zato 
jih je treba ustrezno odstraniti.

OSNOVNE FUNKCIJE
Vklop naprave 
Po priklopu napajanja pritisnite tipko načina / funkcije stanja pripravljenosti, da bi vklopili 
napravo, nato pritisnite tipko načina / funkcije stanja pripravljenosti, da izberete način CD / 
USB / AUX / TAPE oz. RADIO.  Dolgotrajni pritisk na tipko načina / funkcije stanja pripravljenosti 
izklopi napravo.
POZOR: V načinu CD / USB / AUX / TAPE, po 60 minutah mirovanja naprava samodejno preide v 
stanje pripravljenosti. V načinu predvajanja kaset, naprava samodejno preklopi v stanje 
pripravljenosti, ko kaseta miruje več kot 60 minut. Za ponovni vklop naprave, pritisnite tipko 
načina / funkcije stanja pripravljenosti oz. ponovno priklopite napravo.
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Nasveti glede električne razelektritve - če delovanje naprave motijo električne razelektritve, 
je treba napravo izklopiti in ponovno vklopiti.

Nastavitev glasnosti 
Pritisnite tipko VOL. + / -, da bi povečali ali zmanjšali glasnost.
Vtičnica za slušalke 
Za diskretno poslušanje priklopite slušalke z vtičem 3,5 mm (niso priložene) v vtičnico za 
slušalke.  Po priklopu slušalk se zvočniki samodejno izklopijo.
Pozor: Dolgotrajno poslušanje glasne glasbe preko slušalk lahko poslabša sluh. 

Uporaba radia FM
Pred začetkom poslušanja radia je treba popolnoma raztegniti FM anteno in postaviti napravo 
v bližino okna, da lahko sprejeme boljši signal; pritisnite tipko načina / funkcije stanja 
pripravljenosti za prehod na način radia FM. 
1. Iskanje in pregledovanja FM postaj:  kratko pritisnite tipko Tune +/- da bi povečali ali 
zmanjšali frekvenco FM za 0,05 MHz. Pritisnite in za 2 sekundi pridržite tipko Tune +/-, da bi 
samodejno pregledovali in predvajali razpoložljive postaje gor in dol po radijskem spektru; 
pritisnite in pridržite tipko, da bi pregledali naslednjo postajo.
2. Ročno shranjevanje radijskih postaj: Po izbiri priljubljene radijske postaje s pomočjo tipke 
Tune +/- pritisnite tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, da bi začeli 
programiranje; pritiskajte tipko 10 / fold / M. - oz. 10 / fold / M.+, da bi izbrali številko, pod 
katero si želite programirati postajo (maksimalno število programiranih postaj je 40), ponovno 
pritisnite tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, za potrditev izbire; postaja bo 
shranjena pod izbrano številko
3. Samodejno programiranje radijskih postaj (samodejno pregledovanje in programiranje do 
40 postaj): Kratko pritisnite tipko za predvajanje / pavzo za vklop načina samodejnega 
pregledovanja in shranjevanja razpoložljivih radijskih postaj; kratko pritisnite tipko 10 / fold / 
M. - oz. 10 / fold / M.+, da bi izbrali programirano postajo.

UPORABA MAGNETOFONA
Predvajanje glasbe iz kasete
Preden namestite kaseto v napravo, napnite trak. V luknjo kasete vtaknite svinčnik ali pero in ga 
obračajte, da s tem napnete trak. Da bi odprli prostor za kasete, pritisnite tipko za 
ustavitev/odpiranje.
Namestite kaseto (del, v katerem se vidi trak, je usmerjen navzgor, poln navoj
na levi strani), pritisnite in zaprite prostor za kasete. Traka se ne dotikajte. Nastavite
stikalo traka v položaj TAPE in pritisnite tipko za predvajanje kasete. Da bi
ustavili predvajanje, pritisnite tipko za ustavitev / odpiranje prostora za kasete. Da bi odstranili
kaseto, ponovno pritisnite tipko za ustavitev / odpiranje prostora za kasete.

AUTO STOP
Ko se trak med predvajanjem oz. zapisovanjem odvije, vgrajen sistem samodejnega ustavljanja 
izklopi predvajanje oz. zapisovanje. Sistem samodejnega ustavljanja omogoča ustavitev 
načina zapisovanja med zapisovanjem iz vgrajenega radia oz. CD predvajalnika, ko se trak 
odvije in ko radio oz. CD predvajalnik še vedno deluje.

Zapisovanje iz radia
1. Namestite prazen trak v prostor za kasete in zaprite vratca.
2. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro FM načina.
3. Izberite želeno postajo s pritiskom na tipko naslednji / TUN. + oz. prejšnji / TUN. -
4. Da bi začeli zapisovanje, pritisnite tipko za zapisovanje. Tipki za zapisovanje in predvajanje se 
pritisneta hkrati.
5. Pritisnite tipko stop / izvrzi, da bi končali zapisovanje.
6. Za predvajanje zapisanega, ukrepajte skladno z navodili za predvajanje kaset.
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Pozor: Začasna ustavitev zapisovanja - uporabite tipko pavza na predvajalniku namesto tipke 
stop / iztakni, da začasno ustavite zapisovanje. Ponovno pritisnite tipko pavza, da ponovno 
nadaljujete z zapisovanjem.

Zapisovanje iz CD / USB / AUX
1. Namestite prazen trak v prostor za kasete in zaprite vratca.
2. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro CD, USB oz. AUX načina.
3. Namestite CD, USB napravo oz. priklopite zunanjo avdio napravo v AUX vtičnico, nato 
izberite  posnetek, ki ga želite zapisati.
4. Za začetek predvajanja, pritisnite tipko predvajanje / pavza. Za začetek zapisovanja, 
pritisnite tipko za zapisovanje. Tipki za zapisovanje in predvajanje se pritisneta hkrati.
5. Pritisnite tipko pavza, da prekinete oz. uredite zapisovanje. Ponovno pritisnite tipko, da 
ponovno nadaljujete z zapisovanjem.
6. Pritisnite tipko stop / izvrzi, da bi zaključili z zapisovanjem.
7. Za predvajanje zapisanega, ukrepajte skladno z navodili za predvajanje kaset.
Vrste kaset
Za zapisovanje uporabite le visoko kakovostne kasete (IEC TYPE 1).  V napravi ni priporočeno 
uporabljati kaset C120.
Skrb za mehanizem magnetofona
Vsakih 10 ur delovanja naprave je treba očistiti glavo in pritiskalni valj. 

Glava magnetofona in površina valja sta občutljivi, zato se jih ne sme dotikati s kovinskimi 
predmeti, npr. z izvijačem. Komponente magnetofona najlažje očistite, da pritisnete tipko za 
predvajanje in s tem iztaknete glavico in valj. Po končanem čiščenju mehanizma pritisnite tipko 
za ustavitev. Če izklopite napajanje in pustite pritisnjeno tipko za predvajanje, lahko s tem 
poškodujete pritiskalni valj. Nikakor ne smete mazati delov naprave.

UPORABA CD/MP3
Zgoščenke, ki se lahko predvajajo
Naprava omogoča predvajanje vseh zgoščenk CD, digitalnih zgoščenk MP3; WMA, CD-R, 
digitalnih avdio zgoščenk CD-R in zgoščenk CD/CDR/CD-RW v obliki CD-DA.

Namestitev zgoščenk
1. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro CD načina.
2. Odprite CD pogon. Na zaslonu se prikaže sporočilo »OPEN«.
3. Namestite CD zgoščenko (etiketa na zgornji strani).
4. Zaprite CD pogon. Celotno število posnetkov je prikazano na
zaslonu šele po odčitavanju.
5. Za odstranitev zgoščenke pritisnite tipko stop in odprite pokrov, primite zgoščenko za 
robove in jo odstranite. 

Pozor:
1. Da bi zagotovili pravilno delovanje naprave, počakajte, dokler predvajalnik ne zaključi z 
             branjem zgoščenke.
2. Ko v predvajalniku ni zgoščenke oz. je zgoščenka neprimerno nameščena (etiketa na 
             spodnji strani), prikaže se sporočilo »NO CD«.
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Predvajanje zgoščenke
Po namestitvi zgoščenke se predvajanje samodejno začne s posnetkom št. 1. 
Za ustavitev predvajanja pritisnite tipko predvajanje / pavza. Kazalnik predvajanja bo utripal, 
na zaslonu se bo prikazala številka trenutnega posnetka.
Za vzpostavitev predvajanja ponovno pritisnite tipko predvajanje/ pavza.
Za ustavitev predvajanja pritisnite tipko Stop, na zaslonu se prikaže celotno številko posnetkov.

Izbira želenega posnetka/mesta
Za izbiro želenega posnetka
Pritiskajte tipke naslednji / TUN. + oz. prejšnji / TUN-.  dokler se ne prikaže številka želenega 
posnetka.

Za iskanje določenega mesta v posnetku med predvajanjem (iskanje po posnetku z veliko 
hitrostjo)
Pritisnite in držite tipko naslednji / TUN. + oz. prejšnji / TUN-., za premikanje po posnetku z 
veliko hitrostjo do določenega mesta, zatem sprostite tipko.  Predvajanje se začne od tega 
mesta dalje.

Za izbiro posnetka s številko višjo od 10 (le zgoščenke z MP3)
Za izbiro posnetka s številko višjo od 10, pritisnite tipko  10 / fold / M.- oz. 10 / fold / M. +, za 
posamezen preskok 10 posnetkov naprej ali nazaj, zatem pritisnite tipko naslednji / TUN. + oz. 
prejšnji / TUN-., da izberete želeni posnetek. Na primer, če želite izbrati posnetek št. 17, 
pritisnite tipko 10 / fold / M. +, in nato šestkrat pritisnite tipko naslednji / TUN. +.

Za izbiro želene mape (le takrat, ko zgoščenka z MP3 vsebuje več kot eno mapo)
Da bi preskočili zaželeno mapo med predvajanjem, pritisnite in držite tipko 10 / fold / M.- oz. 10 
/ fold / M. +, približno 2 sekundi, za prehod na naslednjo/prejšnjo mapo.

Programiranje trakov
Programiranje trakov je mogoče le v načinu ustavitve. V spominu predvajalnika lahko v katerem 
koli vrstnem redu programirate do 20 posnetkov CD/99 trakov MP3.
1. V načinu ustavitve pritisnite tipko za programiranje /spomin / način predvajanja; simbol 
»PROG« utripa in vklopi se kazalnik »P01«.
2. Pritisnite tipko naslednji / TUN. + oz. prejšnji / TUN-., da izberete prvi posnetek za 
programiranje.
3. Pritisnite tipko za programiranje / spomin / način predvajanje za potrditev. Sporočilo na 
zaslonu se spremeni v »P02«.
4. Ponovite korake iz točk 1 in 3, da shranite ostale posnetke.
5. Pritisnite tipko za predvajanje / pavzo, da bi začeli s predvajanjem prvega programiranega 
posnetka.
6. Pritisnite tipko stop, da bi ustavili programirano predvajanje.

Za izbris spomina (program predvajanja)
Program lahko izbrišete na dva načina:
1. Pritisnite tipko stop, ko je predvajanje ustavljeno, oz.
2. Odprite prostor za zgoščenko - program se izbriše.

Funkcija ponavljanja (REPEAT)
Za ponovitev enega posnetka
1. Enkrat pritisnite tipko za programiranje / spomin / način predvajanja  v načinu predvajanja; 
na zaslonu se prikaže utripajoči simbol  „ ”. Tekoči posnetek bo predvajan večkrat, dokler ne 
pritisnete tipke stop.
2. Za preklic funkcije ponavljanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način 
predvajanja  dokler simbol „ ” ne izgine iz LCD zaslona. 

BB16BK/BB16WH

54



Za ponovitev predvajanja vseh posnetkov
1. V načinu predvajanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, dokler 
se na zaslonu ne prikaže simbol  „ ”; vsi posnetki na zgoščenki bodo predvajani, dokler ne 
pritisnete tipke stop.
2. Za preklic funkcije ponavljanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način 
predvajanja  dokler simbol „ ” ne izgine iz LCD zaslona. 
Za ponovitev trenutne mape (le MP3)
1. V načinu predvajanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, dokler 
se na zaslonu ne prikaže simbol  „FOLDER ”; trenutna mapa bo predvajana, dokler ne pritisnete 
tipke stop.
2. Za preklic funkcije ponavljanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način 
predvajanja  dokler simbol „FOLDER ” ne izgine iz LCD zaslona. 

Naključno predvajanje
V načinu predvajanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, dokler se 
na zaslonu ne prikaže simbol »RDM«; naključno predvajanje se začne samodejno od 
naslednjega posnetka in traja do konca seznama posnetkov, nato pa se ustavi. 
Enkrat pritisnite tipko programiranja / spomina / načina predvajanja, za preklic.

Začetno predvajanje (Intro)
V načinu predvajanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin /način predvajanja, dokler se 
na zaslonu ne pojavi simbol »INTRO«, predvajanje in pregledovanje 10-sekundnih posnetkov 
se začne samodejno. Za preklic začetnega predvajanja pritisnite tipko za programiranje / 
spomin / način predvajanja, dokler iz zaslona ne izgine simbol »INTRO«.

Uporaba USB
1. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro USB načina.
2. Priklopite USB spomin v USB vtičnico. Na LCD zaslonu se prikaže celotno število 
             posnetkov in map, ki so shranjeni v USB spominu. Po branju USB spomina, se predvajanje 
             začne samodejno.
3. Za ustavitev predvajanja pritisnite tipko stop. Na zaslonu se prikaže celotno številko 
             posnetkov na USB.
4. Funkcije predvajanja s ponavljanjem (ponavljanje 1 posnetka, mape in vseh posnetkov) 
             so opisane v glavi »UPORABA CD/MP3«.

Pozor:
1 Za priklop spomina USB ne uporabljajte podaljška, saj ta lahko povzroča motnje.
2 Vtičnica USB je na voljo le za predvajanje glasbe. Ne podpira funkcije polnjenja drugih 
             zunanjih naprav.
3 Maksimalni volumen podpiranega spomina je do 32 GB. USB je namenjen le predvajanju 
             glasbe. Podprtih je večina MP3 datotek, obstaja možnost, da se druge glasbene oblike ne 
             predvajajo.
4 Obstaja možnost, da naprava ne podpira predvajanja iz pametnega telefona preko USB 
             kabla in šifriranih USB naprav.
Uporaba priključka AUX
V napravi je na voljo vtičnica AUX 3,5 mm za priklop MP3 predvajalnika ter drugih virov zvoka 
za ojačanje avdio signala.

1. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro AUX načina.
2. Priklopite en konec avdio kabla (ni priložen) v vtičnico AUX IN, drugega pa povežite z 
             vtičnico AUDIO OUT zunanjega vira zvoka. Naprava se samodejno preklopi na način AUX.
3. nastavite želeno glasnost naprave.
4. Pritisnite tipko za predvajanje na zunanjem viru avdio signala (npr. MP3 predvajalniku), 
             da začnete s predvajanjem
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Specifikacija
Napajanje:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                        DC 9V UM-1 x 6szt. (baterije niso sestavni del kompleta)
Teža približno 1.46 kg
Dimenzije približno 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Delovna temperatura + 5 o C - +45 o C
Val FM 87,5-108 MHz
Maksimalna podprta kapaciteta USB spomina -  32 GB
Laser  3 - snopi
Valovna dolžina prenosov 100 Hz - 16KHz
Sistem zapisovanja 2 kanala (stereofonski)
Bias System DC Bias
Val prenašanja 125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Izhodna moč 1,5 W x 2
Poraba moči 12 W
Poraba moči v stanju pripravljenosti <0.5W
(ta specifikacija se lahko spreminja brez predhodne najave)
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Kezelőelemek

1. Fogantyú;
2. FM antenna;
3. CD tok;
4. Szünet gomb;
5. Leállítás/Kinyitás gomb;
6. Előretekerés gomb;
7. Visszatekerés gomb;
8. Lejátszás gomb;
9. Felvétel gomb;
10. 10 / Fold / M.- gomb;
11. 10 / Fold / M.+ gomb;
12. Lejátszás / szünet gomb;
13. Leállítás gomb;
14. Hangerő csökkentése;
15. Hangerő növelése;
16. Készenléti állapot / funkció gomb;
17. Következő / Tune + gomb;
18. Programozás / memória / lejátszási mód;
19. Előző / Tune - gomb;
20. Hangszóró;
21. Kazettaház;
22. Tápcsatlakozó;
23. Elemtartó;
24. Fülhallgató csatlakozó;
25. AUX csatlakozó;
26. LCD kijelző;
27. USB csatlakozó;

ÁRAMFORRÁS
A készülék árammal és elemmel is működtethető.

Működtetés árammal
A tápkábel egyik végét csatlakoztassa az elektromos aljzatba, a másik végét pedig a készüléken 
található csatlakozóba. Az elem automatikusan lecsatlakoztatásra kerül.

Működtetés elemmel
Nyissa ki az elemtartó fedelét. Helyezzen be 6 darab UM-1/D elemet (nem képezik a készlet 
részét)
az elemtartóba. Ügyeljen a pólusok megfelelő elhelyezésére.

FIGYELMEZTETÉS
Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vegye ki belőle az elemet. Az elemek kémiai 
anyagokat tartalmaznak, ezért azokat megfelelő módon kell ártalmatlanítani.

ALAPVETŐ FUNKCIÓK
A készülék bekapcsolása
A tápkábel csatlakoztatása után a készülék bekapcsolásához nyomja meg a készenléti állapot / 
funkció gombot, majd a CD / USB / AUX / TAPE vagy RADIO mód kiválasztásához a készenléti 
állapot / funkció gombot. A készenléti állapot / funkció gomb lenyomva tartása kikapcsolja a 
készüléket.
FIGYELEM: CD / USB / AUX / TAPE módban, ha a készülék 60 percig használaton kívül marad, 
automatikusan bekapcsol a készenléti állapot. Kazetta lejátszás módban, ha 60 percig nem 
kerül lejátszásra a kazetta, a készülék automatikusan készenléti állapotba kerül. A készülék 
ismételt bekapcsolása érdekében nyomja meg a készenléti állapot / funkció gombot, vagy 
csatlakoztassa újra az áramforrást.
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Elektrosztatikus kisülésekre vonatkozó információk - ha a készülék működését 
elektrosztatikus kisülések zavarják, kapcsolja ki és be a készüléket.

Hangerő szabályozás
Nyomja meg a VOL. + / - gombot a hangerő növeléséhez vagy csökkentéséhez.

Fülhallgató csatlakozó
W celu dyskretnego odsłuchu, podłącz słuchawki z wtyczką 3,5 mm (nie dołączone) do gniazda 
słuchawkowego. A hangszóró automatikusan kikapcsolásra kerül.
Figyelmeztetés: A fülhallgató hosszantartó, túl nagy hangerősséggel történő használata 
halláskárosodáshoz vezethet. 

FM rádió használata
A rádió hallgatása előtt húzza ki teljesen az FM antennát és a jobb vétel érdekében helyezze a 
készüléket ablak közelébe; az FM mód bekapcsolásához nyomja meg a készenléti állapot / 
funkció, gombot.
1. FM rádióállomások keresése: az FM frekvencia 0,05 MHz-el történő módosításához röviden 
      nyomja meg a Tune +/- gombot. Az elérhető rádióállomások felfelé vagy lefelé történő 
      automatikus kikereséséhez tartsa lenyomva 2 másodpercig a  Tune +/- gombot; a következő 
      állomás kikereséséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot.
2. Rádióállomások manuális elmentése: A kívánt rádioállomás Tune +/- gombbal történő 
      kiválasztása után a programozás elkezdéséhez nyomja meg a 
      programozás/memória/lejátszási mód gombot; nyomja meg a 10 / fold / M.- vagy a 10 / fold / 
      M. +, gombot a rádióállomás számának meghatározása érdekében (maximálisan 
      beprogramozható rádióállomások száma: 40), a kiválasztás jóváhagyásához ismét nyomja 
      meg a programozás/memória/lejátszási mód gombot; a rádióállomás a megadott számmal 
      kerül elmentésre.
3. Rádióállomások automatikus programozása (automatikus keresés és max. 40 
      rádióállomás elmentése): Az elérhető rádióállomások kikereséséhez és elmentéséhez 
      nyomja meg röviden a lejátszás / szünet gombot; Az elmentett rádióállomás kiválasztásához 
      röviden nyomja meg a 10 / fold / M.- vagy a 10 / fold / / M. + gombot.

MAGNETOFON HASZNÁLATA
Zenelejátszás kazettáról
A készülékbe való behelyezés előtt feszítse meg a szalagot a kazettában. Helyezzen egy ceruzát 
vagy tollat a kazetta nyílásába és forgassa el a szalag megfeszítése érdekében. A kazettaház 
kinyitásához nyomja meg a leállítás/kinyitás gombot.
Helyezze a kazettát a kazettaházba (szalaggal felfelé és a teli tekerccsel balra),
nyomja be a kazettát és zárja be a kazettaházat. A szalaghoz nem szabad hozzáérni. Helyezze a 
kapcsolót TAPE pozícióba és nyomja meg a gombot a kazetta lejátszásához. A lejátszás
leállításához nyomja meg a leállítás/kinyitás gombot. A kazetta kivételéhez
ismét nyomja meg a leállítás/kinyitás gombot.

AUTO STOP
Amikor a kazetta lejár, a beépített automatikus leállító rendszer kioldja a lejátszás vagy a 
felvétel gombot. Az automatikus leállító rendszer azt eredményezi, hogy a beépített rádió vagy 
CD lejátszó felvételekor az auto stop funkció leállítja a felvételt amikor a szalag a végére ér, a 
rádió vagy a CD lejátszó lejátszása pedig folytatódik.
Rádió felvétele
1. Helyezzen egy üres kazettát a kazettaházba.
2. Az FM mód kiválasztásához nyomja meg a készenléti állapot / funkció gombot.
3. A következő / TUN.+  vagy az előző / TUN.- gomb lenyomásával válassza ki a kívánt 
     rádióállomást. 
4. A felvétel elindításához nyomja meg a felvétel gombot. A felvétel és a lejátszás gomb 
     egyszerre fog lenyomódni.
5. A felvétel leállításához nyomja meg a leállítás / kinyitás gombot.
6. A felvétel meghallgatásához kövesse a kazetta lejátszására vonatkozó utasításokat.
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Figyelem: A felvétel pillanatnyi szüneteltetése - használja a szünet gombot a leállítás/kinyitás 
gomb helyett a flvétel pillanatnyi szüneteltetéséhez. A felvétel folytatásához ismét nyomja 
meg a szünet gombot.

Felvétel CD / USB / AUX-ról
1. Helyezzen egy üres kazettát a kazettaházba.
2. A CD, USB vagy AUX mód kiválasztásához nyomja meg a készenléti állapot / funkció gombot.
3. Helyezze be a CD-t, USB készüléket vagy csatlakoztassa a külső audió forrást az AUX kábel 
     segítségével, majd válassza ki a felvenni kívánt zeneszámot.
4. A lejátszás elindításához nyomja meg a  lejátszás / szünet gombot. A felvétel elindításához 
     nyomja meg a felvétel gombot. A felvétel és a lejátszás gomb egyszerre fog lenyomódni.
5. A felvétel szüneteltetéséhez vagy szerkesztéséhez nyomja meg a szünet gombot. A felvétel 
     folytatásához ismételten nyomja meg a gombot.
6. A felvétel leállításához nyomja meg a leállítás / kinyitás gombot.
7. A felvétel meghallgatásához kövesse a kazetta lejátszására vonatkozó utasításokat.
Kazetta típusok
A felvételhez kizárólag jó minőségű (IEC TYPE 1) kazettát használjon. Nem ajánlott C120 típusú 
kazetták használata.

A magnetofon mechanizmusának megóvása
A készülék működése során 10 óránként tisztítsa meg a fejegységet és a nyomókereket/görgőt. 

A lejátszó fejegysége és a nyomókerék felülete gyengéd, nem szabad fém tárggyal, pl. 
csavarhúzóval hozzáérni. A magnetofon alkatrészeit könnyebb kitisztítani a lejátszás gomb 
megnyomása után, mely kitolja a fejegységet és a nyomókereket. A mechanizmus kitisztítása 
után nyomja meg a leállítás gombot. A készülék leállítása lenyomott lejátszás gombbal a 
nyomókerék károsodásához vezethet. A készülék alaktrészeit semmilyen esetben nem szabad 
bekenni.

CD/MP3 HASZNÁLATA
Lejátszható lemezek
A készülék minden típusú CD lemez, lezárt MP3, WMA CD-R lemez, lezárt audió CD-R és CD-DA 
formátumú CD/CD-R/CD-RW lemezek lejátszását lehetővé teszi.

A lemez behelyezése
1. A CD mód kiválasztásához nyomja meg a készenléti állapot / funkció gombot.
2. Nyissa ki a CD olvasót. A kijelzőn az„OPEN” felirat jelenik meg.
3. Helyezze be a lemezt (címkével felfelé).
4. Zárja be a lejátszót. A zenefájlok száma a lemez betöltése 
     után jelenik meg a kijelzőn.
5. A CD lemez kivételéhez nyomja meg a stop gombot és nyissa ki a lejátszót, majd fogja meg a 
     lemez peremét és vegye ki.

Figyelem:
1. A készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében várja meg, hogy a lejátszó 
             befejezze a lemez beolvasását.
2. Amikor az olvasóban nincs leme, vagy fordítva került behelyezésre (címkével lefelé), a „ 
             NO CD” felirat jelenik meg.

BB16BK/BB16WH

67



Lemezlejátszás
A lemez behelyezése után a lejátszás automatikusa elindul az 1. zeneszámtól kezdve.
A lejátszás szüneteltetéséhez nyomja meg a lejátszás / szünet gombot. A lejátszást jelző lámpa 
villogni fog, a zeneszám aktuális száma pedig a kijelzőn fog megjelenni.
A lejátszás folytatásához nyomja meg a lejátszás / szünet gombot.
A lejátszás megállításához nyomja meg a Stop gombot, a kijelzőn a zenefájlok száma fog 
megjelenni.

A kívánt zeneszám/pozíció kiválasztása 
A kívánt zeneszám kiválasztásához
Nyomogassa a következő / TUN. + vagy az előző / TUN-. gombot a kívánt szám kivetítéséig.

A zeneszám konkrét részének kikeresése lejátszás közben (a zeneszám gyors tekerése)
Nyomja meg és tartsa lenyomva a következő / TUN. + vagy az előző / TUN-.gombot az adott 
zeneszám kívánt részének kikereséséhez, majd engedje fel a gombot. A lejátszás a kiválasztott 
résztől indul el.

10-től magasabb számú zeneszám kiválasztása (csak MP3 lemezek esetében)
A 10-től magasabb számú zeneszám kiválasztásához nyomja meg a 10 / fold / M.- vagy a 10 / 
fold / M. +gombot, melynek segítségével tízesével léptethetők a számok, majd nyomja meg a 
következő / TUN. + vagy az előző / TUN-.gombot a kívánt zeneszám kiválasztásához. 
Példaképpen, a 17-es zeneszám kiválasztásához nyomja meg a 10 / fold / M. +gombot, majd 
hatszor nyomja meg a következő / TUN. +gombot.

Mappa kiválasztása (csak akkor, ha az MP3 lemez több mint egy mappát tartalmaz)
Lejátszáskor a következő/előző mappa kiválasztásához nyomja meg és tartsa lenyomva 2 
másodpercig a 10 / fold / M.- vagy a 10 / fold / M. +gombot.

Lejátszási lista készítése
Lejátszási listák készítése kizárólag leállított zenelejátszás mellett lehetséges. A lejátszó 
memóriájában tetszőleges sorrendben 20 CD zeneszám és 99 MP3 fájl menthető el.
1. Leállított zenelejátszás mellett nyomja meg a programozás / memória / lejátszási mód 
     gombot; a „PROG” szimbólum villogni kezd, majd megjelenik a „P01”-es felirat.
2. Nyomja meg a következő / TUN. + vagy az előző/ TUN- gombot az első elmentendő zeneszám 
     kiválasztásához.
3. Nyomja meg a programozás / memória / lejátszási mód gombot a jóváhagyáshoz. A kijelzőn a 
     „P02”-es felirat jelenik meg.
4. Más zeneszámok elmentéséhez ismételje meg a 2. és 3. pontban leírt lépéseket.
5. Az első elmentett zeneszámtól történő lejátszás érdekében nyomja meg a lejátszás / szünet 
     gombot.
6. Az előre beprogramozott lejátszás leállításához nyomja meg a stop gombot.

A memória törlése (lejátszási lista)
A program kétféleképpen törölhető:
1. Leállított lejátszáskor nyomja meg a stop gombot, vagy
2. Nyissa ki a lemezolvasót - a program törlésre kerül.

Ismétlés (REPEAT)
Egy zeneszám ismétléséhez
1. Lejátszás módban nyomja meg egyszer a programozás / memória / lejátszási módgombot; a 
kijelzőn a „ ” szimbólum fog megjelenni és villogni. Az adott zeneszám egészen a stop gomb 
megnyomásáig ismétlődni fog.
2. Az ismétlés kikapcsolásához nyomogassa a programozás / memória / lejátszási mód gombot 
egészen addig, amíg az LCD kijelzőn el nem tűnik a „ ” szimbólum.
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Mindegyik zeneszám ismétléséhez
1. Lejátszás módban nyomogassa a programozás / memória / lejátszási mód gombot egészen 
addig, amíg meg nem jelenik a kijelzőn a „ ” szimbólum; a lemezen megtalálható összes 
zeneszám ismétlődni fog a stop gomb megnyomásáig.
2. Az ismétlés kikapcsolásához nyomogassa a programozás / memória / lejátszási mód gombot 
egészen addig, amíg az LCD kijelzőn el nem tűnik a „ ” szimbólum.

Az adott mappa ismétléséhez (kizárólag MP3 esetében)
1. Lejátszás módban nyomogassa a programozás / memória / lejátszási mód gombot egészen 
addig, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a „FOLDER” szimbólum; az adott mappa egészen a stop 
gomb megnyomásáig ismétlődni fog.
2. Az ismétlés kikapcsolásához nyomogassa a programozás / memória / lejátszási mód gombot 
egészen addig, amíg az LCD kijelzőn el nem tűnik a „FOLDER” szimbólum.
Véletlenszerű lejátszás
Lejátszás módban nyomogassa a programozás / memória / lejátszási mód gombot egészen 
addig, amíg a kijelzőn meg nem jelenik az „RDM” szimbólum; a véletlenszerű lejátszás a 
következő zeneszámmal indul el és az összes zeneszám lejátszásáig bekapcsolva marad, majd 
ezt követően kikapcsol.
A kikapcsoláshoz nyomja meg egyszer a programozás / memória / lejátszási mód gombot.

Előzetes lejátszás (Intro)
Lejátszás módban nyomogassa a programozás / memória / lejátszási mód gombot egészen 
addig, amíg a kijelzőn meg nem jelenik az „INTRO” szimbólum, ezt követően a zeneszámok 10 
másodperces lejátszása automatikusan elindul. Az előzetes lejátszás kikapcsolásához nyomja 
meg a programozás / memória / lejátszási mód gombot egészen addig, amíg a kijelzőn el nem 
tűnik az „INTRO” szimbólum.
USB használata
1. Az USB mód kiválasztásához nyomja meg a készenléti állapot / funkció gombot.
2. Csatlakoztassa az USB eszközt az USB csatlakozóba. Az LCD kijelző kivetíti az USB 
             tárhelyen elmentett zeneszámok és mappák számát. Az USB tárhely beolvasása után a 
             lejátszás automatikusan elindul.
3. A lejátszás leállításához nyomja meg a stop gombot. A kijelző az USB tárhelyen 
             megtalálható zeneszámok számát fogja kivetíteni.
4. Az ismételt lejátszás (1 zeneszám, mappa, vagy összes szám ismétlése) funkció a „CD/MP3 
             HASZNÁLATA” fejezetben került leírásra.
Figyelem:
4 Az USB tárhely csatlakoztatásakor ne használjon USB hosszabbítót, mivel ez 
             interferenciát okozhat
4 Az USB csatlakozó kizárólag zenelejátszásra szolgál. Nem tölthető róla tetszőleges 
             készülék.
4 A maximálisan kezelt tárhely kapacitás 32 GB. Az USB kizárólag zenelejátszásra szolgál. 
             Az MP3 fájlok nagy része támogatott, azonban más formátumú zenefájlok nem 
             játszhatók le.
4 Előfordulhat, hogy a telefonról USB kábellel, vagy kódolt USB készülékről történő 
             lejátszást a készülék nem fogja támogatni.

AUX csatlakozó használata
A készülék egy 3,5 mm-es AUX csatlakozóval van ellátva, mely MP3 lejátszók vagy más források 
csatlakoztatására szolgál az audió jel felerősítése érdekében.
1. Az AUX mód kiválasztásához nyomja meg a készenléti állapot / funkció gombot.
2. Csatlakoztassa az audió kábel (nincs mellékelve) egyik végét az AUX IN csatlakozóba, a 
             másik végét pedig a külső hangforrás AUDIO OUT csatlakozójába. A készülék 
             automatikus AUX módba kapcsol.
3. A kívánt hangerőt ezen a készüléken állítsa be.
4. A lejátszás elindításához nyomja meg a lejátszás gombot a külső hangforráson (pl. Mp3 
             lejátszó).
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Műszaki adatok
Táp:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                  DC 9V UM-1 x 6db. (Az elemek nincsenek mellékelve)
Súly kb. 1.46 kg
Méret kb. 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Működési hőmérséklet + 5 o C - +45 o C
FM sávszélesség 87,5-108 MHz
USB tárhely maximális kapacitása -  32 GB
Lézer  3 - sávos
Frekvenciatartomány 100 Hz - 16KHz
Felvétel 2 sávos (sztereó)
Bias System DC Bias
Frekvenciatartomány  125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Kimeneti teljesítmény 1,5 W x 2
Áramfelvétel 12 Watów
Áramfelvétel készenléti állapotban <0.5W
(a fenti adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak)
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

                                                              UGROŽENJE OD ELEKTRIČNOG
                                                                                    UDARA
                                                                       NEMOJTE OTVARATI

Važne sigurnosne upute
Oprez:
Kako bi se smanjila opasnost od električnog udara, nemojte skidati poklopac niti stražnj dio 
uređaja. Unutar uređaja ne postoje komponente za popravak od strane korisnika. Održavanje i 
popravak opreme izvršava isključivo kvalificirano servisno osoblje.

Objašnjenje grafičkih simbola:

                    Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostraničnom trokutu upozorava                     
                    na prisutnost neizoliranog „opasnog napona” unutar kućišta uređaja koja može                     
                    postići veličinu uzrokujuću strujni udar.

                    Uskličnik unutar jednakostraničnog trokuta upozorava korisnika da ovdje
                    su prezentirane važne poruke za rad i održavanjeopreme u dokumentaciji priloženoj 
                    uređaju.

Pročitajte ovaj priručnik prije uporabe uređaja da
se upoznate sa značajkama i kako koristiti uređaj sukladno namjeni. Ovo će osigurati
dugotrajan, besprijekoran rad uređaja i zadovoljstvo uz korištenje.

Važne informacije

 Sačuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u 
             budućnosti.
 Nemojte dopustiti da na uređaj kapa ili proliva se bilo koja tekućina.
 Ne smije se također koristiti na vlažnim mjestima, kao što su npr. kupaonica.
 Ne postavljajte uređaj na sljedećim mjestima:
 Izložen suncu ili blizu grijalica.
 Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu.
 Tako da blokira ventilaciju ili u prašnjavom mjestu.
 U okružju izloženom neprekidnim vibracijama.
 U područjima visoke vlage.
 Ne postavljajte uređaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.
 Uređaj se može koristiti samo na način opisan u ovim uputama.
 Prije prvog uključivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.
 USB memoriju se pripaja neposredno ili preko produžnog USB kabela s dužinom do 25 
             cm.

Iz sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrašnjosti uređaja. Uređaj 
smije popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.
Nemojte rastavljati uređaj ili otvarati njegovo kućište, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo 
popraviti od strane korisnika. Održavanje i popravak opreme izvrši isključivo kvalificirano 
servisno osoblje.

BB16BK/BB16WH
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Sigurnosne upute
1. Pročitajte upute - prije uporabe stroja, pročitajte sve upute i informacije o sigurnosti.
2. Sačuvajte ove upute - zadržite upute za upotrebu i održavanje kako bi se ih moglo 
             koristiti u budućnosti.
3. Poštujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uređaju te koje se nalaze u 
             uputama.
4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.
5. Montaža - montirajte uređaj prema uputama proizvođača. 
6. Izvori energije - uređaj treba napajati samo iz izvora koji je naveden na naljepnicama na 
             kabelu napajanja. Ako niste sigurni koju vrstu napajanja ima vaša kuća, obratite se 
             prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.
7. Uzemljenje ili polarizacija napajanja - uređaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utikač 
             potpuno umetnut u utičnicu ili u produžni kabel, kako bi se spriječilo otkriće igle ili 
             kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim utikačem izmjenične 
             struje ( jedna lopatica je šira). Ovaj utikač se može umetnuti u utičnicu samo na jedan 
             način. Ovo je sigurnosna značajka. Ako ne možete staviti utikač u utičnicu, pokušajte ga 
             okrenuti. Ako utikač i dalje ne odgovara utičnici, pozovite električara da to promijeni. Ne 
             skidajte zaštitu polariziranog utikača. Kada koristite produžni kabel ili kabel za napajanje 
             osim isporučenog s uređajem morate imati odgovarajuće čepove i potvrdu o sigurnosti 
             potrebnu za određenu zemlju upotrebe.
8. Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav 
             način kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivati ili obrezivati bilo kojim 
             postavljanim objektima. Obratite posebnu pozornost na utikače, utičnice i mreže, gdje 
             kabeli izlaze iz uređaja.
9. Preopterećenja - nemojte preopteretiti zidne utičnice, produžne kabele i električne 
             distributere, jer ovo baš može dovesti do požara ili strujnog udara. 
10. Ventilacija - uređaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uređaj na krevet, kauč 
             ili drugu sličnu površinu. Nemojte prekrivati   stroj stolnjakom, salvetom, novinama i sl.
11. Vrućina – nemojte postavljati uređaj u blizini izvora topline kao što su grijači, radijatori, 
             peći i ostali uređaji (pojačala) koji stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uređaj upaljenih 
             svijeća i drugog otvorenog plamena.
12. Voda i vlaga - kako bi se smanjio rizik od požara ili električnog udara, nemojte izlagati 
             uređaj kiši, vlazi i vodi, na primjer u sauni ili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u 
             blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudopera ili kade za pranje rublja, u 
             vlažnom podrumu ili blizu bazena (ili u drugim sličnim mjestima).
13. Predmeti i tekućine u uređaju - nemojte gurati predmete kroz otvore jer može doći do 
             kontakta s opasnim naponom te komponenata, koje mogu izazvati požar ili strujni udar. 
             Ni pod kojim uvjetima ne prolijevajte nikakvu tekućinu na površini uređaja. Ne stavljajte 
             predmete na vrhu koje sadrže tekućine.
14. Čišćenje - uvijek prije čišćenja isključite uređaj iz zidne utičnice. Prašinu oko zvučnika se 
             može ukloniti suhom krpom. Ako za čišćenje će se koristiti sredstvo u obliku aerosola, 
             sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno na stroj, ali tkaninu. Budite oprezni da ne 
             oštetiti pogonske jedinicee.
15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvođača, jer 
             mogu predstavljati prijetnju za rad uređaja i za samog korisnika. 
16. Pribori - nemojte postavljati uređaj na nestabilne kolice, stalku, tronožcu, nosaču ili stolu. 
             Uređaj se može kotrljati i oštetiti se ili uzrokovati ozbiljne ozljede djeci ili odraslim 
             osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronožce, nosače ili stolove kojih preporučuje 
             proizvođač ili se ih prodaje zajedno s uređajem. Montažu uređaja se mora provesti u 
             skladu s uputama proizvođača, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane 
             proizvođača.
17. Premještanje stroj - uređaj postavljen na kolicama mora se premještati vrlo pažljivo. 
             Naglo zaustavljanje, previša sila i neravne površine mogu uzrokovati da kolica s uređajem 
             prevrne.
18. Vrijeme bez korištenja uređaja – kabel napajanja mora biti isključen iz zidne utičnice 
             tijekom grmljavinskog nevremena ili ako se ga ne koristi duže vrijeme. 
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19. Servisiranje - ne pokušavajte pogledati unutrašnjost uređaja sami. Otvaranje poklopca 
             može uzrokovati opasne napone i izložiti vas drugim opasnostima. Održavanje i 
             popravak opreme vrši isključivo kvalificirano servisno osoblje.
20. Kada stroj nije u uporabi, izvucite mrežni utikač iz zidne utičnice. Kad je uređaj pripojen 
             na izvor napajanja, uređaj je u stanju čekanja i nije u potpunosti isključen.
21. Rezervni djelovi – tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio 
             rezervne dijelove koje preporučuje proizvođač ili dijelove koje su identične originalnim 
             dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrožava od požara, strujnog 
             udara ili drugih opasnosti.
22. Glavni osigurači – da bi se konstantno osiguralo uređaj od požara, koristite osigurače 
             samo odgovarajuće vrstu i određenih parametara. Parametri osigurača u rasponu napona 
             su označeni na uređaju.
23. Ne smije se da se poveća glasnoću dijela kad se sluša dio  s niskom glasnoćom ili u slučaju 
             odsutnosti ulaznog audio signala. Inače, s naglim porastom snage signala možete oštetiti 
             zvučnik.
24. Jedini način da isključite uređaj iz izvora napajanja je takav da odspojite mrežni kabel iz 
             zidne utičnice ili uređaja. Električna utičnica ili kabel ulazne snaga na uređaju mora biti 
             uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.
25. Uređaj bi trebao biti instaliran u blizini utičnice napajanja ili produžnog kabela na takav 
             način su oni uvijek na raspolaganju.
26. Maksimalna temperatura okoline uređaja je 35°C
27. Savjeti za elektrostatička pražnjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatičkog 
             pražnjenja, isključite uređaj ponovno ili premjestiti ga na drugo mjesto.
28. Baterija
   a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatri i sličnim uvjetima.
   b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite pažnju na aspekte okoliša.
   c. Ponašajte se oprezno tijekom korištenjem baterija: kako bi se spriječilo curenje baterije, 
             koje može uzrokovati ozljede ili oštećenja na uređaju:
 Pri umetanju baterija obratite pažnju na polaritet (+ i -).
 Nemojte koristiti različite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, 
             standardne itd.
 Izvadite baterije iz uređaja kad se ga neće koristiti duže vrijeme.

UPOZORENJE
Uređaj ne smije biti korišten od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu 
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obučeni o tome kako sigurno 
koristiti uređaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uređaj koriste djeca; ovo će osigurati 
sigurnu uporabu uređaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Isključite uređaj kada nije u uporabi, čak i 
             za kratko vrijeme.
2. Uređaj se ne može upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom 
             daljinskog upravljanja.
3. Da bi se izbjegla opasnost u slučaju štete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti 
             proizvođaču, ovlaštenom servisu ili drugim stručnim osobama.
4. Prije uporabe uređaja, provjerite je li napon odgovara naponu koji je nastao u mrežnom 
             naponu. 
5. Nemojte   prekrivati ventilacijske otvore uređaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. 
             Uvjerite se da uređaj ima najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani - 
             najmanje 5 cm.
6. Nemojte dopustiti da na uređaj kapaju ili prolivaju tekućine, te nemojte stavljati posude s 
             tekućinom, poput vaza. 
7. Kako biste spriječili požar ili strujni udar, uređaj mora biti zaštićen od žarišta, kiše, vlage i 
             prašine.
8. Ne postavljajte uređaj blizu izvora vode, npr. slavine, kade, bazena ili perilice rublja. 
             Staviti uređaj na ravnu i stabilnu površinu.
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9. Nemojte da uređaj izlažite jakim magnetskim poljima. 
10. Nemojte da uređaj stavljajte izravno na pojačalu ili prijamniku.
11. Ne postavljajte uređaj na vlažnom mjestu, jer vlaga ima štetan učinak na električne 
             komponente.
12. Dovođenje uređaja iz hladnog u toplo vlažnom mjestu može uzrokovati kondenzaciju na 
             leći unutar playera. U ovom slučaju, uređaj neće raditi ispravno. Uređaj se mora ostaviti              
             uključen oko jedan sat kako bi se omogućilo isparavanje vlage.
13. Izbjegavajte korištenje kemijskih otapala, jer mogu oštetiti boju kućišta. Uređaj se obriše 
             čistom, suhom ili vlažnom krpom.
14. Prilikom uklanjanja utikača iz zidne utičnice, uvijek povucite utikač, a ne kabel.
15. Kada uređaj se koristi u blizini uključenog televizora, ovo može biti izvor buke ili slike u 
             obliku linije na zaslonu uređaja. Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova. To ne 
             označava kvar uređaja ili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite uređaj dalje od TV 
             prijemnika.
16. Mrežni utikač se upotrebljava za isključivanje napajanja zato mora biti uvijek na 
             raspolaganju.
17. Da bi ostala laserska glavu za čitanje CD-ploča čista, ne dirajte nju i uvijek zatvorite 
             ulagač diska.
18. Tijekom reprodukcije, disk rotira velikom brzinom. NEMOJTE dizati ili pomicati uređaj 
             tijekom reprodukcije, jer to može dovesti do oštećenja diska ili samog uređaja.
19. Prije premještanja urešaja na drugo mjesto ili za vrijeme za prelazak, izvadite disk i 
             zatvorite ulagač diska. Zatim isključite napajanje i izvucite naponski kabel. Premještanje 
             uređaja s diskom u ulagaču može uzrokovati štetu.
20. Nakon reproduciranja disk treba da bude smješten u paketu. Ne izlažite diskove izravnom 
             sunčevom svjetlu i izvorima topline. Ne ostavljajte ploče u automobilu parkiranom na 
             izravnom suncu.
21. Nikad ne dirajte disk sa strane bez naljepnice. Držite rub ploče, da ne ostaviti 
             otiske prstiju. Prašina, otisci prstiju ili ogrebotine diskova mogu uzrokovati 
             pogrešan rad uređaja. Ne lijepite ljepljivu traku na disk.
22. Za čišćenje diska koristite čistu krpu bez dlačica. Počnite s čišćenjem o 
             linearnom kretanju od središta prema rubu ploče, koristeći sredstva za 
             čišćenje ili antistatička sredstva za vinilne ploče. 
23. Da biste spriječili mogući gubitak sluha, ne slušajte glasno glazbu kroz 
             duže vrijeme.

UPOZORENJE: IZVOR ZRAČENJA

Ova oznaka ukazuje na to da unutar uređaja se nalaze laserski komponenti. Otvaranje poklopca 
CD pretinca i izostavljanje bravi može uzrokovati izlaganje korisnika laserskom zračenju. Ne 
gledajte u lasersku zraku za vrijeme rada.

PRIJE POSLA
Napomene o diskovima.
Prljavi, oštećeni ili deformirani diskovi mogu uzrokovati oštećenja na uređaju, obratite 
pozornost na sljedeće:

a. CD koji možete koristiti. Možete koristiti samo diskove navedene u 
             nastavku.
b. CD isključivo s digitalnim audio zvukom.
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NAPOMENA

Izjava            
Niže navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. izjavljuje da je ovaj 
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za 
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                  Puławska 403A, 02-801 Varšava, Poljska
Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Proizvod je izrađen od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo 
upotrijebiti.

Ako vaš uređaj ima znak prekrižene kante za otpatke, ovo označava da je proizvod pokriven 
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo poštujte zahtjeve lokalnog sustava za 
prikupljanje električnog otpada i elektroničke opreme. Radite u skladu s lokalnim propisima. 
Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s kućnim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda 
spriječit ćete potencijalne negativne posljedice na okoliš i zdravlje ljudi.

Uređaj je opremljen sa baterijama obuhvaćenim Europskom direktivom 2013/56/EU. Baterije se 
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o 
zasebnom prikupljanju baterija jer ispravnim odlaganjem spriječit ćete potencijalne negativne 
posljedice na okoliš i zdravlje ljudi.

Informacije o zaštiti okoliša

Paket uključuje samo nužne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni 
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zaštita unutra) i polietilen 
(vrećica, zaštitna folija). Uređaj je izrađen od materijala koje se može reciklirati i ponovo 
upotrijebiti nakon demontaže od strane specijalizirane tvrtke. Poštujte lokalne propise o 
raspolaganju iskorišćenih ambalažnih materijala, baterija i nepotrebne opreme.
Snimanje i reprodukcija materijala može zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i 
prava izvođača/umjetnika.
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POLOŽAJ UPRAVLJAČKIH ELEMENATA
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Elementi upravljanja 

1. Ručka 
2. Antena FM
3. CD poklopac 
4. Tipka pauza 
5. Tipka Stop/Izbacite CD
6. Tipka za premotavanje unaprijed 
7. Tipka natrag
8. Tipka za reprodukciju
9. Tipka za snimanje 
10. Tipka 10/ Fold / M.- 
11. Tipka 10 / Fold / M.+
12. Reproducirajte/pauza
13. Tipka stop
14. Tipka za povećanje glasnoće
15. Tipka za smanjenje glasnoće 
16. Tipka stanja pripremljenosti / funkcije 
17. Tipka Sljedeći / Tune + 
18. Tipka način podešavanja / memorije / reprodukcije
19. Gumb Prethodni / Tune – 
20. Zvučnik 
21. Komora kasete 
22. AC utičnica 
23. Pretinac za baterije
24. Priključak za slušalice 
25. AUX priključak
26. LCD zaslon
27. USB priključak

IZVOR NAPAJANJA
Uređaj se može napajati iz mreže ili iz baterija.

Mrežno napajanje
Priključite jedan kraj kabela za napajanje u utičnicu na uređaju, a drugi kraj u zidnu utičnicu. 
Baterije će se automatski isključiti.

Napajanje iz baterija
Otvorite vrata pretinca za baterije. Umetajte 6 UM-1/D baterija (nisu uključeni u setu)
u komoru. Promatrajte označeni polaritet.

OPREZ
Izvadite baterije iz uređaja kad se ga neće koristiti dugo vrijeme. Baterije sadrže kemijske tvari, 
pa ih treba redno odstranjivati.

OSNOVNE FUNKCIJE
Uključivanje uređaja
Nakon pripajanja napajanja, pritisnite tipku načina primpremljenosti / funkcije da biste 
uključili uređaj, a zatim pritisnite tipku načina pripremljenosti / funkcije za odabir CD / USB / 
AUX / TAPE ili RADIO. Dugo pritisnuće tipke načina pripremljenosti / funkcije isključi uređaj.
NAPOMENA: U načinu CD / USB / AUX / TAPE, kada uređaj nije reproducirao 60 minuta, 
automatski se prebacuje u stanje pripremljenosti. U načinu reprodukcije kaseta uređaj 
automatski prebacuje u stanje mirovanja kada će se kaseta igrati 60 minuta. Kako biste ponovo 
uključili uređaj, pritisnite tipku načina pripremljenosti / funkcije ili ponovno priključite uređaj.

Savjeti za elektrostatička pražnjenja - ako se rad uređaja prekine zbog elektrostatičkog 
pražnjenja, isključite ga i ponovno uključite.
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Podešavanje glasnoće
Pritisnite tipku VOL. + / - da povećate ili smanjite glasnoću.

Priključak za slušalice
Za diskretno slušanje spojiti slušalice s 3,5 mm konektorem (nije uključena u setu) u utičnicu za 
slušalice. Zvučnik izlaz se automatski onemogućuje.
Upozorenje: Dugotrajno korištenje slušalica pri velikoj glasnoći može utjecati na gubitak sluha. 

Podrška FM radija
Prije nego što počnete slušati radio, u potpunosti produžiti FM antenu i pokušati pomaknuti 
uređaj pored prozora da biste dobili bolji prijem signala; pritisnite tipku načina 
priprempljenosti / funkcije da se prebaci na FM radio.
1. Pretraga i skeniranje FM stanica: kratko pritisnite tipku Tune +/- za povećanje ili smanjenje 
     frekvencije od 0,05 MHz. Pritisnite i držite +/- 2 sekunde za automatsko skeniranje i 
     reproduciranje dostupnih stanica gore i dolje na traci; pritisnite i držite tipku za skeniranje 
     sljedećih stanica.
2. Ručni zapis radio stanica: nakon odabira omiljene radio stanice pomoću tipke Tune +/- 
     pritisnite tipku programiranje / memoriju / način reprodukcije za početak programiranja; 
     pritisnite tipku 10 / fold / M.- ili tipku 10 / fold / M.+ za odabir broja na kojem želite 
     programirati stanicu (maksimalan broj pohranjenih stanica - 40), pritisnite ponovno tipku za 
     programiranje / memoriju / način reprodukcije za potvrdu odabira; stanica se sprema pod 
     određenim brojem.
3. Automatsko programiranje radijskih stanica (automatsko skeniranje i programiranje do 
     40 stanica): kratko pritisnite tipku reproducirajte / pauza za početak automatskog traženja i 
     memoriranja dostupnih radio stanica; kratko pritisnite 10 / fold / M.- ili 10 / fold / M.+ za 
     odabir pohranjene stanice.

RUKOVANJE MAGNETOFONOM
Reprodukcija glazbe iz kasete
Mora se natezati traku u kaseti prije umetanja u uređaj. Umetnite olovku ili kemijsku u rupu i 
okretajte za napetost trake. Pritisnite tipku Zaustavite / Otvorite za otvaranje pretinca.
Umetnite kasetu u džep (vidljivi dio trake prema gore i puni kalem u lijevo), pritisnite do kraja i 
zatvorite ladicu. Ne dirajte traku. Postavite prekidač trake u položaju TAPE, a zatim pritisnite 
tipku reproducirajte kasetu. Da se zaustavi reprodukciju pritisnite tipku Zaustavite / Otvorite 
džepa. Uklonite kasetu, ponovno pritisnite tipku Zaustavite / Otvorite džep.

AUTO STOP
Kad traka dođe do kraja tijekom reprodukcije ili snimanja, ugrađeni sistem automatskog 
zaustavljanja otklopi tipku reprodukcije ili snimanja. Sustav automatskog zaustavljanja 
uzrokuje, da kod snimanja iz ugrađenog radija ili CD playera funkcija auto stop prekine 
snimanje kada je traka dosegne kraj a radio ili CD player i dalje će raditi.

Snimanje s radija
1. Stavite praznu kasetu u pretinac i zatvorite ladicu.
2. Pritisnite tipku stanja pripremljenosti / funkcije za odabir FM.
3. Odaberite željenu stanicu pritiskom tipke Sljedeća / Tun. + ili Prethodna / TUN-.
4. Pritisnite tipku za snimanje da biste započeli snimanje. Tipke snimanje I reprodukcije 
     pritisnite istovremeno.
5. Pritisnite Stop / Izbacite da završite snimanje.
6. Da slušate što je snimljeno, slijedite upute na reprodukciju iz kasete.

Napomena: Trenutno pauziranje snimanja – koristite tipku pauza na magnetofonu umjesto 
Stop / Izbacite za privremeno zaustavljanje snimanja. Ponovno pritisnite tipku pauze za 
nastavak snimanja.
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Snimanje s CD / USB / AUX
1. Stavite praznu kasetu u pretinac i zatvorite ladicu.
2. Pritisnite tipku stanja pripremljenosti / funkcije za odabir CD, USB ili AUX.
3. Umetnite CD ili USB uređaj ili spojite vanjski audio uređaj na AUX, a zatim odaberite pjesmu 
koju želite snimati.
4. Pritisnite tipku za snimanje da biste započeli snimanje. Tipke snimanje i reprodukcije 
pritisnite istovremeno.
5. Pritisnite tipku Pauze za zaustavljanje snimanja ili uređivanje. Pritisnite ponovo za nastavak 
snimanja.
6. Pritisnite Stop / Izbacite da završite snimanje.
7. Da slušate što je snimljeno, slijedite upute na reprodukciju iz kasete

Vrste kaseta 
Koristite za snimanje samo kvalitetne kasete (IEC TYPE 1). U ovom uređaju se ne preporučuje 
koristiti C120 kasete.

Održavanje mehanizma magnetofona
Svakih 10 radnih sati, očistite glavu i stezni kotač / rolicu. 

Glava za reprodukciju i površina steznog kotača su krhke i ne smije se ih dirati metalnim 
predmetima, kao što je npr. odvijač. Komponente može se lakše očistiti pritiskom na tipku za 
reprodukciju za izbacivanje glave i steznog kotača. Nakon čišćenja mehanizma, pritisnite tipku 
za zaustavljanje. Nakon što je struja isključena i ostavljena tipka za reprodukciju, ovo može 
oštetiti stezni kotač. U nikakvom slučaju, ne podmazivati   stroj.

RUKOVANJE CD/MP3
Diskovi koji se može reproducirati
Možete igrati sve audio CD, završenih digitalni MP3, WMA, CD-R ploča, završenih digitalnih 
audio CD-R i CD/CD-R/CD-RW u CD-DA formatu.

Učitavanje ploča
1. Pritisnite tipku načina pripremljenosti / funkcije za odabir CD načina.
2. Otvorite CD pretinac. Na zaslonu se prikazuje poruka "OPEN”.
3. Umetnite disk u džep (s naljepnicom prema gore).
4. Zatvoriti poklopac ploče. Ukupan broj zapisa prikazuje se na zaslonu nakon učitavanja.
5. Za uklanjanje CD-a, pritisnite stop i otvorite poklopac, držite disk za rubove i uklonite ga.

Napomena:
1. Kako biste osigurali pravilan rad uređaja, morate pričekati do završetka čitanja diska od 
             strane playera.
2. Kada u uređaju nema diska ili disk je umetnut naopako (naljepnicom prema dolje) vidi se 
             poruku " NO CD”.

Reprodukcija diska
Nakon umetanja diska, reprodukcija se automatski pokreće od pjesme br. 1. Za zaustavljanje 
reprodukcije, pritisnite tipku reproducirajte / pauza. Indikator reprodukcija će treptati, a na 
zaslonu se pojavljuje broj tekuće pjesme.
Za nastavak reprodukcije, pritisnite Reproducirajte / Pauza. Za zaustavljanje reprodukcije, 
pritisnite Stop, zaslon prikazuje ukupan broj pjesama.
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Odabir željene pjesme/mjesta
Za odabir željene pjesme
Pritisnite tipku Sljedeći / TUN. + ili Prethodni / TUN-. dok se ne prikazuje željena pjesma.

Da biste pronašli određeni dio pjesme tijekom reprodukcije (brza pretraga)
Pritisnite i držite Sljedeći / TUN. + ili Prethodni / TUN-. za obavljanje pomicanja tekuće pjesme 
na velikim brzinama na određeno mjesto, a zatim otpustite tipku. Reprodukcija će započeti od 
tog mjesta.

Za odabir pjesme čij broj je veći od 10 (samo MP3 diskovi)
Za odabir pjesme/stazu čij je broj veći od 10, pritisnite 10 / fold / M.- ili 10 / fold / M. + za svaki 
skok naprijed/natrag od 10 pjesama, a zatim pritisnite Sljedeći / TUN. + ili Prethodni / TUN-. za 
odabir željene pjesme. Na primjer, da odaberite 17. pjesmu, pritisnite 10 / fold / M.+ pa onda 
šest puta Sljedeći / TUN.+,

Za odabir željene mape (samo kad MP3 disk sadrži više od jedne mape)
Za preskakanje na željenu mapu tijekom reprodukcije, pritisnite i držite 10 / fold / M.- ili 10 / 
fold / M. + oko 2 sekunde da se preselite na sljedeću/prethodnu mapu.

Programiranje pjesama
Programiranje pjesama je moguće samo u načinu zaustavljanja. U memoriji playera može se 
programirati u bilo kojem redoslijedu do 20 pjesama CD/99 pjesama MP3.
1. U načinu zaustavljanja pritisnite tipku Programiranje / memorija / reprodukcija; Simbol 
„PROG” počet će treptati i uključi indikator „P01”.
2. Pritisnite Sljedeći / TUN. + ili Prethodni / TUN-. za odabir prve pjesem za programirano.
3. Pritisnite Programiranje / memorija / reprodukcija da biste ju potvrdili. Na zaslonu će se 
     promijeniti prikaz u „P02”.
4. Ponovite korake 2 i 3 za pohranu drugih pjesama dok nisu sve pjesme programirane.
5. Pritisnite Reproducirajte / Pauza za početak reprodukcije od prvog programiranog zapisa.
6. Pritisnite Stop za zaustavljanje programirane reprodukcije.

Za brisanje memorije (program reprodukcije)
Program se može resetirati na dva načina:
1. Pritisnite tipku Stop te reprodukcija je zaustavljena, ili
2. Otvorite uložnicu diska - program će biti otkazan.

Funkcija ponavljanja (REPEAT)
Da se ponovi jednu pjesmu
1. Pritisnite jednom tipku Programiranje / memorija / reprodukcija u načinu reprodukcije; na 
     zaslonu se prikazuje „” simbol, koji bljeska. Trenutna pjesma će se reproducirati više puta sve 
     dok ne pritisnete tipku Stop,
2. Za poništenje funkcije ponavljanja, pritisnite Programiranje / memorija / reprodukcija dok će 
     simbol „”nestati iz LCD zaslona.

Za ponavljanje svih pjesama
1. Pritisnite Programiranje / memorija / reprodukcija  u načinu reprodukcije da sija simbol „” na 
     zaslonu; svi zapisi na disku će se ponavljati sve dok ne pritisnete tipku Stop,
2. Za poništenje funkcije ponavljanja, pritisnite Programiranje / memorija / reprodukcija dok će 
     simbol „”nestati iz LCD zaslona.

Za ponavljanje trenutne mape (samo MP3 diskovi)
1. Pritisnite jednom tipku Programiranje / memorija / reprodukcija u načinu reprodukcije; na 
     zaslonu se prikazuje „” simbol, koji bljeska. Trenutna mapa će se reproducirati više puta sve 
     dok ne pritisnete tipku Stop,
2. Za poništenje funkcije ponavljanja, pritisnite Programiranje / memorija / reprodukcija dok će 
     simbol „”nestati iz LCD zaslona.
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Miješanje pjesama
Pritisnite tipku  Programiranje / skladištenje / reprodukcija u reprodukcijskom načinu da 
osvijetli simbol „RDM” na zaslonu; nasumična reprodukcija će automatski početi od sljedeće 
pjesme za reprodukciju sve pjesme, a zatim se zaustavi.
Pritisnite tipku Programiranje / skladištenje / reprodukcija za odustajanje.
Uvodna reprodukcija (Intro)
Pritisnite tipku Programiranje / memorija / reprodukcija u načinu reprodukcije dok se ne pojavi 
„INTRO” na zaslonu, reprodukcija i skeniranje 10 sekundi svake pjesme će se pokrenuti 
automatski. Za odustajanje uvodne reprodukcije ponovno pritisnite tipku Programiranje / 
skladištenje / reprodukcija dok simbol „Intro” nestaje.
Podrška USB 
1. Pritisnite tipku načina pripremljenosti / funkcije za odabir USB načina.
2. Priključite USB memoriju u USB port. LCD zaslon će prikazati ukupan broj zapisa i mapa 
             na USB memoriji. Nakon čitanja USB memorije uređaj počne automatski reproducirati.
3. Pritisnite tipku STOP za prekid reprodukcije. Na zaslonu će se prikazati ukupan broj 
             pjesama na USB.
4. Funkcije reprodukcije s ponavljanje (ponavljanje 1 pjesme, 1 mape i svih pjesama) 
             opisane su u poglavlju „Rukovanje CD/MP3”.
Napomena:
1 Ne koristite USB produžni kabel za povezivanje USB memorije jer ovo može izazvati 
             smetnje
2 USB priključak je dostupan samo za reprodukciju glazbe. Ne podržava punjenje bilo 
             kojeg vanjskog uređaja.
3 Maksimalna veličina memorije koja može podržati uređaj je do 32 GB. USB je namijenjen 
             samo za reprodukciju glazbe. Većina MP3 datoteka je podržana, drugih glazbenih 
             formata ne može se reproducirati.
4 Reprodukcija s vašeg pametnog telefona preko USB kabela i šifriranog USB uređaja može 
             da neće biti podržana na ovom uređaju.

Podrška AUX konektora
Proizvod sadrži 3.5 mm AUX priključak za spajanje MP3 playera i drugih izvora kako bi se 
ojačalo audio signal.
1. Pritisnite tipku načina pripremljenosti / funkcije za odabir AUX načina.
2. Spojite audio kabel (nije u opsegu isporuke) na AUX IN i spojite drugi njegov kraj na 
             AUDIO OUT za vanjski izvor zvuka. Uređaj se automatski prebacuje na način rada AUX.
3. Postavite željenu razinu glasnoće na ovom uređaju.
4. Pritisnite tipku za reprodukciju na vanjskom izvoru zvuka (npr. MP3 player) za početak 
             reprodukcije.

Specifikacija
Napajanje:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                  DC 9V UM-1 x 6kom. (baterije nisu uključene u opsegu isporuke)
Težina oko 1.46 kg
Dimenzije oko 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Temperatura rada + 5 o C - +45 o C
FM frekvenca 87,5-108 MHz
Maksimalni kapacitet podržanih USB memorija -  32 GB
Laser  3 - struki
Frekvencijski opseg 100 Hz - 16KHz
System snimanja 2 kanala (stereo)
Bias System DC Bias
Frekvencijski opseg 125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Izlazna moć 1,5 W x 2
Potrošnja struje mocy 12 W
Potrošnja struje u stanju pripremljenosti <0.5W
(gore navedena specifikacija može se mijenjati bez prethodne obavijesti)
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INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANŢĂ

Instrucţiuni importante referitoare la siguranţă
Avertisment:
Pentru a diminua riscul de electrocutare, nu demontaţi capacul sau partea din spate a 
dispozitivului. În interiorul dispozitivului nu există elemente care să poată fi reparate de 
utilizator. De mentenanţa și reparaţia echipamentului se ocupă exclusiv angajaţii calificaţi ai 
service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

                     Simbolul fulgerului terminat cu o săgeată, plasat într-un triunghi echilateral, 
                     avertizează utilizatorul împotriva unei „tensiuni periculoase”neizolate în carcasa 
                     dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de electrocutare.

                     Semnul exclamării într-un triunghi echilateral avertizează utilizatorul că în acest 
                     moment sunt prezentate informaţii importante referitoare la operarea și mentenanţa 
                     echipamentului în documentaţia anexată la dispozitiv.

Rugăm să citiţi aceste instrucţiuni înainte de a trece la operarea dispozitivului, să vă 
familiarizaţi cu funcţiile acestuia și să le folosiţi conform destinaţiei. Acest lucru va asigura o 
operare de lungă durată și fără avarii a dispozitivului, precum și plăcerea de a-l utiliza.

Informaţii importante
 Instrucţiunile de operare și informaţiile referitoare la siguranţă trebuie păstrate în scopul 
             folosirii lor în viitor.
 Nu permiteţi ca pe dispozitiv să picure sau să se verse vreun lichid.
 Nu îl folosiţi în locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.
 Dispozitivul nu poate fi montat în următoarele locuri:
 Expus la lumina directă a soarelui sau în apropierea caloriferelor.
 Plasat deasupra unui alt dispozitiv stereofonic care emite căldură.
 Blocând ventilaţia sau într-un loc prăfuit.
 În locuri expuse la vibraţii constante.
 În locuri cu umiditate ridicată.
 Nu așezaţi dispozitivul în apropierea lumânărilor sau a focului deschis.
 Dispozitivul poate fi folosit exclusiv în modul descris în instrucţiunile de mai jos.
 Înainte de prima pornire, asiguraţi-vă că sursa de alimentare este conectată în mod 
             corespunzător.
 Stick-urile USB se conectează direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de până 
             la 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontaţi carcasele și nu încercaţi să accesaţi interiorul 
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.
Nu demontaţi și nu deschideţi carcasa, deoarece în interior nu există elemente ce ar putea fi 
reparate de utilizator. De mentenanţa și repararea echipamentului se ocupă exclusiv angajaţii 
calificaţi ai service-ului.
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INSTRUCŢIUNI REFERITOARE LA SIGURANŢĂ
1. Citiţi instrucţiunile – înainte de utilizarea dispozitivului, citiţi în întregime instrucţiunile 
             de utilizare, precum și informaţiile referitoare la siguranţă.
2. Urmaţi instrucţiunile – păstraţi instrucţiunile de utilizare și operare în scopul folosirii lor 
             în viitor.
3. Respectaţi avertismentele – procedaţi conform tuturor avertismentelor plasate pe 
             dispozitiv, precum și conform instrucţiunilor de utilizare.
4. Urmaţi instrucţiunile – procedaţi conform instrucţiunilor de operare și indicaţiilor pentru 
             utilizator.
5. Instalare – setaţi dispozitivul conform instrucţiunilor producătorului. 
6. Surse de alimentare – dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii 
             indicaţi în marcajele de pe cablul de alimentare. Dacă utilizatorul nu este sigur de tipul de 
             alimentare de care dispune acasă, trebuie să contacteze vânzătorul dispozitivului sau 
             furnizorul local de energie electrică.
7. Împământarea sau polarizarea alimentării – dispozitivul nu trebuie să fie împământat. 
             Trebuie să vă asiguraţi că ștecherul este introdus complet în priză sau în prelungitor 
             pentru a nu permite expunerea bolţurilor sau a contactelor. Unele versiuni ale 
             dispozitivului pot fi echipate cu ștecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolţ 
             mai larg). Acest ștecher poate fi introdus în priza de reţea doar într-un singur mod. 
             Aceasta este o funcţie de protecţie. Dacă ștecherul nu poate fi introdus în priză, trebuie 
             încercată rotirea acestuia. Dacă ștecherul în continuare nu se potrivește la priză, trebuie 
             solicitată înlocuirea acestui ștecher de către un electrician. Nu scoateţi elementele de 
             protecţie din ștecherul polarizat. Când utilizaţi un prelungitor sau un cablu de alimentare 
             altul decât cel furnizat împreună cu dispozitivul, acestea trebuie să aibă ștecherele 
             corespunzătoare, precum și atestatul de securitate necesar în ţara dată. 
8. Protecţia cablului de alimentare – cablurile de alimentare trebuie plasate astfel încât să 
             nu poată fi călcate, presate sau tăiate de obiectele din jur. Acordaţi o atenţie deosebită 
             ștecherelor, prizelor de reţea și locurilor în care cablurile sunt direcţionate de la 
             dispozitiv.
9. Supraîncărcare – Nu supraîncărcaţi prizele de perete, prelungitoarele și repartitoarele 
             electrice, deoarece acest lucru poate provoca incendii sau electrocutări. 
10. Ventilaţie – dispozitivul trebuie să fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, 
             sofa sau suprafeţe similare. Nu acoperiţi dispozitivul cu feţe de masă, șerveţele, ziare, ș.a.. 
11. Căldură – nu plasaţi dispozitivul în apropierea unor surse de căldură, precum calorifere, 
             radiatoare, sobe sau alte dispozitive (de asemenea amplificatoare) care generează 
             căldură. Nu puneţi pe dispozitiv lumânări aprinse și alte surse de foc deschis. 
12. Apă și umezeală – pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneţi 
             dispozitivul la ploaie, apă și umiditate directă, ca de ex. în saună sau baie. Nu folosiţi 
             dispozitivul în apropierea apei, de exemplu lângă cadă, lavoar, chiuveta de bucătărie, 
             într-o pivniţă umedă sau în apropierea unei piscine (sau în locuri similare).
13. Obiecte și lichide în dispozitiv – nu trebuie forţate niciun fel de obiecte prin deschiderile 
             dispozitivului, deoarece acestea pot să intre în contact cu punctele de tensiune 
             periculoasă și cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. În 
             niciun caz nu vărsaţi niciun fel de lichide pe suprafaţa dispozitivului. Nu puneţi pe 
             suprafaţa dispozitivului obiecte ce conţin lichide. 
14. Curăţarea – scoateţi întotdeauna dispozitivul din priză înainte de curăţare. Praful din 
             jurul difuzorului poate fi îndepărtat cu o cârpă uscată. Dacă se utilizează un aerosol 
             pentru curăţare, nu îndreptaţi jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre cârpă. 
             Aveţi grijă să nu deterioraţi unităţile de comandă.
15. Echipare suplimentară – nu folosiţi accesorii care nu sunt aprobate de producător, 
             deoarece pot constitui un pericol. 
16. Accesorii – nu așezaţi dispozitivul pe un cărucior, postament, stativ, suport sau masă 
             instabile. Dispozitivul se poate răsturna sau deteriora și poate provoca vătămări grave 
             copiilor sau persoanelor adulte. Folosiţi numai cărucioare, postamente, stative, suporturi 
             și mese specificate de producător sau vândute împreună cu dispozitivul. Montarea 
             dispozitivului trebuie efectuată în conformitate cu instrucţiunile producătorului, 
             folosind setul de montaj recomandat de producător. 
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17. Mutarea dispozitivului – dispozitivul plasat pe cărucior trebuie deplasat cu multă grijă. 
             Oprirea bruscă, forţa prea mare sau suprafeţele neuniforme pot provoca răsturnarea 
             căruciorului împreună cu dispozitivul. 
18. Perioada de nefolosire a dispozitivului – cablul de alimentare al dispozitivului trebuie 
             deconectat de la priza de reţea în timpul furtunilor cu descărcări atmosferice sau când 
             dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioadă mai lungă de timp. 
19. Servisare – nu încercaţi să servisaţi singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce 
             la contactul cu o tensiune periculoasă și poate expune utilizatorul la alte pericole. De 
             mentenanţa și repararea echipamentului se ocupă exclusiv angajaţii calificaţi ai service-
             ului. 
20. Când dispozitivul nu este utilizat, ștecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza 
             de reţea. Când dispozitivul este conectat la sursa de alimentare, se află în regim de stand 
             by și nu este complet închis.
21. Piese de schimb – la înlocuirea pieselor, trebuie verificat dacă angajatul service-ului a 
             folosit piesele de schimb recomandate de producător sau dacă aceste piese sunt identice 
             cu cele originale. Înlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare 
             sau alte pericole.
22. Siguranţele principale – pentru a proteja în mod continuu dispozitivul împotriva 
             incendiului, trebuie folosite siguranţe de tip și parametri corecţi. Parametrii siguranţelor 
             în acest interval sunt marcaţi pe dispozitiv. 
23. Nu măriţi volumul când ascultaţi o parte dintr-un cântec înregistrată cu volum redus sau 
             în cazul lipsei semnalului audio de început. În caz contrar se poate ajunge la deteriorarea 
             difuzorului în momentul creșterii rapide a intensităţii semnalului.
24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este 
             deconectarea cablului de alimentare din priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de 
             reţea sau intrarea cablului de alimentare în dispozitiv trebuie să fie mereu accesibile în 
             timpul utilizării produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasat în apropierea unei prize de perete sau a unui cablu 
             prelungitor și astfel încât să fie mereu accesibil.
26. Temperatura maximă ambiantă pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instrucţiuni referitoare la descărcările electrostatice – dacă funcţionarea dispozitivului 
             este perturbată de descărcări electrostatice, acesta trebuie oprit și repornit sau mutat în 
             alt loc.
28. Bateria
      a. Bateriile nu pot fi expuse la căldură excesivă, cum ar fi razele de soare, foc, ș.a.
      b. Când aruncaţi bateriile, acordaţi atenţie aspectelor legate de protecţia mediului.
      c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanșeităţii 
             bateriei, ceea ce poate provoca vătămări corporale sau deteriorare a dispozitivului:
 În timpul introducerii bateriei, respectaţi polaritatea acesteia (+ și -).
 Nu folosiţi în același timp baterii diferite — vechi și noi, baterii standard și alcaline, ș.a.
 Scoateţi bateriile din dispozitiv, atunci când acesta nu este folosit pentru o perioadă mai 
             lungă.

ATENŢIE
Dispozitivul nu trebuie folosit de persoanele (inclusiv copiii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse, precum și de persoanele cu cunoștinţe și experienţă insuficiente, în cazul în 
care nu se află sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranţa lor și nu au fost 
instruite cum să folosească dispozitivul în condiţii de siguranţă. Prezenţa persoanelor adulte 
este necesară, dacă dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire în condiţii de 
siguranţă a dispozitivului.
1. Nu lăsaţi dispozitivul nesupravegheat în timpul funcţionării! Dispozitivul trebuie închis 
             când nu este folosit, chiar și pentru o perioadă scurtă de timp.
2. Dispozitivul nu poate fi folosit prin intermediul unui temporizator extern și nici cu 
             ajutorul unui sistem separat cu comandă de la distanţă.
3. Pentru evitarea pericolului în cazul deteriorării cablului de alimentare, înlocuirea trebuie 
             efectuată de producător, de punctul autorizat de service sau de o altă persoană calificată 
             în acest sens.
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4. Înainte de a începe deservirea dispozitivului, trebuie verificat dacă tensiunea acestuia 
             corespunde tensiunii din reţeaua locală de alimentare. 
5. Nu acoperiţi orificiile de ventilaţie ale dispozitivului cu ziare, feţe de masă, draperii, ș.a. 
             Trebuie să vă asiguraţi că deasupra dispozitivului există cel puţin 20 cm de spaţiu liber, iar 
             pe fiecare parte a acestuia – cel puţin 5 cm.
6. Nu permiteţi ca pe dispozitiv să picure sau să se verse vreun lichid, nu plasaţi pe acesta 
             obiecte pline cu lichid, cum ar fi vazele. 
7. Pentru a evita incendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat împotriva 
             locurilor fierbinţi, ploii, umezelii și prafului.
8. Nu așezaţi dispozitivul în apropierea oricărei surse de apă, de ex. robinete, căzi, mașini de 
             spălat sau piscine. Dispozitivul trebuie plasat pe o suprafaţă dreaptă și stabilă.
9. Nu expuneţi dispozitivul la câmpuri magnetice puternice. 
10. Nu așezaţi dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.
11. Nu așezaţi dispozitivul într-un loc umed, deoarece umiditatea are efect dăunător asupra 
             componentelor electrice.
12. După mutarea dispozitivului dintr-un loc rece către un loc cald sau un loc umed, se poate 
             forma condens pe lentila din interiorul playerului. În această situaţie dispozitivul nu va 
             funcţiona corect. Lăsaţi dispozitivul să funcţioneze aproximativ o oră pentru a permite 
             evaporarea umidităţii.
13. Nu curăţaţi dispozitivul cu solvenţi chimici, deoarece aceștia pot distruge lacul carcasei. 
             Dispozitivul se curăţă cu o cârpă curată, uscată sau ușor umezită.
14. Când scoateţi ștecherul din priză, trageţi întotdeauna de ștecher, niciodată de cablul de              
             alimentare.
15. Când dispozitivul pornit este folosit în apropierea televizorului care funcţionează, acesta 
             poate fi o sursă de interferenţă în imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde 
             de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nu înseamnă o funcţionare defectuoasă a 
             dispozitivului sau televizorului. Dacă astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie 
             îndepărtat de televizor.
16. Ștecherul de reţea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare și 
             trebuie să fie mereu accesibil.
17. Pentru a menţine capul laserului de citire CD-uri în stare de curăţenie, acesta nu trebuie 
             atins și trebuie întotdeauna închis compartimentul de discuri.
18. În timpul folosirii, discul se rotește cu viteză mare. NU ESTE VOIE să ridicaţi sau să mutaţi 
             dispozitivul în timpul funcţionării, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea 
             discului sau a dispozitivului în sine.
19. Înainte de a muta dispozitivul în alt loc sau pe perioada mutării trebuie scos discul și 
             închis compartimentul de discuri. Apoi trebuie oprită alimentarea și deconectat cablul 
             de alimentare. Mutarea dispozitivului cu discul aflat în compartiment poate provoca 
             deteriorarea acestuia. 
20. După redarea discului, acesta trebuie plasat în ambalaj. Nu expuneţi discurile la acţiunea 
             directă a razelor solare și a sursei de căldură. Nu lăsaţi discurile în interiorul              
             automobilului parcat în plin soare.
21. Nu atingeţi partea fără etichetă a discului. Ţineţi discul de margine, pentru 
             a nu lăsa amprente. Praful, amprentele sau zgârieturile discurilor pot fi m
             otivul unei funcţionări incorecte a player-ului. Nu lipiţi hârtiuţe sau benzi 
             autocolante pe disc.
22. Pentru curăţarea discului folosiţi o cârpă curată, care nu lasă scame. Începeţi 
             curăţarea printr-o mișcare rectilinie de la mijlocul discului spre margine, 
             folosind în acest scop agenţi de curăţare general disponibili sau agenţi 
             antistatici pentru discurile de vinil.
23. Pentru a preveni eventuala pierdere de auz, nu ascultaţi muzică la volum 
             ridicat pentru perioade lungi de timp.
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AVERTISMENT: SURSĂ DE RADIAŢIE
    

Această etichetă înseamnă că în interiorul dispozitivului se află componente laser. Deschiderea 
capacului compartimentului de discuri CD și ocolirea dispozitivului de blocare va expune 
utilizatorul la acţiunea radiaţiilor laserului. Nu priviţi fasciculul de laser în timpul funcţionării 
dispozitivului.

ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA FUNCŢIONĂRII
Remarci: referitoare la discurile compacte.
Deoarece discurile murdare, deteriorate sau deformate pot provoca deteriorarea 
dispozitivului, trebuie acordată atenţie următoarelor elemente:
a. Discurile compacte care pot fi utilizate. Pot fi utilizate numai discurile 
             indicate mai jos.
b. Discuri CD exclusiv cu sunet audio digital.

ATENŢIE

Declaraţie           
Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. [SRL] declara că acest 
dispozitiv este în conformitate cu cerinţele și alte dispoziţii corespunzătoare ale directivei 
2014/53 / UE. Declaraţia completă de conformitate poate fi obţinută pe pagina 
www.blaupunkt.com în secţia produsului.

Entitate responsabilă: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                  Puławska 403A, 02-801 Varșovia, Polonia
Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Produsul a fost realizat din materiale și componente de înaltă calitate, ce pot fi reciclate și 
reutilizate.

Dacă pe dispozitiv se află semnul coșului de gunoi tăiat, aceasta însemnă că produsul se înscrie 
în dispoziţiile directivei europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerinţele referitoare la sistemul 
local de colectare a deșeurilor electrice și electronice.  Respectaţi reglementările locale. Nu 
aruncaţi acest produs împreună cu deșeurile menajere obișnuite. Eliminarea corectă a 
produsului vechi va preveni potenţialele consecinţe negative pentru mediu și sănătatea 
umană.
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Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2013/56/EU. Bateriile 
nu pot fi aruncate împreună cu deșeurile menajere. Consultaţi reglementările locale privind 
colectarea separată a bateriilor, deoarece eliminarea corectă va împiedica potenţialele 
consecinţe negative pentru mediul natural și sănătatea umană.

Informaţii privind protecţia mediului înconjurător

Ambalajul conţine doar elementele necesare. S-au făcut toate eforturile ca cele trei materiale 
componente ale ambalajului să fie ușor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren 
(protecţie interioară) și polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din 
materiale ce pot fi reciclate și reutilizate după demontarea lor de către o firmă specializată. 
Trebuie respectate reglementările locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, 
bateriilor folosite și a echipamentelor inutile.
Înregistrarea și redarea materialelor poate necesita obţinerea unei autorizaţii. Consultaţi legea 
referitoare la drepturile de autor și drepturile executanţilor / artiștilor.
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Elemente de comandă
 
1. Mâner;
2. Antena FM;
3. Capac CD;
4. Tasta Pauză;
5. Tasta Stop / Eject;
6. Tasta derulare înainte;
7. Tasta derulare înapoi;
8. Tasta redare;
9. Tasta înregistrare;
10. Tasta 10 / Fold / M.- ;
11. Tasta  10 / Fold/ M. +;
12. Tasta redare / pauză;
13. Tasta Stop;
14. Tasta micșorare volum;
15. Tasta mărire volum;
16. Tasta modului volum / funcţie;
17. Tasta Următorul / Tune +;
18. Tasta modului de programare / memorare / mod de redare;
19. Tasta Anterior / Tune -;
20. Difuzor;
21. Compartiment pentru casetă;
22. Priza AC;
23. Compartiment pentru  baterii;
24. mufă pentru căști;
25. Mufă AUX;
26. Display LCD;
27. Port USB;

SURSA DE ALIMENTARE
Aparatul poate fi alimentat de la reţeaua de alimentare cu curent electric sau cu ajutorul 
bateriilor.

Alimentare de la reţeaua electrică
Conectaţi una dintre fișe ale cablului la priza de pe aparat, iar cea de a doua la priza de perete. 
Bateriile vor fi automat deconectate. 

Alimentare cu ajutorul bateriilor
Deschideţi capacul compartimentului pentru baterii. Introduceţi 6 baterii de tip UM-1/D (nu 
sunt incluse în set) în compartiment. Respectaţi indicaţiile cu privire la polarizare.

AVERTISMENT
Dacă aparatul nu va fi folosit o perioadă mai lungă de timp trebuie să scoateţi bateriile din 
compartiment. Bateriile conţin substanţe chimice, de aceea acestea trebuie reciclate în mod 
corespunzător. 

FUNCŢII DE BAZĂ
Pornirea aparatului
După conectarea alimentării apăsaţi pe tasta mod de așteptare/ funcţie, pentru a porni 
aparatul, apoi apăsaţi pe tasta mod de așteptare/ funcţie, pentru a selecta modul CD / USB / 
AUX / TAPE sau RADIO. Apăsarea mai lungă pe tasta mod de așteptare/ funcţie oprește aparatul.
ATENŢIE: În modul CD / USB / AUX / TAPE, în cazul în care aparatul nu redă o perioadă de 60 de 
minute,  aparatul va trece automat în modul de așteptare.  În modul de redare a casetelor 
aparatul va trece automat în modul de așteptare, atunci când caseta nu va fi redată timp de 60 
de minute. Pentru a porni din nou aparatul, apăsaţi pe tasta mod de așteptare/ funcţie sau 
conectaţi din nou aparatul.  
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Indicaţii cu privire la descărcările electrostatice  - dacă funcţionarea dispozitivului este 
întreruptă din cauza unor  descărcări electrostatice, acesta trebuie oprit și apoi repornit.

Reglarea volumului
Apăsaţi pe tasta VOL. + / -, pentru a mări sau a micșora volumul.

Mufă  pentru căști
Pentru a asculta discret, conectaţi căștile cu  fișa de 3,5 mm (nu este inclusă) la mufa pentru 
căști. Ieșirea difuzorului  va fi dezactivată automat.
Avertizare: Utilizarea prea lungă a căștilor la volum mare poate afecta auzul.

Utilizarea aparatului radio FM
Înainte de a începe ascultarea radioului trebuie să scoateţi antena FM și să amplasaţi aparatul în 
apropierea ferestrei, pentru a obţine o mai bună recepţie a semnalului; apăsaţi pe tasta mod de 
așteptare/ funcţie, pentru a trece la modul de radio FM.
1. Căutarea și scanarea postului FM: apăsaţi scurt  tasta Tune +/- pentru a mări sau micșora 
     frecvenţa FM cu 0,05 MHz.  Apăsaţi mai lung  tasta Tune +/- 2 secunde, pentru a scana și reda 
     automat posturile disponibile, în partea de sus sau de jos a benzii; apăsaţi mai lung pentru a 
     scana următorul post. 
2. Memorarea manuală a posturilor  radio: După selectarea postului radio preferat   cu 
     ajutorul tastei  Tune +/-, apăsaţi  tasta programare /memorare /mod de redare, pentru a 
     începe programarea;  apăsaţi  tasta 10 / fold / M.- sau10 / fold / M. +, pentru a selecta numărul 
     sub care doriţi să programaţi postul respectiv  (numărul maxim de posturi care pot fi 
     programate - 40), apăsaţi din nou   tasta programare /memorare /mod de redare, pentru a 
     confirma alegerea; postul va fi memorat sub numărul ales.
3. Programarea automată a posturilor  radio (scanarea și programarea a unui număr de până 
     la  40 de posturi): Apăsaţi scurt  tasta de redare / pauză pentru a activa modul de scanare 
     automată și memorarea posturilor  radio disponibile; apăsaţi scurt  tasta 10 / fold / M.- sau 10 
     / fold / / M. +, pentru a selecta postul programat.

UTILIZAREA  MAGNETOFONULUI
Redarea muzicii de pe casetă
Înainte de a introduce caseta în aparat trebuie să întindeţi banda din casetă. Introduceţi un 
creion sau un pix într-unul din orificiile casetei și rotiţi-l astfel încât banda casetei să fie întinsă. 
Apăsaţi  tasta  de oprire/deschidere, pentru a deschide compartimentul pentru casetă. 
Introduceţi caseta în compartiment (partea cu banda vizibilă în sus și rola plină spre stânga ), 
apăsaţi-o și închideţi compartimentul.  Nu atingeţi banda.  Comutaţi comutatorul benzii în 
poziţia TAPE  și apăsaţi  tasta de redare a casetei. Pentru a opri redarea apăsaţi  tasta de 
oprire/deschidere a compartimentului. Pentru a scoate caseta apăsaţi din nou  tasta  de 
oprire/deschidere a compartimentului.

AUTO STOP
În momentul în care banda a fost redată până la sfârșit în timpul redării sau înregistrării, 
sistemul automat de oprire eliberează tasta de redare sau înregistrare. Sistemul de oprire 
automată va cauza că, în timpul înregistrării de pe radioul incorporat sau de pe aparatul de 
redare incorporat CD, funcţia auto stop va opri modul de înregistrare atunci când banda va 
ajunge la sfârșit iar radioul sau aparatul de redare CD va funcţiona în continuare. 

Înregistrare de la radio
1. Introduceţi o casetă neînregistrată și închideţi compartimentul. 
2. Apăsaţi  tasta modului de așteptare/ funcţie, pentru a selecta modul FM.
3. Selectaţi postul prin apăsarea tastei următorul / TUN. + sau precedent / TUN-.
4. Apăsaţi  tasta de înregistrare, pentru a începe înregistrarea. Tasta  de înregistrare și redare se 
     vor apăsa concomitent.
5. Apăsaţi  tasta stop / eject pentru a finaliza înregistrarea.
6. Pentru a verifica ce s-a înregistrat procedaţi în conformitate cu instrucţiunile de redare a 
     casetei. 
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Notă: Oprirea pentru scurt timp a înregistrării – apăsaţi  tasta pauză a aparatului de redare a 
casetei în locul tastei stop/eject pentru a opri pentru scurt timp înregistrarea. Apăsaţi din nou  
tasta pauză pentru a relua înregistrarea. 

Înregistrare de pe CD / USB / AUX
1. Introduceţi o casetă neînregistrată și închideţi compartimentul.
2. Apăsaţi  tasta modului de așteptare/ funcţie, pentru a selecta modul CD, USB sau AUX.
3. Introduceţi discul CD  sau dispozitivul USB  sau conectaţi dispozitivul audio extern la mufa 
     AUX, și apoi selectaţi melodia pe care doriţi să o înregistraţi. 
4. Apăsaţi  tasta redare / pauză,  pentru a activa redarea. Apăsaţi  tasta de  înregistrare, pentru a 
     activa înregistrarea. Tastele de înregistrare și redare se vor  apăsa concomitent .
5. Apăsaţi pe tasta pauză,  pentru a opri sau edita înregistrarea. Apăsaţi-o din nou pentru a relua 
     înregistrarea.
6. Apăsaţi  tasta stop / eject  pentru a opri înregistrarea.
7. Pentru a verifica ce s-a înregistrat procedaţi în conformitate cu instrucţiunile de redare a 
     casetei. 
Tipul de casete
Folosiţi numai casete de foarte bună calitate (IEC TYPE 1) pentru înregistrare . Nu se recomandă 
folosirea casetelor de tip C120, în acest aparat.

Întreţinerea mecanismului magnetofonului
O dată la 10 ore de funcţionare trebuie curăţate capul și rotiţa de presare/rola. 

Capul de redare și suprafaţa rolei de presare sunt foarte delicate și nu trebuie atinse cu obiecte 
din metal, cum ar fi de ex. Șurubelniţa. Componentele magnetofonului pot fi mai ușor curăţate 
prin apăsarea tastei de redare pentru a scoate capul și rola de presiune  După curăţarea 
mecanismului, apăsaţi tasta de oprire. Când alimentarea e presare ste iar tasta de redare este 
pornită, rola de presiune poate fi deteriorată . Sub nici o formă nu lubrifiaţi elementele 
dispozitivului. 

UTILIZAREA  CD/MP3
Discurile care pot fi redate
Dispozitivul permite redarea tuturor  discurilor  audio CD, discurilor digitale finalizate MP3, 
WMA CD-R, discurilor audio digitale finalizate CD-R și a discurilor CD/CD-R/CD-RW în format 
CD-DA.

Introducerea discurilor
1. Apăsaţi  tasta modului de așteptare/ funcţie, pentru a selecta modul CD.
2. Deschideţi  compartimentul pentru discurile CD. Pe display va fi afișat mesajul „OPEN ”.
3. Introduceţi discul în compartiment (cu eticheta în sus).
4. Închideţi capacul compartimentului pentru discuri. Numărul total de melodii este afișat pe 
     ecran imediat după terminarea citirii. 
5. Pentru a scoate discul CD, apăsaţi  tasta stop  și deschideţi capacul, prindeţi discul de 
     margine și scoateţi-l.

Notă:
1. Pentru a asigura funcţionarea corectă a dispozitivului,  așteptaţi până în momentul 
             finalizării citirii discului de către aparatul de redare. 
2. Atunci când în aparatul de redare nu există disc sau discul este introdus invers (cu 
             eticheta în jos) va fi redat mesajul  „ NO CD”.
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Redarea discului
După introducerea discului va fi redată automat melodia nr. 1. 
Pentru a opri redarea apăsaţi  tasta de redare / pauză. Indicatorul de redare va clipi și pe display 
va apărea numărul melodiei curente. 
Pentru a relua redarea, apăsaţi din nou  tasta redare/pauză. 
Pentru a opri redarea apăsaţi  tasta Stop, pe display va fi afișat numărul total de melodii. 

Selectarea melodiei/locului
Pentru a selecta melodia
Apăsaţi pe rând tasta următoare/ TUN. + sau precedentă / TUN-.până la momentul afișării 
numărului melodiei.

Pentru a găsi momentul căutat al melodiei în timpul redării (derularea melodiei cu viteză 
mare)
Apăsaţi mai lung  tasta următoare / TUN. + sau precedentă / TUN-., pentru a realiza derularea 
melodiei cu viteză mare până la locul dorit, apoi eliberaţi tasta. Redarea va începe în acest loc. 

Pentru a selecta melodia a cărei număr este mai mare de 10 (numai discurile MP3)
Pentru a selecta melodia/calea, a cărei număr este mai mare de 10, apăsaţi  tasta 10/fold/M – 
sau 10/fold/M +, pentru a sări peste 10 melodii înainte/înapoi și apoi apăsaţi  tasta  următoare / 
TUN + sau precedentă/TUN -, pentru a selecta melodia. De ex. Pentru a selecta melodia nr 17, 
apăsaţi  tasta 10/fold/M.+, și apoi de șase ori  tasta următoare / TUN.+

Pentru a selecta fișierul  (numai atunci când pe discul MP3 se află mai multe fișiere)
Pentru a sări peste un fișier în timpul redării, apăsaţi mai lung  tasta 10/fold/M- sau 10/fold/M+, 
timp de 2 secunde, pentru a trece la următorul/precedentul fișier. 

Programarea coloanelor sonore
Programarea coloanelor sonore este posibilă numai în modul de oprire. În memoria aparatului 
de redare puteţi programa până la 20 de melodii CD/99 căi MP3. 
1. În modul de oprire, apăsaţi  tasta programare/memorie/modul de redare; simbolul  „PROG” 
     începe să clipească și se va aprinde  indicatorul  „P01 ”.
2. Apăsaţi  tasta următoare / TUN. + sau precedentă / TUN-, pentru a selecta prima melodie 
     pentru memorare.
3. Apăsaţi  tasta programare / memorie / modul de redare, pentru a o confirma. Pe display va 
     apărea indicatorul „P02 ”.
4. Repetaţi pașii   2 și 3 pentru a memora alte melodii până la momentul programării tuturor 
     melodiilor. 
5. Apăsaţi  tasta redare / pauză, pentru a porni redarea primei melodii programate.
6. Apăsaţi  tasta stop, pentru a opri redarea programată.

Pentru a șterge memorarea (programul de redare)
Programul poate fi șters în două moduri:
1. Apăsaţi  tasta stop la  oprirea redării, sau
2. Deschideţi compartimentul pentru disc – programul va fi șters.

Funcţia de repetare (REPEAT)
Pentru a repeta redarea unei melodii
1. Apăsaţi  tasta programare / memorie / modul de redare, în modul de redare; pe display va fi 
     afișat simbolul „ ”, care va începe să clipească. Melodia va fi redată de mai multe ori la rând 
     până la momentul apăsării tastei stop.
2. Pentru a anula funcţia de repetare apăsaţi  tasta  programare / memorie / modul de redare, 
     până la momentul în care  simbolul „ ” va dispărea de pe displayul LCD.
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Pentru a repeta redarea tuturor melodiilor
1. Apăsaţi  tasta programare / memorie / modul de redare, în modul de redare; pe display va fi 
     afișat simbolul „ ”; toate melodiile de pe disc vor fi repetate până la momentul apăsării tastei 
     stop.
2. Pentru a anula funcţia de repetare apăsaţi  tasta  programare / memorie / modul de redare, 
     până la momentul în care  simbolul „ ” va dispărea de pe displayul LCD.
Pentru a repeta fișierul curent (numai MP3)
1. Apăsaţi  tasta programare / memorie / modul de redare, în modul de redare până la 
momentul în care va fi afișat simbolul „ FOLDER” pe display; fișierul curent va fi repetat până la 
momentul apăsării tastei stop.
2. Pentru a anula funcţia de repetare apăsaţi  tasta  programare / memorie / modul de redare, 
până la momentul în care  simbolul „ FOLDER” va dispărea de pe displayul LCD.

Redarea la întâmplare
Apăsaţi  tasta programare / memorie / modul de redare, în modul de redare până la momentul 
în care va fi afișat simbolul „ RDM” pe display; redarea la întâmplare va începe automat de la 
următoarea melodie până la momentul redării tuturor melodiilor apoi va fi oprită. 
Apăsaţi o dată  tasta  programare / memorie / modul de redare, pentru anulare.

Pre-redare  (Intro)
Apăsaţi  tasta programare / memorie / modul de redare, în modul de redare până la momentul 
în care va fi afișat simbolul „ INTRO” pe display, va începe redarea și scanarea automată a 
fragmentelor timp de 10 secunde. Pentru a anula funcţia de repetare, apăsaţi  tasta  programare 
/ memorie / modul de redare, până la momentul în care  simbolul „ INTRO” va dispărea de pe 
display.

Utilizarea USB
1. Apăsaţi  tasta modul de așteptare/funcţie, pentru a selecta modul USB.
2. Conectaţi memoria USB la portul USB. Pe displayul LCD va fi afișat numărul total de 
             melodii și fisiere înregistrate pe memoria USB. După citirea memoriei USB va începe 
             redarea automată.
3. Apăsaţi  tasta stop, pentru a opri redarea. Pe display va fi afișat numărul total de melodii 
             de pe USB.
4. Funcţiile de redare cu repetare (repetarea primei melodii, a fișierului și a tuturor 
             melodiilor) sunt descrise în capitolul „UTILIZAREA CD/MP3”.

Notă:
1 Nu folosiţi cablul prelungitor USB pentru conectarea memoriei USB, deoarece acest lucru 
             poate cauza interferenţe. 
2 Portul USB poate fi folosit numai pentru redarea muzicii. Nu deservește funcţia de 
             încărcare pentru dispozitive externe.
3 Dimensiunea maximă care poate fi acceptată este de până la 32 GB. USB  este destinat 
             numai pentru redarea muzicii. Majoritatea  fișierelor MP3 sunt acceptate, iar alte formate 
             de muzică nu potbfi redate e.
4 Redarea de pe smartphoone cu ajutorul cablului USB și a dispozitivelor  USB criptate 
             poate să nu fie acceptată de acest aparat.

Utilizarea slotului AUX
În aparat este incorporată mufa AUX 3,5 mm pentru conectarea aparatului de redare MP3 și a 
altor surse pentru intensificarea semnalului audio.

1. Apăsaţi  tasta modul de așteptare/funcţie, pentru a selecta modul AUX.
2. Conectaţi cablul audio (nu este inclus) la mufa AUX IN, iar celălalt capăt conectaţi-l la 
             mufa AUDIO OUT  a sursei externe de sunet. Aparatul va trece automat în modul AUX.
3. Setaţi volumul dorit pentru acest aparat.
4. Apăsaţi  tasta se redare de pe o sursă externă a semnalului audio   (de ex.  aparatul de 
             redare MP3), pentru a începe redarea.
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Specificaţie
Alimentare:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                           DC 9V UM-1 x 6 buc. (bateriile nu sunt incluse în set)
Greutate aprox. 1.46 kg
Dimensiuni aprox. 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Temperatura de funcţionare + 5 o C - +45 o C
Banda FM 87,5-108 MHz
Capacitatea maximă a memoriilor USB -  32 GB
Laser  3 - fascicule
Frecvenţa de răsuns  100 Hz - 16KHz
Sistem de înregistrare 2 canale (stereo)
Bias System DC Bias
Frecvenţa de răspuns  125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Putere de ieșire 1,5 W x 2
Consum de energie 12 Waţi
Consum de energie în modul de așteptare <0.5W
(prezenta specificaţie poate fi modificată fără notificare prealabilă)
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Важни инструкции за безопасност
Внимание:
За да се намали рискът от токов удар, не се разрешава демонтиране на капака, дори и на 
задната част на устройството. В самото устройство няма елементи, предназначени за 
самостоятелно ремонтиране от потребителите. С обслужване и ремонтиране на 
оборудването се занимават единствено квалифицирани служители на сервиза.  

Обяснение на графичните символи:

                       Светкавица, завършваща със стрелка, в равностранен триъгълник 
                       предупреждава потребителя за неизолирано, „опасно“ напрежение около 
                       устройството, което напрежение може да има размери, заплашващи с токов 
                       удар. 
                       Удивителният знак в равностранен триъгълник предупреждава потребителя, че 
                       в този момент в документацията, прикачена към устройството, се предоставя 
                       важна информация за обслужването и запазването на оборудването. 

Моля, прочетете тази инструкция, преди да пристъпите към обслужване на устройството, 
за да се запознаете с неговите функции и да го използвате съгласно неговото 
предназначение. Това ще Ви осигури дълготрайно, безаварийно обслужване на 
устройството и удоволствие от използването му. 

Важна информация
 Запазете инструкцията за ползване, както и информацията за безопасност, с цел 
             използване в бъдеще. 
 Да не се допуска прокапване или протичане на течност върху устройството. 
 Също да не се използва на влажни места като например в баня. 
 Да не се инсталира това устройство на следните места:
 Изложени на непосредствено действие на слънчеви лъчи или близо до радиатори.
 Да не се поставя на повърхността на друго стереофонично оборудване, което отделя 
             топлина. 
 Ако ще блокира вентилация или в прашно помещение. 
 На места, изложени на постоянна вибрация. 
 На места с висока влажност. 
 Да не се поставя устройството близо до свещи или открит огън. 
 Устройството може да се използва единствено по начина, описан в настоящата 
             инструкция. 
 Преди първото включване на захранването трябва да се уверите, че зарядното 
             устройство е включено правилно. 
 USB паметта се свързва непосредствено или с помощта на USB кабел с дължина до 25 
             см. 

От съображения за сигурност да не се демонтират конструкциите, както и да не се 
осигурява достъп до вътрешността на устройството. Забранено е отвъртането на 
устройството, както и отварянето на неговата конструкция, тъй като вътре няма части, 
които биха могли да бъдат поправени от потребителя. С обслужването и поправката на 
оборудването се занимават единствено квалифицирани служители на сервиза . 
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 ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1. Прочетете инструкцията – преди употреба прочетете цялата инструкция за 
             обслужване, както и информацията за  безопасност. 
2. Запазете инструкцията – запазете инструкцията за употреба и обслужване с цел по-
             нататъшно използване. 
3. Спазвайте предупрежденията – постъпвайте съгласно с всички предупреждения, 
             поместени на устройството и съгласно с инструкцията за употреба. 
4. Спазвайте инструкциите – постъпвайте съгласно инструкцията за употреба и 
             насоките за потребителя. 
5. Инсталация - настройвайте устройството в съответствие с инструкциите на 
             производителя.
6. Източници на захранване - захранвайте устройството само от източници с 
             параметри, посочени на захранващия кабел. Ако не сте сигурни каква енергия имате 
             вкъщи, трябва да се свържете с продавача на устройството или местния доставчик 
             на електрическа енергия.
7. Заземяване или поляризация на захранването –  устройството не трябва да бъде 
             заземявано. Уверете се, че щепселът е изцяло пъхнат в електрическата мрежа или 
             удължителния кабел, за да не се откриват щифтовете или контактите. Някои версии 
             на устройството могат да бъдат оборудвани с поляризиран адаптер за променлив 
             ток (с по-широк щифт). Този щепсел може да бъде вкаран в гнездото само по един 
             начин. Това е функция за обезопасяване. Ако не можете да поставите щепсела в 
             гнездото, опитайте да го обърнете. Ако щепселът все още не се побира в гнездото, 
             поискайте от електротехник да го смени. Не изваждайте предпазителите от 
             поляризирания щепсел. Ако използвате удължителен кабел или захранващ кабел, 
             различен от тези, предоставени с устройството, той трябва да има съответните 
             щепсели и одобрения за безопасност, изисквани в дадената страна.
8. Обезопасяване на захранващия кабел - Захранващите кабели трябва да бъдат 
             насочвани така, че да не може да се стъпва по тях, да не бъдат притискани или  
             прерязани от поставени върху тях предмети. Обърнете специално внимание на 
             щепселите, контактите и мястото, където кабелите се извеждат от устройството.
9. Претоварване - Не претоварвайте стенните контакти, удължителите и електро-
             разпределителите, тъй като това може да доведе до пожар или токов удар.
10. Вентилация - устройството трябва да бъде охлаждано правилно. Не поставяйте 
             устройството на легло, диван или подобни повърхности. Не покривайте уреда с 
             покривки, салфетки, вестници и др. 
11. Топлина - не поставяйте устройството в близост до източници на топлина като 
             радиатори, лъчеви нагреватели, печки или други уреди (включително топлинни 
             генератори), които произвеждат топлина. Не поставяйте запалени свещи или друг 
             открит огън върху устройството.
12. Вода и влага - За да намалите риска от пожар или токов удар, не излагайте 
             устройството на пряк дъжд, вода или влага, например в сауната или в банята. Не 
             използвайте това устройство близо до вода като вана, мивка, кухненска мивка или 
             вана, в мокро помещение или в близост до плувен басейн (или на подобни места).
13. Предмети и течности в устройството - не вкарвайте предмети през отворите на 
             устройството, тъй като могат да влязат в контакт с опасни точки и компоненти на 
             напрежение, което може да доведе до пожар или токов удар. При никакви 
             обстоятелства не трябва да разливате течности по повърхността на устройството. Не 
             поставяйте върху устройството предмети, съдържащи течности.
14. Почистване - Преди почистване винаги изключвайте устройството от контакта. 
             Прахът около високоговорителя може да премахнете с помощта на суха кърпа. Ако 
             за почистването ще използвате аерозол, не насочвайте пръскачката директно към 
             устройството, а към кърпата. Внимавайте да не повредите задвижващите 
             устройства.
15. Допълнително оборудване - Не използвайте аксесоари, които не са одобрени от 
             производителя, тъй като те могат да представляват риск. 
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16. Аксесоари - Не поставяйте устройството върху нестабилна количка, стойка, статив, 
             конзола или маса. Устройството може да се преобърне и повреди, както и може да 
             причини сериозни наранявания у деца или възрастни. Използвайте само колички, 
             стойки, стативи, конзоли и маси, определени от производителя или продавани 
             заедно с устройството. Сглобете уреда съгласно инструкциите на производителя, 
             като използвате монтажния комплект, препоръчан от производителя.
17. Преместване на устройството - устройството, поставено на количката, трябва да се 
             премества много внимателно. Внезапно спиране, твърде голяма сила или неравна 
             повърхност може да доведе до преобръщане на количката заедно с устройството.
18. Период на неизползване на устройството - Изключете захранващия кабел от 
             контакта по време на гръмотевични бури, или когато не използвате уреда за по-
             дълъг период от време.
19. Обслужване - не се опитвайте самостоятелно да правите преглед на устройството. 
             Отварянето на капака може да доведе до опасно напрежение и да изложи 
             потребителя на други опасности. С консервация и ремонтиране на оборудването се 
             занимават единствено квалифицирани служители на сервиза.  
20. Когато устройството не е в употреба, извадете захранващия кабел от контакта. 
             Когато устройството е свързано към източник на захранване, то е в режим на 
             готовност и не е напълно изключено.
21. Резервни части - при подмяна на части се уверете, че техникът е използвал 
             препоръчаните от производителя резервни части или също, че частите са 
             идентични с оригиналните. Подмяната с неодобрени части може да доведе до 
             пожар, токов удар или други опасности.
22. Главни предпазители - за да предпазите устройството за постоянно от пожар, 
             използвайте предпазители от съответния тип и параметри. Параметрите на 
             предпазителите в даден обхват на напрежение са обозначени на устройството.
23. Не увеличавайте силата на звука, когато слушате част от песен с ниска сила на звука 
             или при липсата на входен аудио сигнал. В противен случай при бързото 
             увеличаване на силата на сигнала може да се стигне до повреда на 
             високоговорителя.
24. Единственият начин за напълно изключване на устройството от източника на 
             захранване е да изключите захранващия кабел от контакта или от устройството. 
             Винаги, когато използвате устройството, трябва да има достъпен захранващ контакт 
             или захранващ кабел.
25. Устройството трябва да се постави близо до контакт или удължителен кабел и така, 
             че да е винаги достъпно.
26.  Максималната температура на околната среда на устройството е 35 ° C.
27.  Инструкции за електростатично разреждане - ако работата на устройството е 
             прекъсната от електростатичен разряд, изключете уреда и повторно включете 
             устройството или го преместете на друго място.
28. Батерия
      a. Не излагайте батериите на прекомерна топлина като например слънчеви лъчи, огън 
             и др.
             б. Когато използвате батериите, обърнете внимание на изискванията за опазване на 
             околната среда.
      в.   Предупреждение за използване на батерията: За да не се стигне до изтичане на  
             батерията, което може да доведе до нараняване или повреда на устройството:
            При поставяне на батерията, обърнете внимание на нейните полюси  (+ и -).
            Не използвайте едновременно различни батерии - стари и нови, стандартни и 
            алкални и др.
            Извадете батериите от устройството, ако няма да го използвате за по-дълъг период 
            от време.
ВНИМАНИЕ
Устройството не трябва да се използва от хора (включително деца) с намалени физически, 
сензорни или психически способности и лица с недостатъчни познания и опит, освен ако 
не са под наблюдението на лице, отговорно за тяхната безопасност и не са инструктирани 
как безопасно да използват устройството. Необходимо е присъствие на възрастни, ако 
устройството се използва от деца; това ще осигури безопасно използване на 
устройството.
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1. Не оставяйте устройството без надзор! Изключвайте устройството, когато не го 
             използвате, дори и за кратко време.
2. Не включвайте устройството чрез външен часовник, нито чрез отделна система за 
             дистанционно управление.
3.  За да избегнете опасност при повреда на захранващия кабел, подмяната трябва да 
             се извърши от производителя, от упълномощен сервизен център или от друго 
             квалифицирано лице.
4.  Преди да използвате уреда се уверете, че напрежението му съответства на 
             напрежението на местното захранване.
5. Не покривайте вентилационните изходи, например с вестници, покривки, завеси и 
             др. Уверете се, че над устройството има най-малко 20 см свободно пространство и от 
             всяка страна на уреда - най-малко 5 см.
6. Не допускайте да капят или да се разливат течности или не поставяйте предмети, 
             съдържащи течности като например вази.
7. За да избегнете пожар или токов удар, предпазвайте устройството от горещи места, 
             дъжд, влага и прах.
8. Не поставяйте устройството близо до водоизточници като кранове, вани, перални 
             машини или плувни басейни. Поставете устройството на равна и стабилна 
             повърхност.
9. Не излагайте устройството на силни магнитни полета.
10. Не поставяйте устройството директно върху усилвателя или приемника.
11. Не поставяйте устройството на влажно място, тъй като влагата има вреден ефект 
             върху електрическите компоненти.
12. При внасяне на устройството от студено на топло или на влажно място, може да се 
             образува конденз върху обектива вътре в плейъра. В този случай устройството няма 
             да работи правилно. Оставете включения уред в продължение на около един час, за 
             да може влагата да се изпари.
13. Не почиствайте устройството с химически разтворители, тъй като те могат да 
             повредят лаковото покритие на конструкцията. Избършете устройството с чиста, 
             суха или леко влажна кърпа.
14. Когато изваждате щепсела от контакта, винаги издърпвайте щепсела, а не 
             захранващия кабел.
15. Когато устройството е включено в близост до телевизор, то може да е източник на 
             смущения под формата на линии на екрана. Това зависи от дължината на 
             телевизионната вълна. Не означава неизправност на устройството или телевизора. 
             Ако видите такива линии, преместете устройството далеч от телевизора.
16. Захранващият щепсел се използва за изключване на захранващото напрежение и 
             трябва да е винаги на разположение.
17. За да запазите лазерната главица за четене на CD чиста, не я докосвайте и винаги 
             затваряйте гнездото за дискове.
18. По време на възпроизвеждане дискът се върти при висока скорост. НЕ повдигайте и 
             не премествайте устройството, когато е в режим на работа, тъй като това може да 
             повреди диска или самото устройство.
19. Преди да преместите устройството на друго място или по време на преместването, 
             извадете диска и затворете гнездото за дискове. След това изключете захранването 
             и извадете захранващия кабел. Преместването на устройството с диск в гнездото за 
             дискове може да повреди устройството.
20. След използване на диска, го поставете в опаковката. Не излагайте диска на пряка 
             слънчева светлина и топлина. Не оставяйте дисковете в кола, паркирана 
             на слънце.Не докосвайте страната на диска без етикет. Хващайте дисковете 
             за техния край, за да не оставите отпечатъци. Прахът, отпечатъците от 
             пръсти или драскотините по диска могат да причинят неизправност на 
             плейъра. Не лепете лепенки или самозалепващо тиксо по диска.
22. Почиствайте диска с чиста кърпа, която не оставя влакна. Започвайте с 
             праволинейно движение от средата на диска до неговия край, като 
             за целта използвайте обичайните почистващи препарати или 
             антистатични средства за  винилови дискове.
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23. За да предотвратите евентуална загуба на слух, не слушайте силна музика в 
             продължение на дълги периоди от време.
ВНИМАНИЕ: ИЗТОЧНИК НА РАДИАЦИЯ

Този етикет означава, че вътре в устройството има лазерни компоненти. Отварянето на 
капака на гнездото за дискове и заобикалянето на защитните блокади ще изложи 
потребителя на лазерно лъчение. Не гледайте лазерния лъч, докато устройството работи.

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ РАБОТА
Забележки: относно компактни дискове.
Тъй като мръсните, повредени или деформирани дискове могат да доведат до повреда в 
устройството, обърнете внимание на следното:
a. Компактни дискове, които можете да използвате. Може да използвате само 
             долупосочените компактни дискове. 

b. Само CD с цифров аудио звук.

ВНИМАНИЕ

Декларация     
С настоящото Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. декларира, че това 
устройство отговаря на изискванията и други приложими разпоредби на Директива 
2014/53 / на ЕС. Пълната декларация за съответствие може да бъде намерена на 
www.blaupunkt.com  в раздела за продукти.

Отговорно лице: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                  Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Телефон: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Продуктът е произведен от висококачествени материали и компоненти, които могат да 
бъдат рециклирани и повторно използвани.

Ако на устройството има знак със задраскано кошче за отпадъци, това означава, че 
продуктът е обхванат от Европейската директива 2012/19 / ЕС . Запознайте се с 
изискванията на местната система за събиране на електрически и електронни отпадъци. 
Следвайте местните разпоредби. Не изхвърляйте този продукт заедно с обикновените 
битови отпадъци. Правилното изхвърляне на стария продукт ще предотврати 
потенциални негативни последствия за околната среда и човешкото здраве.
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Устройството е оборудвано с с батерии, които са част от европейска директива 
2013/56/ЕС. Не изхвърляйте батериите заедно с битови отпадъци. Запознайте се с 
изискванията на местната система за събиране на батерии, тъй като правилната употреба 
на стария продукт ще предотврати потенциални негативни последствия за околната среда 
и човешкото здраве. 

Информация за опазване на околната среда

Пакетът съдържа само необходимите елементи. Положени са всички усилия, за да се 
гарантира, че трите компонента на опаковката са лесни за разделяне: картонена кутия, 
полистиролова пяна (вътрешна защита) и полиетилен (торбички, защитен лист). 
Устройството е изработено от материали, които могат да бъдат рециклирани и повторно 
използвани, след като се демонтират от специализирана фирма. Спазвайте местните 
разпоредби за изхвърляне на опаковъчни материали, отпадъчни батерии и ненужно 
оборудване.
Записването и възпроизвеждането на материали може да изисква съгласие. Вижте Закона 
за авторските права и правата на изпълнителите/ артистите.
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Елементи за обслужване
 1. Дръжка;
2. Антена FM;
3. Капак CD;
4. Бутон Пауза;
5. Бутон Стоп / Отвори;
6. Бутон за превъртане напред;
7. Бутон назад;
8. Бутон за възпроизвеждане;
9. Бутон за записване;
10. Бутон 10 / Fold / M.- ;
11. Бутон 10 / Fold/ M. +;
12. Бутон възпроизвеждане / пауза;
13. Бутон Стоп;
14. Бутон за намаляване на силата на звука;
15. Бутон за увеличаване на силата на звука;
16. Бутон за режим готовност / функции;
17. Бутон Следващо музикално произведение / Tune +;
18. Бутон за режим програмиране / памет / режим възпроизвеждане;
19. Бутон Предишно музикално произведение/ Tune -;
20. Високоговорител;
21. Джоб за касетата;
22. Гнездо AC;
23. Гнездо за батерии;
24. Гнездо за слушалки;
25. Гнездо AUX;
26. LCD дисплей;
27. USB порт;
ИЗТОЧНИК НА ЗАХРАНВАНЕ
Устройството може да се захранва от електрическата мрежа или от батерии.

Захранване от електрическата мрежа
Включете единия конектор на кабела към гнездото на устройството, а втория конектор - 
към мрежовото гнездо. Батериите автоматично ще бъдат разединени.

Захранване от батерии
Отворете капака на гнездото на батериите. Поставете 6 батерии UM-1/D (не са включени в 
комплекта)
в гнездото. Обърнете внимание на правилната поляризация.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато устройството няма да се използва през по-дълъг период от време, трябва да 
извадите батериите. Батериите съдържат химически вещества, поради което трябва да 
бъдат обезвредени по подходящ начин.

ОСНОВНИ ФУНКЦИИ
Включване на устройството
След свързване към захранването натиснете бутона за режим готовност / функции, за да 
включите устройството, след което натиснете бутона на режим готовност / функции, за да 
изберете режим CD / USB / AUX / TAPE или RADIO. Продължително натискане на бутона за 
режим готовност / функции изключва устройството
ВНИМАНИЕ: В режим CD / USB / AUX / TAPE, когато устройството стои без 
възпроизвеждане в продължение на 60 минути, то автоматично ще се превключи в режим 
готовност. В режим възпроизвеждане на касети устройството автоматично ще се 
превключи в режим готовност, когато касетата не бъде възпроизвеждана през 60 минути. 
За да включите отново устройството, натиснете бутона на режим готовност / функции или 
отново включете устройството.
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Съвети за статично електричество - Ако действието на устройството е смущавано от 
електростатични разряди, трябва да го изключите и отново да го включите.

Регулиране на звука
Натиснете бутон VOL. + / -, за да увеличите или да намалите звука.

Гнездо за слушалки
За дискретно слушане трябва да включите слушалките с жак 3,5 mm (не са приложени в 
комплекта) към гнездото за слушалки. Изходът за високоговорители автоматично ще се 
изключи.
Предупреждение: Твърде дълго използване на слушалките при високо ниво на звука 
може да навреди на слуха. 

Обслужване на радио FM
Преди да започнете да слушате радио, трябва да изтеглите цялата антена FM и да се 
опитате да поставите устройството близо до прозорец, за да получите по-добър сигнал; 
натиснете бутона на режим готовност / функции, за да преминете към режим радио FM.
1. Търсене и сканиране на станции FM: натиснете за кратко бутон Tune +/- , за да увеличите 
или намалите честотата FM с 0,05 MHz. Натиснете и задръжте бутон Tune +/- за 2 секунди, за 
да сканирате автоматично и да възпроизвеждате достъпните станции нагоре и надолу по 
честотната лента; натиснете и задръжте бутона, за да намерите следващата станция.
2. Ръчно запаметяване на радиостанциите: След избирането на любимата радиостанция с 
бутон Tune +/- натиснете бутона за програмиране /памет /режим възпроизвеждане, за да 
започнете програмиране; натискайте бутон 10 / fold / M.- или 10 / fold / M. +, за да изберете 
номера, под който искате да програмирате станцията (максимален брой програмирани 
станции - 40), натиснете отново бутона за програмиране / памет /режим възпроизвеждане, 
за да потвърдите избора, станцията ще бъде записана под избрания номер.
3. Автоматично програмиране на радиостанциите (автоматично сканиране и 
програмиране на до 40 станции): Натиснете за кратко бутона за възпроизвеждане / пауза, 
за да включите режим за автоматично сканиране и запаметяване на достъпните 
радиостанции; натиснете за кратко бутон 10 / fold / M.- или 10 / fold / / M. +, за да изберете 
програмираната станция.

ОБСЛУЖВАНЕ НА КАСЕТОФОНА
Възпроизвеждане на музика от касета
Преди да поставите касетата в устройството, трябва да натегнете лентата в касетата. 
Поставете молив или химикал в отвора на касетата и го въртете, за да натегнете лентата. 
Натиснете бутона за спиране/отваряне, за да отворите джоба на касетата.
Поставете касетата в джоба (частта на касетата с видимата лента трябва да бъде нагоре и 
пълната ролка на касетата да бъде
от лявата страна), натиснете я докрай и затворете джоба. Не бива да докосвате лентата. 
Поставете
превключвателя на лентата в положение TAPE и натиснете бутона за възпроизвеждане от 
касета. За да
спрете възпроизвеждането, трябва да натиснете бутона за спиране/отваряне на джоба на 
касетата. За да извадите 
касетата, трябва отново да натиснете бутона за спиране/отваряне на джоба на касетата.

AUTO STOP
Когато по време на възпроизвеждане или записване лентата свърши, интегрираната 
система за автоматично спиране ще освободи бутона за възпроизвеждане или записване. 
Благодарение на системата за автоматично спиране по време на записване от вграденото 
радио или CD плейър функцията “auto stop” ще спре режима за записване, когато лентата 
свърши, а радиото или плейърът CD ще продължи да работи.
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Записване от радиото
1. Поставете касета с чиста лента в джоба на касетата и затворете капака.
2. Натиснете бутона на режим готовност / функции, за да изберете режим FM.
3. Изберете желаната радиостанция с натискане на бутон следващо / TUN. + или предишно 
     / TUN-.
4. Натиснете бутона за записване, за да започнете записване. Бутоните за записване и 
     възпроизвеждане ще се натиснат едновременно.
5. Натиснете бутон стоп / отвори, за да завършите записването.
6. За да проверите, какво е записано, следвайте инструкциите за възпроизвеждане от 
     касета.

Забележка: Моментно спиране на записването: за моментно прекъсване на записването 
използвайте бутон пауза вместо бутон стоп/отвори. Натиснете отново бутон пауза, за да 
възобновите записването.

Записване от CD / USB / AUX
1. Поставете касета с чиста лента в джоба на касетата и затворете капака.
2. Натиснете бутона на режим готовност / функции, за да изберете режим CD, USB или AUX.
3. Поставете диск CD или пендрайв USB или свържете външно устройство аудио към 
     гнездото AUX, след което изберете желаното произведение, което искате да запишете.
4. Натиснете бутон възпроизвеждане / пауза, за да започнете възпроизвеждането. 
     Натиснете бутона за записване, за да започнете записването. Бутоните за записване и 
     възпроизвеждане ще се натиснат едновременно.
5. Натиснете бутон пауза, за да прекъснете или да редактирате записа. Натиснете бутона 
     отново, за да продължите записването.
6. Натиснете бутон стоп / отвори, за да завършите записването.
7. За да проверите, какво е записано, следвайте инструкциите за възпроизвеждане от 
     касета.
Видове касети
За записване използвайте само касети с високо качество (IEC TYPE 1). В това устройство не 
се препоръчва използване на касети C120.

Грижа за механизма на касетофона
На всеки 10 часа работа на устройството трябва да се почистят главата и притискащата 
ролка. 

Възпроизвеждащата глава и повърхността на притискащата ролка са много деликатни и не 
бива да ги докосвате с метални предмети като например отвертка. Подвъзлите на 
касетофона могат да бъдат по-лесно почистени като се натиска бутона за 
възпроизвеждане, за да се изтегли главата и притискащата ролка. След почистване на 
механизма трябва да натиснете бутона за спиране. При оставяне на включен бутон 
възпроизвеждане след изключване на захранването може да се стигне до увреждане на 
притискащата ролка. В никакъв случай не бива да смазвате елементите на устройството.

ОБСЛУЖВАНЕ НА CD/MP3
Дискове, които могат да бъдат възпроизведени
Устройството позволява възпроизвеждане на всички аудио дискове CD, финализирани 
цифрови дискове MP3, WMA CD-R, финализирани цифрови аудио дискове CD-R и CD/CD-
R/CD-RW във формат CD-DA.
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Поставяне на диска
1. Натиснете бутона на режим готовност / функции, за да изберете режим CD.
2. Отворете джоба за диск CD. Върху дисплея ще се появи съобщение „OPEN ”.
3. Поставете диска в джоба (с етикета нагоре).
4. Затворете капака. Общият брой на песните се показва върху
     екрана след завършване на четенето.
5. За да извадите CD, натиснете бутон стоп и отворете капака, хванете диска отстрани за 
     ръбовете и го извадете.

Забележка:
1. За да осигурите правилно действие на устройството, трябва да изчакате до 
             завършване на четенето на диска от плейъра.
2. Когато в плейъра няма диск или дискът е поставен обратно (с етикета надолу), ще 
             бъде показано съобщение „ NO CD”.

Възпроизвеждане на диска
След поставянето на диска възпроизвеждането ще започне автоматично от произведение 
1.
За да спрете възпроизвеждането, трябва да натиснете бутон възпроизвеждане / пауза. 
Индикаторът за възпроизвеждане ще мига и върху дисплея ще се появи актуалният номер 
на песента.
За да възобновите възпроизвеждането, трябва отново да натиснете бутон 
възпроизвеждане / пауза.
За да спрете възпроизвеждането, натиснете бутон Стоп, върху дисплея ще се появи 
общият брой на песните.

Избор на желаното музикално произведение/място
За да изберете желаното произведение
Натискайте поредно бутон следващо / TUN. + или предишно / TUN-, докато се появи 
номерът на желаното произведение.

За да намерите определен фрагмент от произведението по време на 
възпроизвеждането (претърсване на произведението с висока скорост)
Натиснете и задръжте бутон следващо / TUN. + или предишно / TUN-., за да превъртите 
текущото произведение с висока скорост до определен фрагмент, след което освободете 
бутона. Възпроизвеждането ще започне от това място.

За да изберете произведение, чийто номер е по-голям от 10 (само диск MP3)
За да изберете произведение, чийто номер е по-голям от 10, трябва да натиснете бутон 10 / 
fold / M.- или 10 / fold / M. +, за да прескочите 10 произведения напред/назад с всяко 
натискане, след което натиснете бутон следващо / TUN. + или предишно / TUN-., за да 
изберете желаното произведение. Например, за да изберете произведение номер 17, 
трябва да натиснете бутон 10 / fold / M. + и след това шест пъти да натиснете бутон 
следващо / TUN +.

За да изберете желана папка (само когато диск MP3 съдържа повече от една папка)
За да подминете желана папка по време на възпроизвеждане, натиснете и задръжте бутон 
10 / fold / M.- или 10 / fold / M. + за около 2 секунди, за да преминете към 
следващата/предишната папка.

Програмиране на последователност от произведения
Програмирането на последователност от произведения е възможно само в режим стоп. В 
паметта на плейъра може да се програмират в произволна последователност до 20 
музикални произведения CD/99 музикални произведения Mp3.

1. В режим спрян натиснете бутон програмиране / памет / режим възпроизвеждане; 
     символът „PROG” ще започне да мига и ще се включи индикатор „P01 ”.
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2. Натиснете бутон следващо / TUN. + или предишно / TUN-., за да изберете първото 
     произведение за програмиране.
3. Натиснете бутон програмиране / памет / режим възпроизвеждане, за да потвърдите. 
     Показанието на индикаторът върху дисплея ще се промени на „P02 ”.
4. Повторете дейностите от точки 2 и 3, за да запишете други песни и така, докато 
     програмирате всички песни.
5. Натиснете бутон възпроизвеждане / пауза, за да стартирате възпроизвеждането от 
     първото програмирано музикално произведение.
6. Натиснете бутон стоп, за да спрете програмираното възпроизвеждане.
За да изтриете паметта (програмата за възпроизвеждане)
Програмата може да се изтрие по 2 начина:
1. Натиснете бутон стоп при спряно възпроизвеждане, или
2. Отворете джоба на диска - програмата ще бъде изтрита.
Функция повтаряне (REPEAT)
За да повторите възпроизвеждането на едно произведение
1. Натиснете веднъж бутон програмиране / памет / режим възпроизвеждане в режим 
     възпроизвеждане; върху дисплея ще се появи символ „ ”, който ще започне да мига. 
     Текущото произведение ще бъде възпроизвеждано многократно, докато не бъде 
     натиснат бутон стоп.
2. За да анулирате действието на функция повтаряне, натискайте бутон програмиране / 
     памет / режим възпроизвеждане, докато символът „ ” изчезне от LCD дисплея.
За да повторите възпроизвеждането на всички песни
1. Натискайте бутон програмиране / памет / режим възпроизвеждане в режим 
     възпроизвеждане, докато върху дисплея светне символът „ ”; всички песни от диска ще 
     бъдат повтаряни, докато не бъде натиснат бутон стоп.
2. За да анулирате действието на функция повтаряне, натискайте бутон програмиране / 
     памет / режим възпроизвеждане, докато символът „ ” изчезне от LCD дисплея.
За да повторите текущата папка (само MP3)
1. Натискайте бутон програмиране / памет / режим възпроизвеждане в режим 
     възпроизвеждане, докато върху дисплея светне символът „FOLDER”; текущата папка ще 
     бъде повтаряна, докато не бъде натиснат бутон стоп.
2. За да анулирате действието на функция повтаряне, натискайте бутон програмиране / 
     памет / режим възпроизвеждане, докато символът „FOLDER” изчезне от LCD дисплея.
Произволно възпроизвеждане
В режим възпроизвеждане натискайте бутон програмиране / памет / режим 
възпроизвеждане, докато върху дисплея светне символът „RDM”; произволното 
възпроизвеждане ще започне автоматично от следващото произведение до 
възпроизвеждането на всички произведения, а след това ще спре.
Натиснете веднъж бутон програмиране / памет / режим възпроизвеждане, за да 
анулирате.
Начално възпроизвеждане (Intro)
Натискайте бутон програмиране / памет / режим възпроизвеждане в режим 
възпроизвеждане, докато върху дисплея се появи съобщение "INTRO", 
възпроизвеждането и сканирането на фрагменти с дължина 10 секунди от песните ще 
започне автоматично. За да анулирате функцията начално възпроизвеждане, трябва да 
натиснете бутон програмиране / памет / режим възпроизвеждане, докато символът 
"INTRO” изчезне от дисплея.

Обслужване на USB
1. Натиснете бутона на режим готовност / функции, за да изберете режим USB.
2. Включете USB паметта в USB гнездото. Върху LCD дисплея ще се появи общият брой 
             песни и папки, записани в USB паметта. След четене на USB паметта устройството ще 
             започне автоматично възпроизвеждане.
3. Натиснете бутон стоп, за да спрете възпроизвеждането. Върху дисплея ще се появи 
             общият брой песни в USB паметта.
4. Функциите възпроизвеждане с повтаряне (повтаряне на 1 произведение, папка и 
             всички произведения) са описани в раздел „ОБСЛУЖВАНЕ НА CD/MP3”.
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Забележка:
1 Не използвайте удължителен кабел USB за свързване на USB памет, тъй като това 
             може да причини смущения.
2 USB портът е достъпен само за възпроизвеждане на музика. Не се обслужва 
             функцията зареждане на каквито и да било външни устройства.
3 Максималният капацитет на паметта, който може да бъде обслужван, е до 32 GB. USB 
             порт е предназначен само за възпроизвеждане на музика. Устройството обслужва 
             повечето файлове MP3. Други музикални формати не могат да бъдат 
             възпроизвеждани.
4 Възпроизвеждане от смартфон чрез USB кабел и кодирани USB устройства може да 
             не бъде обслужвано от това устройство.

Обслужване на вход AUX
В устройството е достъпно гнездо AUX 3,5 mm за свързване на MP3 плейър и други 
източници с цел усилване на аудио сигнала.

1. Натиснете бутона на режим готовност / функции, за да изберете режим AUX.
2. Включете аудио кабела (не е приложен към комплекта) в гнездото AUX IN, а втория 
             край на кабела включете в гнездо AUDIO OUT на външен източник на звук. 
             Устройството автоматично ще включи режим AUX.
3. Задайте желаното ниво на сила на звука в това устройство.
4. Натиснете бутона за възпроизвеждане на външния източник на аудио сигнала 
             (например на MP3 плейъра), за да започнете възпроизвеждането.

Спецификация
Захранване: AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                            DC 9V UM-1 x 6 бр. (Батериите не са включени в състава на комплекта)
Тегло ок. 1,46 kg
Размери ок. 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Работна температура + 5 o C - +45 o C
Честотна лента FM 87,5-108 MHz
Максимален капацитет на обслужваните памети USB - 32 GB
Лазер 3 - лъча
Честотен диапазон 100 Hz - 16 kHz
Система за записване 2 канала (стерео)
Bias System DC Bias
Честотен диапазон 125 - 6,3 kHz
Wow and flutter 0.35% WRMS (JIS)
Изходна мощност 1,5 W x 2
Консумация на мощност 12 W
Консумация на мощност в режим готовност < 0,5W
(настоящата спецификация може да бъде променена без предизвестие)
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

Σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια
Προειδοποίηση:
Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, δεν επιτρέπεται να αποσυναρμολογήσετε το 
κάλυμμα ούτε το οπίσθιο μέρος της συσκευής. Μέσα στη συσκευή δεν υπάρχουν εξαρτήματα 
προορισμένα για επισκευή από τον χρήστη. Η συντήρηση και η επισκευή του εξοπλισμού 
εκτελείται αποκλειστικά από τους εξουσιοδοτημένους υπαλλήλους σέρβις.

Εξηγήσεις γραφικών συμβόλων
                     Το σύμβολο αστραπής με το βέλος στην άκρη της μέσα στο ισόπλευρο τρίγωνο
                     προειδοποιεί τον χρήστη από μη μονωμένη, "επικίνδυνη
                     ηλεκτρική τάση" στο περίβλημα της συσκευής που μπορεί να έχει την τιμή
                     η οποία προκαλεί ηλεκτροπληξία.
                     Το σύμβολο θαυμαστικού στο ισόπλευρο τρίγωνο προειδοποιεί τον χρήστη ότι
                     σε αυτό τον τόπο των τεκμηριώσεων που συνάπτεται στη συσκευή, παρουσιάζονται                   
                     σημαντικές πληροφορίες σχετικά με τον χειρισμό και τη συντήρηση
                     της συσκευής.
Παρακαλούμε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες χρήσης πριν αρχίσετε να χειρίζεστε τη συσκευή,
για να γνωρίσετε τις λειτουργίες της και να τη χρησιμοποιήσετε σύμφωνα με τον προορισμό 
της. Έτσι διασφαλίζετε  τον
διαρκή χειρισμό της συσκευής χωρίς βλάβες και απόλαυση από τη χρήση της συσκευής.

Σημαντικές πληροφορίες
 Πρέπει να κρατήσετε τις οδηγίες χρήσης και τις πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια με 
             σκοπό τη μελλοντική χρήση τους.
 Μην επιτρέψτε κανένα υγρό να στάξει ή να χυθεί στη συσκευή.
 Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε μέρη με υγρασία όπως π.χ. μπάνιο.
 Δεν επιτρέπεται να εγκαταστήσετε αυτή τη συσκευή στα ακόλουθα μέρη:
 Μέρη εκτεθειμένα στην άμεση ακτινοβολία ή κοντά σε θερμάστρες.
 Μην τοποθετείτε πάνω στη συσκευή άλλο εξοπλισμό στερεό που εκπέμπει θερμότητα.
 Όπου μπλοκάρεται ο εξαερισμός ή σε μέρος με σκόνη.
 Σε μέρη εκτεθειμένα σε συνεχείς δονήσεις.
 Σε μέρη με μεγάλη υγρασία.
 Δεν επιτρέπεται να τοποθετήσετε τη συσκευή δίπλα σε κεριά και ανοιχτή φλόγα.
 Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με τον τρόπο που περιγράφεται στις παρούσες 
             οδηγίες χρήσης.
 Πριν από την πρώτη ενεργοποίηση, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι το τροφοδοτικό είναι 
             κατάλληλα συνδεδεμένο.
 Η μνήμη USB συνδεδεμένη άμεσα ή με επέκταση USB μήκους έως 25 cm.

Για λόγους ασφαλείας δεν επιτρέπεται να αποσυναρμολογήσετε το περίβλημα ούτε να έχετε 
πρόσβαση στο μέσο της συσκευής. Η συσκευή πρέπει να επισκευαστεί από το εξειδικευμένο 
προσωπικό του σέρβις.
Δεν επιτρέπεται να ξεβιδώσετε τη συσκευή ούτε να ανοίξετε το περίβλημά της, γιατί μέσα δεν 
υπάρχουν εξαρτήματα που μπορεί να επισκευαστούν από τον χρήστη. Η συντήρηση και η 
επισκευή του εξοπλισμού εκτελείται αποκλειστικά από τους εξουσιοδοτημένους υπάλληλους 
σέρβις.

                      ΚΙΝΔΥΝΟΣ
             ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
                 ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
1. Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης – πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή πρέπει να διαβάσετε 
             όλες τις οδηγίες χρήσης και τις πληροφορίες για την ασφάλεια.
2. Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης – πρέπει να φυλάξετε τις οδηγίες χρήσης και χειρισμού με 
             σκοπό να τις χρησιμοποιήσετε στο μέλλον.
3. Ακολουθήστε τις προειδοποιήσεις – πρέπει να ακολουθήσετε όλες τις προειδοποιήσεις 
             που είναι τοποθετημένες πάνω στη συσκευή και να ακολουθήσετε τις οδηγίες χρήσης.
4. Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης – πρέπει να ακολουθήσετε τις οδηγίες χρήσης και τις 
             συμβουλές για τον χρήστη.
5. Εγκατάσταση – πρέπει να τοποθετήσετε τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγίες του 
             κατασκευαστή. 
6. Πηγή τροφοδοσίας – η συσκευή πρέπει να τροφοδοτηθεί αποκλειστικά από τις πηγές με 
             τις παραμέτρους που αναφέρονται στις επισημάνσεις του καλωδίου τροφοδοσίας. Αν ο  
             χρήστης δεν είναι σίγουρος ποιανού τύπου τροφοδοσία έχει στο σπίτι του, πρέπει να 
             επικοινωνήσει με τον πωλητή της συσκευής ή τον τοπικό προμηθευτή ηλεκτρικής 
             ενέργειας.
7. Γείωση και πόλωση της συσκευής – η συσκευή πρέπει να έχει γείωση. Πρέπει να 
             βεβαιωθείτε ότι το φις είναι τελικά τοποθετημένο στην πρίζα ηλεκτρικού δικτύου ή της 
             επέκτασης, για να μην αφήσετε τους πείρους ή τους επαφείς του φις χωρίς κάλυμμα. 
             Κάποιες εκδοχές της συσκευής μπορεί να είναι εξοπλισμένες με πολωμένο φις 
             εναλασσόμενου ρεύματος (με έναν πείρο πλατύτερο). Μπορείτε να βάλετε αυτό το φις 
             στην πρίζα μόνο με έναν τρόπο. Αυτό είναι η λειτουργία προστασίας. Αν δεν μπορείτε να 
             βάλετε το φις στην πρίζα, πρέπει να το περιστρέψετε. Αν το φις εξακολουθεί να μην 
             ταιριάζει στην πρίζα, πρέπει να δώσετε εντολή στον ηλεκτρολόγο να αντικαταστήσει την 
             πρίζα. Δεν επιτρέπεται να βγάλετε τα προστατευτικά του πολωμένου φις. Όταν 
             χρησιμοποιείτε επέκταση ή καλώδιο τροφοδοσίας διαφορετικό από αυτό που 
             παραδίδεται μαζί με τη συσκευή, αυτά πρέπει να έχουν κατάλληλα φις και το 
             πιστοποιητικό ασφαλείας. 
8. Προστασία του καλωδίου τροφοδοσίας – τα καλώδια τροφοδοσίας πρέπει να 
             δρομολογούνται έτσι, ώστε να μην τα πατάτε, να μην τα πιέζετε και μην τα κόβετε με 
             τοποθετημένα πάνω τους αντικείμενα. Δώστε ειδική σημασία στα φις, τις πρίζες 
             ηλεκτρικού δικτύου και του τόπους όπου τα καλώδια είναι τοποθετημένα μέσα στη 
             συσκευή.
9. Υπερφόρτωση – Δεν επιτρέπεται να υπερφορτώσετε τις ηλεκτρικές πρίζες τοίχου, τις 
             επεκτάσεις και τους διαχωριστές, γιατί αυτό προκαλεί κίνδυνο πυρκαγιάς ή 
             ηλεκτροπληξίας. 
10. Εξαερισμός – η συσκευή πρέπει να έχει κατάλληλο εξαερισμό. Δεν επιτρέπεται να 
             τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω σε ένα κρεβάτι, έναν καναπέ ή σε παρόμοιες επιφάνειες. 
             Δεν επιτρέπεται να καλύψετε τη συσκευή με τραπεζομάντηλα, πετσέτες, εφημερίδες κλπ. 
11. Ζέστη – μην τοποθετήσετε τη συσκευή δίπλα σε πηγές θερμότητας όπως θερμάστρες, 
             ακτινοβολείς, καμίνους ή άλλες συσκευές (ακόμη και ενισχυτές) που παράγουν 
             θερμότητα. Μην  τοποθετήσετε πάνω στη συσκευή αναμμένα κεριά και άλλες πηγές 
             ανοιχτής φλόγας. 
12. Νερό και υγρασία – για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, δεν 
             επιτρέπεται να εκθέτετε τη συσκευή στην άμεση επίδραση βροχής, νερού και υγρασίας 
             όπως π.χ. στη σάουνα ή το μπάνιο. Μην χρησιμοποιείτε την παρούσα συσκευή δίπλα σε 
             νερό, π.χ. δίπλα σε μια μπανιέρα, νιπτήρα, νεροχύτη κουζίνας ή σκάφη, σε ένα υπόγειο με 
             υγρασία ή δίπλα σε πισίνα (ή σε παρόμοιους τόπους).
13. Αντικείμενα και υγρά μέσα στη συσκευή – δεν επιτρέπεται να πιέσετε οποιοδήποτε 
             αντικείμενο μέσα από τα ανοίγματα της συσκευής, γιατί αυτά μπορεί να έχουν επαφή με 
             τα σημεία της επικίνδυνης ηλεκτρικής τάσης και τα υποσυστήματα και αυτό μπορεί να 
             προκαλέσει πυρκαγιά. Σε καμία περίπτωση μη χύσετε οποιοδήποτε υγρό δίπλα στη 
             συσκευή. Δεν επιτρέπεται να βάζετε πάνω στη συσκευή τα αντικείμενα που περιέχουν 
             υγρά. 
14. Καθαρισμός – πάντα πρέπει να αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα ηλεκτρικού 
             δικτύου πριν από καθαρισμό. Η σκόνη γύρω από το ηχείο μπορεί να αφαιρεθεί με ένα 
             ύφασμα. Αν χρησιμοποιήσετε ένα αερόλυμα για καθαρισμό, μην κατευθύνετε τη ροή 
             ψεκασμού άμεσα στη συσκευή, αλλά σε ένα πανί. Πρέπει να προσέξετε να μη χαλάσετε τις 
             μονάδες μετάδοσης κίνησης.
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15. Πρόσθετος εξοπλισμός – μη χρησιμοποιήσετε αξεσουάρ που δεν επιτρέπονται από τον 
             κατασκευαστή, γιατί αυτά μπορούν να προκαλέσουν κίνδυνο. 
16. Αξεσουάρ – μην τοποθετείτε τη συσκευή σε ασταθές καροτσάκι, υποστήριγμα, τρίποδο, 
             βάση ή τραπέζι. Η συσκευή μπορεί να ανατραπεί και να χαλάσει καθώς και να προκαλέσει 
             σοβαρά τραύματα σε παιδιά και σε ηλικιωμένα πρόσωπα. Πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
             αποκλειστικά καροτσάκια, υποστηρίγματα, τρίποδα, βάσεις ή τραπέζια που ορίζονται 
             από τον κατασκευαστή ή που πωλούνται μαζί με τη συσκευή. Εκτελέστε τη 
             συναρμολόγηση της συσκευής σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή με χρήση του 
             σετ συναρμολόγησης που προτείνεται από τον κατασκευαστή. 
17. Μεταφορά της συσκευής – πρέπει να μεταφέρετε τη συσκευή τοποθετημένη σε 
             καροτσάκι πολύ προσεκτικά. Ξαφνικό σταμάτημα, υπερβολική δύναμη ή ανώμαλες 
             επιφάνειες μπορεί να προκαλέσουν ανατροπή στο καροτσάκι μαζί με τη συσκευή. 
18. Περίοδος όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται – πρέπει να αποσυνδέσετε το καλώδιο 
             τροφοδοσίας από την πρίζα ηλεκτρικού δικτύου κατά τις καταιγίδες με κεραυνούς ή όταν 
             δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή πολλή ώρα. 
19. Σέρβις – μην δοκιμάσετε να εκτελέσετε επιθεωρήσεις της συσκευής μόνοι σας. Το να 
             ανοίξετε το κάλυμμα μπορεί να προκαλέσει επαφή με επικίνδυνη ηλεκτρική τάση και να 
             εκτεθεί ο χρήστης σε άλλου κινδύνους. Η συντήρηση και η επισκευή του εξοπλισμού 
             εκτελείται αποκλειστικά από τους εξουσιοδοτημένους υπάλληλους σέρβις. 
20. Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή, πρέπει να αποσυνδέσετε το φις της από την πρίζα 
             ηλεκτρικού δικτύου. Όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην πηγή ηλεκτρική ενέργειας, 
             είναι στον τρόπο λειτουργίας αναμονής και δεν είναι απολύτως απενεργοποιημένη.
21. Ανταλλακτικά – όταν αντικαθιστάτε εξαρτήματα πρέπει να ελέγχετε αν ο υπάλληλος του 
             σέρβις έχει χρησιμοποιήσει τα ανταλλακτικά που προτείνονται από τον κατασκευαστή ή 
             τα εξαρτήματα είναι ίδια όπως τα γνήσια εξαρτήματα. Η αντικατάσταση εξαρτημάτων με 
             μην εγκεκριμένα προκαλεί κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και άλλους κινδύνους.
22. Κύριες ηλεκτρικές ασφάλειες – για να προστατέψετε με συνεχή τρόπο τη συσκευή από 
             πιθανή πυρκαγιά, πρέπει να χρησιμοποιήσετε τις ασφάλειες κατάλληλου τύπου και 
             παραμέτρων. Οι παράμετροι των ασφαλειών του ορισμένου φάσματος της ηλεκτρική 
             τάσης επισημαίνονται πάνω στη συσκευή. 
23. Δεν επιτρέπεται να αυξήσετε την ένταση ήχου όταν ακούτε ένα κομμάτι το οποία έχει 
             χαμηλή ένταση ήχου ή όταν δεν υπάρχει σήμα ήχου εισόδου. Σε αντίθετη περίπτωση, 
             ενδέχεται να χαλάσετε το ηχείο με την ξαφνική αύξηση της έντασης του σήματος.
24. Η μοναδική λύση να αποσυνδέσετε πλήρως τη συσκευή από την πηγή ηλεκτρικής 
             ενέργειας είναι η αποσύνδεση του καλωδίου τροφοδοσίας από την πρίζα ηλεκτρικής 
             ενέργειας ή από τη συσκευή. Η πρίζα ηλεκτρικού δικτύου ή η υποδοχή του καλωδίου 
             τροφοδοσίας στη συσκευή πάντα πρέπει να είναι διαθέσιμες κατά τη χρήση της 
             συσκευής.
25. Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί δίπλα σε πρίζα ηλεκτρικού δικτύου ή επέκταση έτσι 
             ώστε να είναι πάντα διαθέσιμες.
26. Η μέγιστη θερμοκρασία περιβάλλοντος πρέπει είναι 35°C.
27. Οδηγίες σχετικά με τις ηλεκτροστατικές εκκινήσεις - αν η λειτουργία της συσκευής 
             διαταράσσεται με τις ηλεκτροστατικές εκκινήσεις, πρέπει να την απενεργοποιήσετε κα να 
             την ενεργοποιήσετε ξανά ή να μεταφέρετε τη συσκευή σε άλλο τόπο.
28. Μπαταρία
      a. Δεν επιτρέπεται να εκθέτετε τις μπαταρίες στη δράση υπερβολικής ζέστης όπως π.χ. 
             ηλιακή ακτινοβολία.
      b. Κατά τη διάθεση των μπαταριών, πρέπει να δώσετε σημασία στις παραμέτρους της 
             προστασίας του περιβάλλοντος.
      c. Προειδοποίηση σχετικά με χρήση των μπαταριών: για να μην επιτρέψετε αποσφράγιση 
             των μπαταριών που μπορεί να προκαλέσει τραύματα ή να χαλάσει τη συσκευή:
 Όταν βάζετε τη μπαταρία δώστε σημασία στην πόλωσή της (+ και -).
 Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιήσετε ταυτόχρονα διαφορετικές μπαταρίες - καινούργιες 
             και μεταχειρισμένες, τις μπαταρίες στάνταρ και αλκαλικές κλπ.
 Πρέπει να βγάλετε τις μπαταρίες από τη συσκευή δεν τη χρησιμοποιείτε πολλή ώρα.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί από πρόσωπα (συμπεριλαμβανόμενων των 
παιδιών) με μειωμένη φυσική και αισθητηριακή ικανότητα και τα πρόσωπα με ανεπαρκή γνώση 
και εμπειρία, αν δεν είναι υπό την εποπτεία του προσώπου που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους και δεν έχουν εκπαιδευθεί πως να χρησιμοποιούν τη συσκευή με ασφαλή τρόπο. Η 
παρουσία των ενηλίκων απαιτείται όταν τα παιδιά χειρίζονται τη συσκευή· έτσι θα διασφαλίσετε 
την ασφαλή χρήση της συσκευής.
1. Δεν επιτρέπεται να αφήνετε τη συσκευή όταν λειτουργεί χωρίς καμία εποπτεία! Πρέπει να 
            απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν δεν τη χρησιμοποιείτε, ακόμη για ένα σύντομο 
            διάστημα.
2. Δεν επιτρέπεται να μεταχειρίζεστε τη συσκευή μέσα από ένα εξωτερικό ρολόι με χρονικό 
            σύστημα  ούτε με ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.
3. Για να αποφύγετε κίνδυνο σε περίπτωση βλάβης του καλωδίου τροφοδοσίας, η 
            αντικατάστασή του πρέπει να εκτελείτε από τον κατασκευαστή, την εξουσιοδοτημένη 
            υπηρεσία σέρβις ή άλλο πρόσωπο που διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα.
4. Πριν αρχίσετε να χειρίζεστε τη συσκευή, πρέπει να ελέγξετε αν η τάση της είναι συμβατή 
            με την τάση του τοπικού ηλεκτρικού δικτύου. 
5. Δεν επιτρέπεται να καλύπτετε τα ανοίγματα εξαερισμού π.χ. με εφημερίδες, 
            τραπεζομάντηλα, κουρτίνες κλπ.. Πρέπει να βεβαιωθείτε ότι πάνω από τη συσκευή 
            υπάρχει ένας ελεύθερο χώρος τουλάχιστον 20 cm και από κάθε πλευρά της  - τουλάχιστον 
            5 cm.
6. Δεν επιτρέπεται να στάξει ή να χυθεί κανένα υγρό στη συσκευή και δεν επιτρέπεται να 
            βάζετε πάνω στη συσκευή κανένα αντικείμενο γεμάτο με υγρό όπως π.χ. ένα βάζο. 
7. Για να αποφύγετε πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία, πρέπει να προστατεύετε τη συσκευή από 
            ζεστούς τόπους, τη δράση της βροχής, της υγρασίας και της σκόνης.
8. Δεν επιτρέπεται να τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε οποιαδήποτε πηγή νερού όπως π.χ. 
            βρύσες, μπανιέρες, πλυντήρια ή πισίνες κολύμβησης. Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί 
            σε μια ίσια και σταθερή βάση.
9. Δεν επιτρέπεται να εκθέτετε τη συσκευή σε ισχυρό μαγνητικό πεδίο. 
10. Δεν επιτρέπεται να βάζετε τη συσκευή αμέσως στον ενισχυτή, δέκτη ή διακόπτη.
11. Δεν επιτρέπεται να βάζετε τη συσκευή σε ένα μέρος με υγρασία, γιατί η υγρασία έχει 
            αρνητική επίδραση στα ηλεκτρικά συστήματα.
12. Μετά από μεταφορά της συσκευής από κρύο σε ζεστό τόπο ή σε τόπο με υγρασία, μπορεί 
            να προκληθεί υγροποίηση της υγρασίας πάνω στον φακό μέσα στη συσκευή 
            αναπαραγωγής. Σε μια τέτοια περίπτωση η συσκευή δεν θα λειτουργήσει σωστά. Πρέπει 
            να αφήσετε τη συσκευή απενεργοποιημένη για περίπου μια ώρα, για να επιτρέψετε την 
            εξάτμιση της υγρασίας.
13. Δεν επιτρέπεται να καθαρίζετε τη συσκευή με χημικούς διαλύτες, γιατί μπορεί να 
            χαλάσουν το βερνίκι του περιβλήματος. Σκουπίζετε τη συσκευή με ένα καθαρό, στεγνό ή 
            λίγο μουσκεμένο πανί.
14. Όταν βγάζετε το φις από την πρίζα τοίχου, πάντα πρέπει να τραβάτε το φις και όχι το 
            καλώδιο.
15. Όταν η ενεργοποιημένη συσκευή χρησιμοποιείται δίπλα σε ενεργοποιημένη τηλεόραση, 
            μπορεί να είναι πηγή διαταραχών όρασης με τη μορφή γραμμών στην οθόνη. Αυτό 
            εξαρτάται από τη ζώνη κυμάτων μετάδοσης της TV. Αυτό δεν σημαίνει ότι η συσκευή ή η 
            τηλεόραση δεν λειτουργούν κατάλληλα. Αν αυτές γραμμές είναι ορατές, πρέπει να 
            απομακρύνετε τη συσκευή από την τηλεόραση.
16. Το φις ηλεκτρικού δικτύου χρησιμοποιείται για αποσύνδεση της ηλεκτρική τάσης 
            τροφοδοσίας και πάντα πρέπει να είναι διαθέσιμο.
17. Για να διατηρήσετε την κεφαλή λέιζερ καθαρή για την ανάγνωση των δίσκων CD, μην την 
            αγγίζετε και πάντα κλείνετε τη θήκη δίσκων.
18. Κατά την αναπαραγωγή, ο δίσκος περιστρέφεται με μεγάλη ταχύτητα. ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ 
            να ανυψώνετε ούτε να μεταφέρετε τη συσκευή όταν αναπαράγει, γιατί έτσι μπορείτε να 
            χαλάσετε  τον δίσκο ή τη συσκευή.
19. Πριν μεταφέρετε τη συσκευή σε άλλο τόπο ή κατά τη διάρκεια μιας μετακόμισης, πρέπει 
            να βγάλετε τον δίσκο και να κλείσετε τη θήκη δίσκου. Στη συνέχεια πρέπει να 
            απενεργοποιήσετε την τροφοδοσία και να αποσυνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
            Μεταφορά της συσκευή με τον δίσκο μέσα στη θήκη μπορεί να αποτελέσει αιτία βλάβης 
            τους. 
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20. Μετά την αναπαραγωγή του δίσκου, πρέπει να τον τοποθετήσετε στη συσκευασία του. 
             Δεν επιτρέπεται να εκθέτετε δίσκους στην επίδραση άμεση ηλιακής ακτινοβολίας και 
             πηγής θερμότητας. Δεν επιτρέπεται να αφήνετε δίσκους μέσα σε ένα αυτοκίνητο  που 
             σταθμεύει σε πλήρη ήλιο.
21. Μην αγγίζετε την πλευρά του δίσκου όπου δεν υπάρχει ετικέτα. Κρατάτε 
             τον πιάνοντας τις άκρες του για να μην αφήσετε δακτυλικά αποτυπώματα. Η 
             σκόνη, τα δακτυλικά αποτυπώματα ή οι ρωγμές των δίσκων μπορούν να είναι 
             αιτία ακατάλληλης λειτουργίας της συσκευής αναπαραγωγής. Δεν επιτρέπεται 
             να επικολλάτε χαρτάκια ή αυτοκόλλητη ταινία πάνω στον δίσκο.
22. Για να καθαρίσετε τον δίσκο, χρησιμοποιήστε ένα πανί που δεν αφήνει 
             κλωστές. Αρχίστε τον καθαρισμό με ευθύγραμμες κινήσεις από το κέντρο του 
             δίσκου προς τις άκρες του, χρησιμοποιώντας για αυτό τον σκοπό γενικά 
             διαθέσιμα καθαριστικά μέσα ή αντιστατικά μέσα για δίσκους βινυλλίου.
23. Για να μην επιτρέψετε πιθανή απώλεια ακοής, δεν επιτρέπεται να α
             κούτε μουσική πολύ δυνατά για πολλή ώρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΗΓΗ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑΣ

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι μέσα στη συσκευή υπάρχουν συστήματα λέιζερ. Το να ανοίξετε τη 
θήκη των δίσκων CD και η παράλειψη μπλοκαρισμάτων προστασίας, εκθέτει το χρήστη στην 
επίδραση της ακτινοβολίας λέιζερ. Δεν επιτρέπεται να βλέπετε τη δέσμη λέιζερ κατά τη 
λειτουργία της συσκευής.

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Παρατηρήσεις: για τους συμπαγείς δίσκους
Καθώς βρώμικοι, χαλασμένοι ή παραμορφωμένοι δίσκοι μπορούν να αποτελέσουν αιτία 
βλάβης της συσκευής, πρέπει να δώσετε σημασία στα εξής στοιχεία:
a. Οι συμπαγείς δίσκοι που μπορείτε να χρησιμοποιήσετε. Μπορείτε να χρησιμοποιείτε 
             μόνο τους παρακάτω αναφερόμενου δίσκους.
b. Δίσκους CD αποκλειστικά με ψηφιακό σήμα ήχου.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Δήλωση            
Δια του παρόντος η εταιρεία Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. δηλώνει ότι η 
παρούσα συσκευή είναι συμβατή με τις προϋποθέσεις και τις λοιπές σχετικές προβλέψεις της 
οδηγίας 2014/53 / ΕΕ. Μπορείτε να λάβετε την πλήρη δήλωση συμβατότητας από την 
ιστοσελίδα www.blaupunkt.com στην καρτέλα του προϊόντος.

Κάτοχος άδειας κυκλοφορίας: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                  Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Πολωνία
Τηλέφωνο: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Το προϊόν κατασκευάστηκε από υλικά υψηλής ποιότητας και τα συστήματα, τα οποία μπορούν 
να ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν ξανά.
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Αν πάνω στη συσκευή υπάρχει το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου, αυτό σημαίνει ότι το 
προϊόν καλύπτεται από τις προβλέψεις της ευρωπαϊκή οδηγίας 2012/19/ΕΕ. Πρέπει να 
εξοικειωθείτε με τις απατήσεις του τοπικού συστήματος συγκέντρωσης απορριπτόμενου 
εξοπλισμού και υπολειμμάτων υλικού διάλυσης. Πρέπει να ακολουθήσετε τους τοπικούς 
κανονισμούς. Μην απορρίψετε το προϊόν μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η σωστή 
διάθεση του παλαιού προϊόντος προστατεύει από αρνητικά αποτελέσματα για το φυσικό 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρίες οι οποίες ορίζονται με την ευρωπαϊκή οδηγία 
2013/56/ΕΕ. Δεν επιτρέπεται να απορρίπτετε τις μπαταρίες μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Πρέπει να εξοικειωθείτε με τους τοπικούς κανονισμούς για την ξεχωριστή συγκέντρωση των 
μπαταριών, διότι η κατάλληλη διάθεση προστατεύει από πιθανά αρνητικά αποτελέσματά της 
για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρωπινή ζωή.

Πληροφορίες για την προστασία του περιβάλλοντος

Η συσκευασία περιέχει μόνο τα απαραίτητα στοιχεία. Έχει καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια 
ώστε τα τρία συστατικά της συσκευασίας να διαχωριστούν εύκολα: χαρτί (κουτί),  αφρός 
πολυστερίνης (προστατευτικά μέσα στη συσκευασία) και πολυαιθυλένιο (σακούλες, 
προστατευτικό φύλλο). Η συσκευή κατασκευάστηκε από υλικά τα οποία μπορούν να 
ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν ξανά μετά την αποσυναρμολόγησή τους. Πρέπει να 
ακολουθήσετε τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με τη διάθεση των υλικών συσκευασίας, των 
μεταχειρισμένων μπαταριών και των περιττών συσκευών.
Η εγγραφή και αναπαραγωγή υλικού μπορεί να απαιτήσει σχετική άδεια. Βλέπε το περί 
πνευματικών δικαιωμάτων και των δικαιωμάτων/δημιουργών/καλλιτεχνών νόμο.

115



ΔΙΆΘΕΣΗ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΆΤΩΝ ΕΛΈΓΧΟΥ
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Εξαρτήματα χειρισμού
 1. Χειρολαβή·
2. Κεραία FM·
3. Κάλυμμα CD·
4. Κουμπί παύσης·
5. Κουμπί Διακοπής / Εξαγωγής·
6. Κουμπί κύλισης προς τα εμπρός·
7. Κουμπί κύλισης πίσω·
8. Κουμπί αναπαραγωγής·
9. Κουμπί εγγραφής·
10. Κουμπί 10 / Fold / M.- ·
11. Κουμπί 10 / Fold / M.+ ·
12. Κουμπί αναπαραγωγής / παύσης
13. Κουμπί διακοπής·
14. Κουμπί μείωσης έντασης ήχου·
15. Κουμπί αύξησης έντασης ήχου·
16. Κουμπί τρόπου λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας·
17. Κουμπί επόμενο / Tune +·
18. Κουμπί τρόπου προγραμματισμού / μνήμης / τρόπου αναπαραγωγής·
19. Κουμπί προηγούμενο / Tune -·
20. Μεγάφωνο·
21. Θήκη κασέτας·
22. Πηγή AC·
23. Θήκη μπαταρίας·
24. Υποδοχή ακουστικών·
25. Υποδοχή AUX·
26. Οθόνη LCD·
27. Υποδοχή USB.

ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ
Η συσκευή μπορεί να τροφοδοτηθεί από την ηλεκτρική ενέργεια ή από τη μπαταρία.

Τροφοδοσία από την ηλεκτρική ενέργεια
Συνδέστε ένα βύσμα του καλωδίου τροφοδοσίας στην υποδοχή της συσκευή και το δεύτερο 
στην πρίζα τοίχου. Οι μπαταρίες θα φορτιστούν αυτόματα.

Τροφοδοσία από τις μπαταρίες
Ανοίξτε το κάλυμμα της θήκης μπαταρίας. Βάλτε 6 μπαταρίες UM-1/D (δεν συμπεριλαμβάνονται 
στο σετ)
στη θήκη. Ακολουθήστε την ενδεδειγμένη πόλωση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Πρέπει να βγάλετε τις μπαταρίες από τη συσκευή όταν μην τη χρησιμοποιήσετε πολλή ώρα. Οι 
μπαταρίες περιέχουν χημικές ουσίες διότι πρέπει να τις διαθέτετε με κατάλληλο τρόπο.

ΒΑΣΙΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Ενεργοποίηση της συσκευής
Μετά τη σύνδεση της τροφοδοσίας, πατήσετε το κουμπί  τρόπου λειτουργίας αναμονής / 
λειτουργίας για  να ενεργοποιήσετε  τη συσκευή και στη συνέχεια πατήστε το κουμπί  τρόπου 
λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας για να επιλέξετε τον τρόπο CD / USB / AUX / TAPE ή RADIO. 
Το συνεχές πάτημα του κουμπιού τρόπου λειτουργίας  αναμονής / λειτουργίας, ενεργοποιεί τη 
συσκευή.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Στον τρόπο CD / USB / AUX / TAPE, όταν η συσκευή παραμένει χωρίς αναπαραγωγή 
για 60 λεπτά, αυτόματα μεταβαίνει στον τρόπο λειτουργίας αναμονής. Στον τρόπο 
αναπαραγωγής κασέτας η συσκευή αυτόματα μεταβαίνει στον τρόπο λειτουργίας αναμονής 
όταν η κασέτα δεν αναπαράγεται για 60 λεπτά. Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή πατήστε το 
κουμπί  τρόπου λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας ή ξανασυνδέστε τη συσκευή.
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Οδηγίες σχετικά με τις ηλεκτροστατικές εκκινήσεις - αν η λειτουργία της συσκευής 
διαταράσσεται με τις ηλεκτροστατικές εκκινήσεις, πρέπει να τη απενεργοποιήσετε κα να την 
ενεργοποιήσετε ξανά.

Ρύθμιση έντασης ήχου
Πατήστε το κουμπί VOL. + / - για να αυξήσετε ή να μειώσετε την ένταση ήχου.

Υποδοχή ακουστικών
Με σκοπό τη σιωπηλή ακρόαση, συνδέστε ακουστικά με βύσμα 3,5 mm (δεν 
συμπεριλαμβάνονται στο σετ) στην υποδοχή ακουστικών. Η υποδοχή ακουστικών θα ανοίξει 
αυτόματα.
Προειδοποίηση: Η υπερβολική χρήση των ακουστικών σε υψηλό επίπεδο έντασης ήχου μπορεί 
να επηρεάσει αρνητικά την ακοή. 

Χειρισμό του ραιοφώνου FM
Πριν να αρχίσετε να ακούτε ραδιόφωνο πρέπει να επεκτείνετε πλήρως την κεραία FM και να 
δοκιμάσετε να μεταφέρετε τη συσκευή δίπλα σε ένα παράθυρο για να λάβετε καλύτερη λήψη 
σήματος· πατήστε το κουμπί  τρόπου λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας για να περάσετε στον 
τρόπο λειτουργίας του ραδιοφώνου FM.
1. Αναζήτηση και σάρωση σταθμών FM: πατήστε για λίγο το κουμπί Tune +/- για να αυξήσετε ή 
     να μειώσετε τη συχνότητα FM κατά 0,05 MHz. Πατήστε και κρατήστε το κουμπί Tune +/- 2 
     δευτερόλεπτα για να σαρώσετε αυτόματα και να αναπαραγάγετε διαθέσιμους σταθμούς 
     προς τα πάνω ή προς τα κάτω από τη ζώνη· πατήστε και κρατήστε το για να σαρώσετε τον 
     επόμενο σταθμό.
2. Χειροκίνητη αποθήκευση ραδιοφωνικών σταθμών: Μετά την επιλογή του αγαπημένου σας 
     σταθμού με το κουμπί Tune +/- πατήστε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος 
     αναπαραγωγής για να αρχίσετε τον προγραμματισμό· πατάτε το κουμπί  10 / fold / M.- ή 10 / 
     fold / M. + για να επιλέξετε τον αριθμό στο οποίο θέλετε να προγραμματίσετε τον σταθμό (ο 
     μέγιστος αριθμός προγραμματισμένων σταθμών είναι 40), πατήστε ξανά το κουμπί 
     προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος αναπαραγωγής για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας· ο 
     σταθμός θα αποθηκευτεί στον επιλεγμένο αριθμό.
3. Αυτόματος προγραμματισμός ραδιοφωνικών σταθμών (αυτόματος σταθμός και 
     προγραμματισμός έως 40 σταθμούς): Πατήστε για λίγο το κουμπί αναπαραγωγής / παύσης 
     για να ενεργοποιήσετε τον τρόπο αυτόματης σάρωσης και καταγραφής των διαθέσιμων 
     ραδιοφωνικών σταθμών· πατήστε για λίγο το κουμπί  10 / fold / M.- ή 10 / fold / / M. + για να 
     επιλέξετε τον προγραμματισμένο σταθμό.

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΚΑΣΕΤΟΦΩΝΟΥ
Αναπαραγωγή μουσική από κασέτα
Πρέπει να τεντώσετε την ταινία στην κασέτα πριν να τη βάλετε στη συσκευή. Βάλτε ένα μολύβι ή 
στύλο στο άνοιγμα της κασέτας και περιστρέψτε το για να τεντώσετε την ταινία. Πατήστε το 
κουμπί σταματήματος / ανοίγματος  για να ανοίξετε τη θήκη κασέτα.
Βάλτε την κασέτα στη θήκη (το μέρος με ορατή ταινία προς τα πάνω και πλήρης μπομπίνα από
αριστερά), πιέστε προς το τέλος και κλείστε τη θήκη. Μη αγγίξετε την ταινία. Προγραμματίστε 
το διακόπτη εναλλαγής της ταινίας στη θέση TAPE και πατήστε το κουμπί αναπαραγωγής 
κασέτας. Για 
να σταματήσετε αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί σταματήματος / ανοίγματος της θήκης. Για 
να βγάλετε 
την κασέτα, πατήστε ξανά το κουμπί σταματήματος / ανοίγματος της θήκης.

AUTO STOP
Όταν η ταινία τελειώσει κατά παραγωγή ή καταγραφή της, το ενσωματωμένο σύστημα 
αυτόματου σταματήματος θα απελευθερώσει το κουμπί αναπαραγωγής ή καταγραφής. Το 
σύστημα αυτόματου σταματήματος θα προκαλέσει ότι κατά καταγραφή από το ενσωματωμένο 
ραδιόφωνο ή τον αναπαραγωγέα CD η λειτουργία auto stop θα σταματήσει τον τρόπο 
καταγραφής όταν η ταινία τελειώσει ενώ το ραδιόφωνό ή ο αναπαραγωγέας CD θα συνεχίσουν 
να λειτουργούν.
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Καταγραφή από το ραδιόφωνο
1. Βάλτε μια κενή ταινία στη θήκη κασέτας και κλείστε το κάλυμμα.
2. Πατήστε το κουμπί τρόπου λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας για να επιλέξετε τον τρόπο 
     FM
3. Επιλέξτε τον επιθυμητό σταθμό πατώντας το κουμπί επόμενο / TUN. + η προηγούμενο / TUN-.
4. Πατήστε το κουμπί εγγραφής για να αρχίσετε να καταγράφετε. Το κουμπί εγγραφής και 
αναπαραγωγής πατιούνται μαζί ταυτόχρονα.
5. Πατήστε το κουμπί διακοπή / εξαγωγή για να τελειώσετε την εγγραφή.
6. Για να ακούσετε τι έχετε καταγράψει ακολουθήστε τις οδηγίες σχετικά με την αναπαραγωγή 
κασέτας.

Σημείωση: Προσωρινή παύση εγγραφής- χρησιμοποιήστε το κουμπί παύση στον 
αναπαραγωγέα κασέτας αντί για το κουμπί διακοπή / εξαγωγή για προσωρινή παύση εγγραφής. 
Πατήστε ξανά το κουμπί παύση για να επανεκκινήσετε την εγγραφή.

Εγγραφή από CD / USB / AUX
1. Βάλτε μια κενή ταινία στη θήκη κασέτας και κλείστε το κάλυμμα.
2. Πατήστε το κουμπί  τρόπου λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας για να επιλέξετε τον τρόπο 
     CD, USB ή AUX
3. Βάλτε τον δίσκο CD ή συνδέστε τη συσκευή USB ή συνδέστε εξωτερική διάταξη ήχου στην 
     υποδοχή AUX και στη συνέχεια επιλέξτε το κομμάτι το οποίο θέλετε να καταγράψετε.
4. Πατήστε το κουμπί αναπαραγωγή / παύση για να αρχίσετε να καταγράφετε. Πατήστε το 
     κουμπί εγγραφής για να αρχίσετε να καταγράφετε. Το κουμπί εγγραφής και αναπαραγωγής 
     πατιούνται μαζί ταυτόχρονα.
5. Πατήστε το κουμπί παύση για να σταματήσετε ή να προβάλετε την εγγραφή. Πατήστε το ξανά 
     για να ανανεώσετε την καταγραφή.
6. Πατήστε το κουμπί διακοπή / εξαγωγή για να ολοκληρώσετε την εγγραφή.
7. Για να ακούσετε τι έχετε καταγράψει ακολουθήστε τις οδηγίες σχετικά με αναπαραγωγή 
     κασέτας.
Τύποι κασετών
Χρησιμοποιήστε μόνο τις κασέτες υψηλής ποιότητας (IEC TYPE 1) για εγγραφή. Σε αυτή τη 
συσκευή δεν προτείνεται να χρησιμοποιήσετε τις κασέτες C120.

Φροντίδα για το μηχανισμού κασετοφώνου
Κάθε 10 ώρες λειτουργίας του κασετοφώνου πρέπει να καθαρίσετε την κεφαλή και τον τροχό 
πίεσης/ρολό. 

Η κεφαλή αναπαραγωγής και η επιφάνεια του ρολού πίεσης είναι λεπτές και δεν επιτρέπεται να 
τις αγγίξετε με μεταλλικά αντικείμενα π.χ. με ένα κατσαβίδι. Μπορείτε να καθαρίσετε πιο 
εύκολα τα υποσυστήματα του κασετοφώνου πατώντας το κουμπί αναπαραγωγής με σκοπό την 
εξώθηση της κεφαλής και του ρολού πίεσης. Μετά από καθαρισμό του μηχανισμού πρέπει να 
πατήσετε το κουμπί σταματήματος. μετά να συνδέσετε τη τροφοδοσία και να αφήσετε 
ενεργοποιημένο το κουμπί αναπαραγωγή μπορεί να χαλάσετε το ρολό πίεσης. Σε καμία 
περίπτωση δεν επιτρέπεται να λιπάνετε τα εξαρτήματα της συσκευής.

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ CD/MP3
Τα δίσκα που μπορείτε να αναπαράγετε
Η συσκευή επιτρέπει αναπαραγωγή όλων των δίσκων audio CD, τελειωμένων ψηφιακών δίσκων 
MP3, WMA CD-R, τελειωμένων ψηφιακών δίσκων  audio CD-R και δίσκων CD/CD-R/CD-RW στη 
μορφή CD-DA.
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Ένθεση δίσκου
1. Πατήστε το κουμπί  τρόπου λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας για να επιλέξετε τον τρόπο 
     CD.
2. Ανοίξτε τη θήκη δίσκου CD. Στην οθόνη θα προβληθεί η προειδοποίηση «OPEN».
3. Βάλτε το δίσκο στη θήκη (με την ετικέτα προς τα πάνω).
4. Κλείστε τη θήκη δίσκων. Ολόκληρος αριθμός των κομματιών προβάλλεται στην
     οθόνη μετά από το τέλος της αναγνώρισης.
5. Για να βγάλετε το δίσκο CD, πατήστε το κουμπί stop και ανοίξτε το κάλυμμα, λάβετε το δίσκο      
     πιάνοντας τις άκρες του και βγάλτε το.

Σημείωση:
1. Για να διασφαλίσετε κατάλληλη λειτουργία της συσκευής πρέπει να περιμένετε να 
             τελειώσει η αναπαραγωγή του δίσκου από τη συσκευή.
2. Όταν στη συσκευή δεν υπάρχει δίσκο ή όταν το δίσκο είναι ανάποδα (η ετικέτα προς τα 
             κάτω), θα προβληθεί η προειδοποίηση «NO CD».

Αναπαραγωγή δίσκου
Μετά την εισαγωγή του δίσκου αναπαραγωγής, θα αρχίσει αυτόματα από το κομμάτι 1.
Για να παύση της αναπαραγωγής, πατήστε το κουμπί αναπαραγωγή / παύση. Ο δείκτης 
αναραπαγωγής θα αναβοσβήσει και ο τρέχων αριθμός του κομματιού θα προβληθεί στην 
οθόνη.
Για να ανανεώσετε αναπαραγωγή πατήστε ξανά το κουμπί  αναπαραγωγή / παύση.
Για να σταματήσετε αναπαραγωγή πατήστε το κουμπί Stop, πάνω στην οθόνη θα προβλήθεί 
ολόκληρος αριθμός κομματιών.

Επιλογή ζητούμενου κομματιού/τόπου
Για να επιλέξετε το ζητούμενο κομμάτι 
Πατάτε συνέχεια το κουμπί επόμενο / TUN. + ή προηγούμενο / TUN- έως θα προβληθεί ο 
αριθμός του ζητούμενο κομματιού.

Για να βρείτε ορισμένο τόπο στο κομμάτι κατά την αναπαραγωγή (αναζήτηση του 
κομματιού με μεγάλη ταχύτητα)
Πατήστε και κρατήστε το κουμπί επόμενο / TUN. + ή προηγούμενο / TUN-. γαι να κυλίσετε το 
τρέχον κομμάτι με μεγάλη ταχύτητα έως τον ορισμένο τόπο και επομένως απελευθερώστε το 
κουμπί. Η αναπαραγωγή θα αρχίσει από αυτόν τον τόπο.

Για να επιλέξετε το κομμάτι του οποίου αριθμός είναι μεγαλύτερο από 10 (μόνο δίσκα 
MP3)
Για να επιλέξετε το κομμάτι/μονοπάτι ου οποίου αριθμός είναι μεγαλύτερο από 10, πατήστε το 
κουμπί 10 / fold / M.- ή 10 / fold / M. + για να μεταφερθείτε κάθε φορά προς τα εμπρός/προς τα 
πίσω κατά 10 κομμάτια και επομένως πατήστε το κουμπί  επόμενο / TUN. + ή προγενέστερο / 
TUN-, για να επιλέξετε το ζητούμενο κομμάτι. παραδείγματος χάρην για να επιλέξετε το 17ο 
κομμάτι πατήστε το κουμπί 10 / fold / M. + και επομένως έξις φορές του κουμπί επόμενο / TUN. 
+.

Για να επιλέξετε το ζητούμενο φάκελο (μόνο όταν το δίσκο MP3 περιέχει πάνω από ένα 
φάκελο)
Για να παραλείψετε το ζητούμενο φάκελο κατά την αναπαραγωγή, πατήστε και κρατήστε το 
κουμπί  10 / fold / M.- ή 10 / fold / M. + κατά περίπου 2 δευτερόλεπτα για να περάσετε στο 
επόμενο/προηγούμενο φάκελο.

Προγραμματισμός μονοπατιών
Προγραμματισμός μονοπατιών δύναται μόνο στον τρόπο λειτουργίας σταματήματος. Στη 
μνήμη της συσκευής αναπαραγωγής μπορείτε να προγραμματίσετε σε οποιαδήποτε σειρά έως 
20 κομμάτια CD/99 μονοπάτια MP3.
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1. Στον τρόπο λειτουργίας σταματήματος πατήστε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος 
     αναπαραγωγής· το σύμβολο «PROG» θα αρχίσει να αναβοσβήνει και θα ενεργοποιηθεί ο 
     δείκτης «P01».
2. Πατήστε το κουμπί επόμενο  / TUN. + ή προηγούμενο / TUN-, για να επιλέξετε το πρώτο      
     κομμάτι για προγραμματισμό.
3. Πατήστε το κουμπί  προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος αναπαραγωγής για να το 
     επιβεβαιώσετε. Ή οθόνη το προβολέα θα αλλαχτεί στο «P02».
4. Επαναλάβετε τις ενέργειες των υποπαραγράφων 2. και 3. για να καταγράψετε άλλα κομμάτια 
     έως να προγραμματίσετε όλα τα κομμάτια.
5. πατήστε το κουμπί αναπαραγωγής / παύσης γαι να ενεργοποιήσετε την αναπαραγωγή από το 
     πρώτο κομμάτι.
6. Πατήστε το κουμπί stop για να σταματήσετε την προγραμματισμένη αναπαραγωγή.

Για να διαγράψετε τη μνήμη (πρόγραμμα αναπαραγωγής)
Το πρόγραμμα μπορεί να διαγραφτεί με δύο τρόπους:
1. Πατήστε το κουμπί stop με σταματημένη αναπαραγωγή ή
2. Ανοίξτε τη θήκη δίσκου - το πρόγραμμα θα διαγραφτεί.

Λειτουργία επανάληψης  (REPEAT)
Για να επαναλάβετε αναπαραγωγή ενός κομματιού
1. Πατήστε μια φορά το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος αναπαραγωγής w στον 
     τρόπο αναπαραγωγής· πάνω στην οθόνη θα προβληθεί το σύμβολο „ ” που θα αρχίσει να 
     αναβοσβήνει. Το τρέχον κομμάτι θα αναπαραχθεί πολλές φορές έως να πατήσετε το κουμπί 
     stop.
2. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία επανάληψης πατάτε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη 
     /τρόπος αναπαραγωγής έως τη στιγμή οπότε το σύμβολο„ ” εξαφανιστεί από την οθόνη LCD.

Για να επαναλάβετε αναπαραγωγή όλων των κομματιών
1. Πατάτε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος αναπαραγωγής στον τρόπο 
     αναπαραγωγής έως να προβληθεί το σύμβολο „ ” πάνω στην οθόνη· όλα τα κομμάτια στο 
     δίσκο θα επαναληφθούν έως να πατήσετε το κουμπί stop.
2. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία επανάληψης πατάτε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη 
     /τρόπος αναπαραγωγής έως τη στιγμή οπότε το σύμβολο„ ” εξαφανιστεί από την οθόνη LCD.

Για να επαναλάβετε το τρέχοντα φάκελο (μόνο MP3)
1. Πατάτε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος αναπαραγωγής στον τρόπο 
     αναπαραγωγής έως να προβληθεί το σύμβολο „FOLDER” πάνω στην οθόνη· το τρέχων φάκελο 
     θα επαναληφθεί έως να πατήσετε το κουμπί stop.
2. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία επανάληψης πατάτε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη 
     /τρόπος αναπαραγωγής έως τη στιγμή οπότε το σύμβολο „FOLDER” εξαφανιστεί από την 
     οθόνη LCD.

Τυχαία αναπαραγωγή
Πατάτε του κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος αναπαραγωγής στον τρόπο 
αναπαραγωγής έως να προβληθεί το σύμβολο «RDM» πάνω στην οθόνη· η τυχαία αναπαραγωγή 
θα αρχίσει αυτόματα από το επόμενο κομμάτι έως να αναπαραχθούν όλα τα κομμάτια και 
επομένως θα σταματήσει.
Πατήστε μια φορά του κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος αναπαραγωγής για ακύρωση.

Αρχική αναπαραγωγή (Intro)
Πατάτε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος αναπαραγωγής στον τρόπο 
αναπαραγωγής εωσότου να προβληθεί το "INTRO" πάνω στην οθόνη, η αναπαραγωγή και η 
σάρωση των αποσπασμάτων 10 δευτερόλεπτων των κομματιών θα αρχίσει αυτόματα. Για να 
ακυρώσετε την αρχική αναπαραγωγή πατήστε το κουμπί προγραμματισμός /μνήμη /τρόπος 
αναπαραγωγής έως τη στιγμή που στην οθόνη θα προβληθεί το σύμβολο "INTRO".

BB16BK/BB16WH

121



Χειρισμός USB
1. Πατήστε το κουμπί  τρόπου λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας για να επιλέξετε τον 
             τρόπο USB.
2. συνδέστε τη μνήμη USB στην υποδοχή USB. Η οθόνη LCD θα προβάλει ολόκληρο τον 
             αριθμό κομματιών και φακέλων που είναι αποθηκευμένα στη μνήμη USB. Μετά την 
             αναγνώριση της μνήμης USB, η συσκευή θα αρχίσει την αυτόματη αναπαραγωγή.
3. Πατήστε το κουμπί stop για να σταματήσετε την προγραμματισμένη αναπαραγωγή. Η 
             οθόνη θα προβάλει ολόκληρο τον αριθμό των κομματιών στο USB.
4. Οι λειτουργίες αναπαραγωγής με επανάληψη (επανάληψη 1 κομματιού, φακέλου και όλων 
             των κομματιών) περιγράφονται στην παράγραφο «ΧΕΙΡΙΣΜΌΣ CD/MP3».

Σημείωση:
1 Μη χρησιμοποιήσετε το καλώδιο επέκτασης USB για να συνδέσετε τη μνήμη USB, γιατί 
             αυτό μπορεί να προκαλέσει διαταραχές.
2 Η υποδοχή USB είναι διαθέσιμη μόνο για αναπαραγωγή μουσικής. Δεν εξυπηρετεί τη 
             λειτουργία φόρτισης οποιασδήποτε εξωτερικής συσκευής.
3 Το μέγιστο μέγεθος της μνήμης προορίζεται μόνο για αναπαραγωγή μουσικής. Η υποδοχή 
             USB προορίζεται μόνο για αναπαραγωγή μουσικής. Υποστηρίζονται τα περισσότερα 
             αρχεία MP3 και δεν είναι δυνατή η αναπαραγωγή άλλων μορφών μουσικής.
4 Η αναπαραγωγή από το έξυπνο τηλέφωνο μέσω του καλωδίου USB και από τις 
             κωδικοποιημένες συσκευές USB δεν μπορεί να εξυπηρετηθεί από αυτή τη συσκευή.

Χειρισμός της σύνδεσης AUX
Στη συσκευή διαθέσιμη είναι η σύνδεση AUX 3,5 mm για σύνδεση της συσκευής αναπαραγωγής 
MP3 και άλλων πηγών με σκοπό την ενίσχυση του σήματος ραδιοφώνου.

1. Πατήστε το κουμπί  τρόπου λειτουργίας αναμονής / λειτουργίας για να επιλέξετε τον 
             τρόπο AUX.
2. Συνδέστε το καλώδιο audio (δεν συμπεριλαμβάνεται στο σετ) στην υποδοχή AUX IN, και 
             συνδέστε το άλλο άκρο με την υποδοχή AUDIO OUT της εξωτερικής πηγής ήχου. Η 
             συσκευή αυτόματα θα μεταβεί στον τρόπο AUX.
3. Ρυθμίστε το ζητούμενο επίπεδο έντασης ήχου σε αυτή τη συσκευή.
4. Πατήστε το κουμπί αναπαραγωγής της εξωτερικής πηγής σήματος ήχου (π.χ. της 
             συσκευής αναπαραγωγής MP3) γα να αρχίσετε την αναπαραγωγή.

Προδιαγραφές
Τροφοδοσία:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                  DC 9V UM-1 x 6τεμ.. (οι μπαταρίες δεν συμπεριλαμβάνονται στο σετ)
Βάρος περίπου 1.46 kg
Διαστάσεις περίπου 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Θερμοκρασία εργασίας + 5o C - +45o C
Ζώνη FM 87,5-108 MHz
Μέγιστη χωρητικότητα των εξυπηρετούμενων μνημών USB -  32 GB
Λέιζερ 3 - δεσμές
Ζώνη μεταφοράς 100 Hz - 16KHz
Σύστημα καταγραφής 2 κανάλια (στερεό)
Σύστημα Bias System DC Bias
Φάσμα μεταφοράς 125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Ισχύς εξόδου 1,5 W x 2
Λήψη ισχύος 12 Watt
Λήψη ισχύος στον τρόπο αναμονής <0.5W
(οι παραπάνω προδιαγραφές μπορεί να μεταβληθούν χωρίς προγενέστερη προειδοποίηση)
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OHUTUST KÄSITLEV OLULINE TEAVE

Ohutust käsitlev oluline teave
Hoiatus:
Elektrilöögi ohu vähendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. 
Seadmes ei ole kasutajapoolseks iseseisvaks parandamiseks ette nähtud elemente. Seadme 
hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud töötajad.

Graafiliste sümbolite selgitus:

                      Välgunoole sümbol võrdkülgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees 
                      esinevast isoleerimata „ohtlikust pingest”, mis võib saavutada elektrilöögi ohuga 
                      ähvardava tugevuse.

                      Hüüumärk võrdkülgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel 
                      edastatakse seadmega kaasas olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust 
                       käsitlevat olulist teavet.

Enne seadme teenindamise alustamist palume käesolev juhend, selle funktsioonidega 
tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks kasutamiseks, läbi lugeda. See tagab seadme kauakestva, 
riketeta teeninduse ja kasutusrõõmu.

Oluline informatsioon

 Teenindusjuhend ja ohutust käsitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks säilitada.
 Ei tohi lasta tekkida olukorral, kui seadmele või selle sisemusse tilgub vesi.
 Samuti ei tohi seadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.
 Antud seadet ei tohi paigaldada järgnevatesse kohtadesse:
 Mis on avatud päikesekiirguse vahetule toimele või radiaatorite lähedusse.
 Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.
 Blokeerides ventilatsiooni või tolmusesse kohta.
 Pidevale vibratsioonile allutatud kohtadesse.
 Kõrge niiskustasemega kohtadesse.
 Seadet ei tohi asetada küünalde või avatud tule lähedusse.
 Seadet võib kasutada ainult käesolevas juhendis kirjeldatud viisil.
 Enne toite esimest sisselülitamist tuleb veenduda, et toide oleks õigesti ühendatud.
 USB mälu ühendatakse vahetult või kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti võtta ega üritada seadme sisemusse tungida. 
Seadet võivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud töötajad.
Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt 
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse 
kvalifitseeritud töötajad.

ELEKTRILÖÖGI OHT
     MITTE AVADA

HOIATUS
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OHUTUST KÄSITLEV OLULINE TEAVE
1. Lugeda juhend läbi – enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja 
             ohutust käsitlev teave läbi lugeda.
2. Säilitada juhend – kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks säilitada.
3. Järgida hoiatusi – toimida kooskõlas kõikide seadmel paiknevate hoiatuste ja 
             teenindusjuhendiga.
4. Järgida juhiseid – toimida kooskõlas teenindusjuhendi ja kasutajale mõeldud juhistega.
5. Paigaldus – paigaldada seade kooskõlas tootja juhistega. 
6. Toiteallikad – seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli märgistustel antud 
             parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta 
             ühendust võtma seadme müüja või kohaliku elektrienergia tarnijaga.
7. Toite maandus ja polaarsus – seade ei pea olema maandatud. Vältimaks tihvtide või 
             klemmide paljastumist veenduda, et pistik oleks võrgupessa või pikendusse sisestatud 
             lõpuni. Mõned seadme versioonid võivad olla varustatud vahelduvvoolu polaarse 
             pistikuga (üks tihvt laiem). Selliseid pistikuid võib sisestada võrgupessa ainult ühel viisil. 
             See on kaitsefunktsioon. Kui pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda pöörata. 
             Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle väljavahetamine. Polaarselt 
             pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet või toitekaablit, kui 
             seadmega koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis nõutav 
             ohutustunnistus. 
8. Toitekaabli kaitse – toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks võimalik kõndida, 
             seda suruda või asetatud esemetega vigastada. Pöörata erilist tähelepanu pistikutele, 
             võrgupesadele ja kohtadele, kus kaabel läbi veetakse.
9. Ülekoormamine – seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi üle koormata, 
             sest see ohustab tulekahju puhkemise või elektrilöögiga. 
10. Ventilatsioon – seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, 
             diivanile või muudele sarnastele pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvrätikute, 
             ajalehtede jms. 
11. Soojus – mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud või muud 
             soojust eritavad seadmed (ka võimendid), lähedale. Mitte asetada seadmele põlevaid 
             küünlaid ja muid avatud tule allikaid. 
12. Vesi ja niiskus – tulekahju või elektrilöögi ohu vähendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja 
             niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas või vannitoas, allutada. Mitte kasutada 
             käesolevat seadet vee, näiteks vanni, kraanikausi, köögivalamu või pesupali, läheduses, 
             niiskes keldris või basseini juures (või sarnastes kohtades).
13. Esemed ja vedelikud seadmes – läbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, 
             sest need võivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda võib 
             põhjustada tulekahju või elektrilöögi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele 
             mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid. 
14. Puhastamine – enne puhastamist tuleb seade alati võrgupesast lahti ühendada. Kõlari 
             ümbrusest võib tolmu eemaldada kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei 
             tohi pritsimisvoogu suunata vahetult seadmele vaid lapile. Tuleb jälgida, et 
             ajamiüksused kahjustusi ei saaks.
15. Täiendav varustus – keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole tootja poolt lubatud, sest 
             võivad osutuda ohuallikateks. 
16. Tarvikud – seadet ei tohi asetada ebastabiilsele kärule, alusraamile, statiivile, tugialusele 
             või lauale. Seade võib ümber kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tõsiselt last või 
             täiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt määratletud või koos seadmega müüdavaid 
             kärusid, alusraame, statiive, tugialuseid või laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada 
             kooskõlas tootja juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti. 
17. Seadme teisaldamine – kärule paigutatud seadet tuleb sõidutada väga ettevaatlikult. 
             Äkiline pidurdamine, ülemäärane jõud või ebatasane pind võivad põhjustada käru ja 
             seadme ümbermineku. 
18. Seadme mittekasutamise periood – toitekaabel tuleb äikesetormide ajal või kui seadet 
             pikema aja jooksul ei kasutata võrgupesast lahti ühendada. 
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19. Teenindus – keelatud on seadme ülevaatust omakäeliselt läbi viia. Avatud katted võivad 
            põhjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja 
            parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud töötajad. 
20. Kui seadet ei kasutata, tuleb selle pistik võrgupesast lahti ühendada. Toiteallikaga 
            ühendatuna on seade ooterežiimis ja ei ole täielikult välja lülitatud.
21. Varuosad – osade väljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse töötaja on 
            kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi või kas osad on originaalosadega identsed. 
            Väljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektrilöögi ja 
            muude turvariskidega.
22. Peakaitsmed – seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada õiget tüüpi ja 
            asjakohaste parameetritega kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on 
            märgitud seadmele. 
23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel või audio sisendsignaali 
            puudumisel tõsta. Vastasel juhul võib signaali äkiline tugevnemine kõlarit kahjustada.
24. Seadme toiteallikast täieliku lahtiühendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast 
            või seadmest eemaldamine. Võrgupesa või toitekaabli seadme sisend peavad toote 
            kasutamise käigus alati juurdepääsetavad olema.
25. Seade tuleb paigutada võrgupesa või pikendusjuhtme lähedusse nii, et need oleks alati 
            juurdepääsetavad.
26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur võib olla kuni 35°C.
27. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised – kui seadme töö on häiritud 
             elektrostaatilistest lahendustest tuleb see välja lülitada ja seejärel uuesti sisse lülitada 
             või teise kohta ümber tõsta.
28. Patareid
a. Patareisid ei tohi allutada ülemäärase soojuse, nagu nt päikesekiired, tuli jms, toimele.
b. Patareide utiliseerimisel tuleb pöörata tähelepanu keskkonnakaitse aspektidele.
c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, 
             mis võib põhjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:
 Patareide sisestamisel pöörata tähelepanu nende polaarsusele (+ ja -).
 Ei tohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja 
             alkaalpatareisid, jne.
 Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid välja võtta.

HOIATUS
Seadet ei tohi kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete ja psüühiliste võimetega või seadmega 
töötamise kogemusi või teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi 
nende ohutuse eest vastutavate isikute järelevalve all või kui neid ei ole seadme ohutu 
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on nõutav täiskasvanute 
kohaolek; see võimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.
1. Keelatud on töötavat seadet järelvalveta jätta! Kui seadet isegi lühikese aja jooksul ei 
             kasutata, tuleb see välja lülitada.
2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga välise kella vahendusel ega eraldiasetseva 
             kaugjuhtimisega süsteemi abil.
3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude vältimiseks peab väljavahetamist teostama 
             tootja, autoriseeritud teeninduspunkt või muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.
4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab 
             kohalikus toitevõrgus esinevale pingele. 
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. 
             Tuleb veenduda, et seadme kohal on vähemalt 20 cm vaba ruumi ja selle igal küljel — 
             vähemalt 5 cm.
6. Ei tohi lasta tekkida olukorral kui seadmele või selle sisemusse tilgub või voolab vedelik 
             ega tohi sellele asetada vedelikega täidetud esemeid, selliseid nagu vaasid. 
7. Tulekahju või elektrilöögi vältimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, 
             niiskuse ja tolmu toime eest.
8. Seadet ei tohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate või 
             ujumisbasseinide lähedusse. Seade tuleb asetada tasasele ja stabiilsele aluspinnale.
9. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetväljade toimele. 
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10. Vahetult võimendile või vastuvõtjale seadet asetada ei tohi.
11. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele allüksustele kahjulik 
             mõju.
12. Peale seadme külmast sooja või niiskesse kohta toomist võib mängija sees olevale              
             läätsele tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult tööle ei 
             hakka. Niiskuse aurumise võimaldamiseks tuleb sisselülitatud seade jätta umbes tunniks 
             ajaks seisma.
13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need võivad kahjustada korpuse 
             lakikihti. Seadet pühitakse puhta, kuiva või vähesel määral niisutatud lapiga.
14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tõmmata pistikust, mitte aga 
             toitekaablist.
15. Kui sisselülitatud seadet kasutatakse sisselülitatud teleri läheduses võib see osutuda 
             ekraanil joontena nähtavate häirete allikaks. Sõltub TV ülekande laineribast. See ei 
             tähenda aga ei seadme ega teleri väärat töötamist. Selliste joonte ilmnemisel tuleb seade 
             telerist eemale nihutada.
16. Võrgupistikut kasutatakse toitepinge lahti ühendamiseks ja see peab alati 
             juurdepääsetav olema.
17. CD plaatide esitamise laserpea puhtana hoidmiseks ei tohi seda puutuda ja plaadisalv 
             tuleb alati suletuna hoida.
18. Mängimise ajal pöörleb plaat suure kiirusega. Muusika esitamise ajal EI TOHI seadet tõsta 
             ega liigutada, sest selline tegevus võib põhjustada plaadi või seadme kahjustusi.
19. Enne seadme teise kohta viimist või kolimise ajaks tuleb plaat välja võtta ja plaadisalv 
             sulgeda. Seejärel tuleb välja lülitada toide ja ühendada lahti toitekaabel. Seadme 
             teisaldamine plaadiga salves võib põhjustada selle kahjustusi. 
20. Peale plaadi mängimist tuleb see panna oma pakendisse. Plaate ei tohi jätta päikesekiirte 
             ja soojusallikate vahetusse mõjuvalda. Plaate ei tohi jätta lauspäikese alla pargitud 
             autosse.
21. Ei tohi puutuda plaatide etiketita pooli. Sõrmejälgede vältimiseks 
             hoida plaati servast. Tolm, sõrmejäljed või kriimustused võivad põhjustada 
             mängija väärat töötamist. Plaadile ei tohi kleepida silte või isekleepuvat teipi.
22. Plaadi puhastamiseks kasutatakse puhast, ebemeid mitte jätvat 
             lappi. Plaadi puhastamist alustatakse selle keskosast äärte suunas 
             kulgevate sirgjooneliste liigutustega, kasutades selleks üldjuurdepääsetavaid 
             vinüülplaatide puhastusvahendeid.
23. Võimalike kuulmiskahjustuste vältimiseks ei tohi muusikat pikemat 
             aega valjult kuulata.

HOIATUS: KIIRGUSE ALLIKAS

ENNE TÖÖ ALUSTAMIST
Märkused: kompaktplaate puudutavad.
Kuna määrdunud, kahjustatud või deformeerunud plaadid võivad põhjustada seadme 
kahjustusi, tuleb tähelepanu pöörata järgnevatele elementidele:
a. Kasutamiskõlblikud kompaktplaadid. Kasutada võib ainult allpool märgitud plaate.
b. CD plaadid ainult digitaalse audioheliga.
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TÄHELEPANU

Deklaratsioon            
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. teavitab käesolevaga, et seade vastab 
direktiivi 2014/53 / EL nõuetele ja selle muudele asjakohastele sätetele. Täielik 
vastavusdeklaratsioon asub leheküljel www.blaupunkt.com toote järjehoidjas.

Vastutav ettevõte: 2N-Everpol Sp. Z O.O.
                             Puławska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Toode on toodetud kõrgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest 
materjalidest ning allüksustest.

Seadmel paiknev läbitõmmatud prügikorvi sümbol tähendab, et toode on hõlmatud Euroopa 
direktiivi 2012/19/EU sätetega. Tutvuda kohaliku süsteemi elektriliste ja elektrooniliste 
jäätmete käitlemist puudutavate nõuetega. Toimida kooskõlas kehtivate eeskirjadega. 
Käesolevat toodet ei tohi ära visata koos tavaliste olmejäätmetega. Vana toote õige 
kõrvaldamine väldib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid 
tagajärgi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2013/56/EU hõlmatud patareidega. Patareide 
äraviskamine koos kodumajapidamisjäätmetega on keelatud. Tutvuda patareide 
eraldiasetsevalt kogumist käsitlevate kohalike eeskirjadega, sest õige utiliseerimine väldib 
potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajärgi.

Looduskeskkonna kaitset käsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kõik endast olenev, et kolm 
koostismaterjali oleks hõlpsasti eraldatavad: papp (kast), polüstüreenvaht (seesmine kaitse) ja 
polüetüleen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata 
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevõtte poolt demonteerimist, uuesti 
kasutada. Järgida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist 
käsitlevaid kohalikke ettekirjutusi.
Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks võib vaja minna nõusolekut. Tutvuge autoriõiguse ja 
esinejate/kunstnike õiguste seadusega.
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Kasutamise elemendid
 
1. Sang;
2. Antenn FM;
3. Kaas CD;
4. Nupp Paus;
5. Nupp Stopp/Väljalükkamine;
6. Edasikerimise nupp;
7. Tagasikerimise nupp;
8. Taasesitamise nupp;
9. Salvestuse nupp;
10. Nupp 10 / Fold / M.- ;
11. Nupp  10 / Fold/ M. +;
12. Nupp Taasesitamine/paus;
13.Nupp Stopp;
14. Helitugevuse vähendamise nupp;
15. Helitugevuse suurendamise nupp;
16. Ooterežiimi/funktsiooni nupp;
17. Nupp Järgmine / Tune +;
18. Programmeerimise / mälu / taasesitamise režiimi nupp;
19. Nupp Eelmine / Tune -;
20. Kõlar;
21. Kasseti pesa;
22. AC pesa;
23. Patareipesa;
24. Kõrvaklappide pesa;
25. AUX pesa;
26. Displei LCD;
27. USB-port;

TOITEALLIKAS
Seadet saab toita elektri- või patareitoitega.

Elektritoide
Ühendage üks toitejuhtme pistik seadme pesasse, teine pistik seinakontakti. Patareid 
ühendatakse lahti automaatselt.

Patareitoide
Avage patareipesa kaas. Paigaldage 6 patareid UM-1/D (ei ole lisatud komplekti)
pesasse. Pidage kinni pooluste märgistustest.

HOIATUS
Võtke patareid seadmest juhul, kui te ei kasuta seda pikemat aega. Patareid sisaldavad keemilisi 
aineid, seepärast tuleb neid utiliseerida nõuetekohaselt.

PEAMISED FUNKTSIOONID
Seadme sisselülitamine
Pärast toite ühendamist vajutage seadme sisse lülitamiseks ooterežiimi / funktsiooni nupule, 
seejärel vajutage ooterežiimi / funktsiooni nupule, et valida CD / USB / AUX / TAPE või RADIO 
režiim. Pikk ooterežiimi / funktsiooni nupule lülitab seadme välja.
MÄRKUS: CD / USB / AUX / TAPE režiimil, kui seade ei taasesita muusikat 60 minuti jooksul, 
lülitub see automaatselt üle ooterežiimile. Kasseti taasesitamise režiimil läheb seade 
automaatselt üle ooterežiimile, kui kassetti ei mängita 60 minuti jooksul. Seadme uuesti sisse 
lülitamiseks vajutage ooterežiimi / funktsiooni nupule või ühendage seade uuesti toitevõrku.

Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised – kui seadme töö on häiritud 
elektrostaatiliste lahenduste tõttu, tuleb seade välja lülitada ja uuesti sisse lülitada.
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Helitugevuse reguleerimine
Helitugevuse suurendamiseks või vähendamiseks vajutage nupule VOL. + / -.

Kõrvaklappide pesa
Diskreetseks kuulamiseks ühendage kõrvaklapid pistikuga 3,5 mm (ei ole komplektis) 
kõrvaklappide pessa. Kõlari väljund lülitub välja automaatselt.
Hoiatus: Liiga pikk kõrvaklappide kasutamine suure helitugevuse juures võib avaldada 
kahjulikku mõju kuulmisele. 

FM raadio kasutamine
Enne raadio kuulamist tuleb FM antenn täielikult välja lükata ja asetada seade võimalikult akna 
lähedale, et saavutada parem signaali vastuvõtmine; vajutage ooterežiimi / funktsiooni nupule, 
et minna üle FM raadio režiimile.
1. FM raadiojaamade otsing ja skaneerimine: vajutage lühidalt nupule Tune +/- FM 
     lainepikkuste suurendamiseks või vähendamiseks FM 0,05 MHz võrra. Vajutage ja hoidke all 
     nuppu Tune +/- 2 sekundit, et automaatselt skaneerida ja kuulata saadaval olevaid 
     raadiojaamu sagedusalal üles ja alla; vajutage ja hoidke seda all, et skaneerida järgmist 
     raadiojaama.
2. Manuaalne raadiojaamade salvestamine: Pärast lemmikjaama väljavalikut nupuga Tune +/- 
     vajutage nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim, et alustada 
     programmeerimist; vajutage nupule 10 / fold / M.- või 10 / fold / M. +, et valida välja number, 
     mille alla tahate antud raadiojaama salvestada (maksimaalne programmeeritavate jaamade 
     arv - 40), vajutage uuesti nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim, et valikut 
     kinnitada; raadiojaam salvestatakse antud numbri alla.
3. Automaatne raadiojaamade salvestamine (automaatne kuni 40 raadiojaama skaneerimine ja 
     salvestamine): Vajutage lühidalt taasesitamise / pausi nupule, et käivitada saadaval olevate 
     raadiojaamade automaatse skaneerimise ja salvestamise režiim; vajutage lühidalt nupule 10      
     / fold / M.- või 10 / fold / / M. +, et valida salvestatav raadiojaam.

MAGNETOFONI KASUTAMINE
Muusika taasesitamine kassetilt
Enne kasseti seadmesse panekut tuleb pingutada linti. Pange kasseti avasse pastapliiats või 
harilik pliiats ja keerake seda, et pingutada linti. Vajutage peatamise/avamise nupule, et avada 
kasseti pesa.
Pange kassett pesasse (nähtava lindiga pool ülespoole ja täidetud poolega vasakule poole), 
suruge lõpuni ja sulgege pesa. Ärge puudutage linti. Pange lindi lüliti asendisse TPAE ja 
vajutage kasseti taasesitamise nupule. Taasesitamise peatamiseks vajutage 
peatamise/avamise nupule. Kasseti välja võtmiseks vajutage uuesti peatamise/avamise 
nupule.

AUTOSTOPP
Kui lint taasesitamise või salvestamise ajal lõppeb, vabastab automaatse peatamise süsteem 
taasesitamise või salvestamise nupu. Automaatse peatamise süsteem põhjustab, et 
sisseehitatud raadiost või CD-mängijast salvestamise ajal autostopp funktsioon peatab 
salvestamise režiimi, kui lint jõuab lõpuni ja raadio või CD-mängija töötab edasi.

Raadio salvestamine
1. Pange tühi lint kassetipessa ja sulgege kaas.
2. Vajutage ooterežiimi / funktsiooni nupule, et valida FM raadio režiim.
3. Valige välja soovitud jaam, vajutades nupule järgmine / TUN. + või eelmine / TUN-.
4. Vajutage salvestamise nupule, et alustada salvestamist. Salvestamise ja taasesitamise nupp 
     lülituvad sisse samaaegselt.
5. Salvestamise lõpetamiseks vajutage nupule stopp / väljalükkamine.
6. Et kuulata, mis salvestati kassetile, toimige vastavalt kasseti taasesitamist puudutavatele 
     juhistele.
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Salvestamine CD-lt / USB / AUX
1. Pange kassetipessa tühi lint ja sulgege kaas.
2. Vajutage ooterežiimi / funktsiooni nupule, et valida CD, USB või AUX režiim.
3. Pange sisse CD või sisestage USB seade või väline audioseade AUX pesasse ja valige soovitud 
     pala, mille tahate salvestada.
4. Taasesitamise alustamiseks vajutage nupule taasesitamine / paus. Vajutage salvestamise 
     nupule, et alustada salvestamist. Salvestamise ja taasesitamise nupp lülituvad sisse 
     samaaegselt.
5. Salvestamise katkestamiseks või muutmiseks vajutage nupule paus. Seejärel vajutage seda 
     uuesti, et salvestamine uuesti käivitada.
6. Salvestamise lõpetamiseks vajutage nupule stopp / väljalükkamine.
7. Et kuulata, mis salvestati kassetile, toimige vastavalt kasseti taasesitamist puudutavatele 
     juhistele.
Kassettide liigid
Kasutage salvestamiseks eranditult kõrgekvaliteetseid kassette (IEC TYPE 1). Selle seadmega ei 
ole soovitatav kasutada kassette C120.

Magnetofoni mehhanismi eest hoolitsemine
Seadme iga 10 töötunni tagant tuleb puhastada pead ja surveratast/rulli. 

Helipea ja rulli pind on õrnad ja neid ei tohi puudutada metallist esemetega, nn kruvikeerajaga. 
Magnetofoni allsüsteeme on lihtsam puhastada, vajutades taasmängimise nupule, et välja 
lükata pea ja surverull. Pärast mehhanismi puhastamist tuleb vajutada peatamise nupule. 
Pärast toite väljalülitamist ja taasesitamise nupu sisse jätmist võib tekkida rulli kahjustus. Mitte 
mingil juhul ei tohi seadme osasid määrida.

CD/MP3 KASUTAMINE
Plaadid, mida saab taasesitada
Seade võimaldab kõikide audio CD-de taasesitamist, lõpetatud MP3, WMA CD-R digiplaatide, 
lõpetatud audiodigiplaatide CD-R ja CD-DA vormingus CD/CD-R/CD-RW plaatide 
taasesitamist.

Plaadi sisestamine
1. CD režiimi valikuks vajutage ooterežiimi / funktsiooni nupule.
2. Avage CD-plaadi pesa. Displeile ilmub teade „OPEN ”.
3. Pange plaat pesasse (etiketiga üles).
4. Sulgege plaadipesa kaas. Palade koguarvu kuvatakse ekraanil pärast lugemise lõpetamist.
5. CD-plaadi väljavõtmiseks vajutage nupule stopp ja avage kaas, võtke plaadi äärest kinni ja 
     võtke see välja.

Märkus:
1. Seadme õige töö tagamiseks tuleb oodata, kuni mängija on plaadi lugemise lõpetanud.
2. Kui mängijas plaati ei ole või plaat on sisestatud taguripidi (etiketiga allapoole), 
             kuvatakse displeil teadet „NO CD”.

Plaadi taasesitamine
Pärast plaadi sisestamist algab taasesitamine automaatselt palast 1.
Taasesitamise peatamiseks vajutage nupule taasesitamine / paus. Taasesitamise näidik hakkab 
vilkuma ja jooksva pala number ilmub displeile.
Taasesitamise käivitamiseks vajutage uuesti nupule taasesitamine / paus.
Taasesitamise lõpetamiseks vajutage nupule Stopp, displeile ilmub palade koguarv.
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Soovitud pala/koha valik
Soovitud pala valik
Vajutage mitu korda nupule järgmine / TUN. + või eelmine / TUN-. kuni kuvatakse soovitud pala 
numbrit.

Kindla koha leidmine palas taasesitamise ajal (otsing muusikapalas suure kiirusega)
Vajutage ja hoidke all nuppu järgmine / TUN. + või eelmine / TUN-. et kerida jooksvat pala suure 
kiirusega kindla kohani, seejärel vabastage nupp. Taasesitamine algab sellest kohast.

Pala valimine, mille number on 10 suurem (puudutab ainult MP3 plaate)
Selleks et valida 10 suurema numbriga pala/rada, vajutage nupule 10 / fold / M.- või 10 / fold / 
M. +, et hüpata ettepoole/tahapoole 10 pala võrra, seejärel vajutage nupule järgmine / TUN. + 
või eelmine / TUN-., et valida valitud pala. Nt selleks, et valida 17 pala, vajutage nupule 10 / fold 
/ M. +, seejärel kuus korda nupule järgmine / TUN. +.

Soovitud kausta valik (ainult siis, kui MP3 plaat sisaldab rohkem kui üht kausta)
Selleks, et mööduda soovitud kaustast taasesitamise ajal, vajutage ja hoidke all nuppu 10 / fold 
/ M.- või 10 / fold / M. + umbes 2 sekundit, et minna edasi järgmise/eelmise kausta juurde.
Radade programmeerimine
Programmeerimine on võimalik üksnes peatamise režiimil. Mängija mällu võib 
programmeerida suvalises järjestuses 20 CD pala/99 MP3 pala.
1. Vajutage peatamise režiimil nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim ; 
     vilkuma hakkab sümbol „PROG” ja lülitub sisse näidik „P01 ”.
2. Vajutage nupule järgmine / TUN. + või eelmine / TUN-, et valida välja esimene salvestatav 
     pala.
3. Vajutage nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim, et seda kinnitada. Displeil 
     kuvatakse teadet „P02 ”.
4. Korda punktide 2 ja 3 juhiseid, et salvestada teisi palasid, kuni kõik palad on salvestatud.
5. Vajutage nupule taasesitamine / paus, et käivitada taasesitamine esimesest salvestatud 
    palast alustades.
6. Vajutage nupule stopp, et peatada programmeeritud taasesitamine.
Mälu (taasesitamise programmi) kustutamine
Programmi on võimalik kustutada kahel viisil:
1. Vajutage peatatud taasesitamise ajal nupule stopp või
2. Avage plaadi pesa – programm kustutatakse.
Kordamise funktsioon (REPEAT)
Ühe pala kordamiseks
1. Vajutage üks kord taasesitamise ajal nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim ; 
     displeile ilmub sümbol „ ”, mis hakkab vilkuma. Jooksvat pala hakatakse kordama 
     mitmekordselt kuni nupule stopp vajutamiseni.
2. Kordamise funktsiooni tühistamiseks vajutage nupule programmeerimine / mälu / 
     taasesitamise režiim kuni hetkeni, mil sümbol „ ” kaob LCD displeilt.

Kõikide palade kordamine
1. Vajutage taasesitamise ajal nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim , kuni 
     displeile ilmub sümbol „ ”; kõiki plaadil olevaid palasid hakatakse kordama kuni nupule stopp 
     vajutamiseni.
2. Kordamise funktsiooni tühistamiseks vajutage nupule programmeerimine / mälu / 
     taasesitamise režiim kuni hetkeni, mil sümbol „ ” kaob LCD displeilt.

Jooksva kausta kordamine (ainult MP3)
1. Vajutage taasesitamise ajal nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim kuni 
     displeile ilmub sümbol „FOLDER ”; jooksvat kausta hakatakse kordama kuni nupule stopp 
     vajutamiseni.
2. Kordamise funktsiooni tühistamiseks vajutage nupule programmeerimine / mälu / 
     taasesitamise režiim kuni hetkeni, mil sümbol „FOLDER ” kaob LCD displeilt.
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Juhuslike palade kordamine
Vajutage taasesitamise ajal nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim kuni 
displeile ilmub sümbol „RDM ”; juhuslikku kordamist alustatakse automaatselt järgnevast 
palast kuni kõikide palade taasesitamiseni, seejärel funktsioon peatub.
Funktsiooni tühistamiseks vajutage üks kord nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise 
režiim.
Eelmängimine (Intro)
Vajutage taasesitamise ajal nupule programmeerimine / mälu / taasesitamise režiim, kuni 
displeile ilmub "INTRO", 10-sekundiliste palade fragmentide taasesitamine ja skaneerimine 
algab automaatselt. Selle funktsiooni tühistamiseks vajutage nupule programmeerimine / 
mälu / taasesitamise režiim kuni hetkeni, mil displeilt kaob sümbol "INTRO".
USB kasutamine
1. USB režiimi valikuks vajutage nupule ooterežiim / funktsioon.
2. Pange USB-mälu USB pesasse. LCD displei näitab USB-mällu salvestatud palade ja 
             kaustada koguarvu. Pärast USB-mälu lugemist alustab seade automaatselt taasesitamist.
3. Taasesitamise katkestamiseks vajutage nupule stopp. Displei näitab USB-l olevate palade 
             koguarvu.
4. Taasesitamise funktsiooni koos kordamisega (1 pala, kausta ja kõikide palade kordamine) 
             kirjeldati punktis „CD/MP3 KASUTAMINE”.
Märkus:
1 Ärge kasutage USB-mälu ühendamiseks USB pikendusjuhet, kuna see võib põhjustada 
             häireid.
2 USB porti saab kasutada ainult muusika taasesitamiseks. Seda ei ole võimalik kasutada 
             suvalise välise seadme laadimiseks.
3 Maksimaalne mälumaht, mida toetatakse, on 32 GB. USB-d saab kasutada ainult muusika 
             taasesitamiseks. Toetatud on enamus MP3 failidest, teisi muusika vorminguid ei ole 
             võimalik taasesitada.
4 Antud seade ei pruugi toetada taasesitamist nutitelefonilt USB-juhtme abil või 
             kodeeritud USB-seadmetest.
AUX liidese kasutamine
Seade on varustatud AUX 3,5 mm pesaga MP3-mängija ja teiste allikate ühendamiseks, et 
tugevdada audiosignaali.
1. AUX režiimi valimiseks vajutage nupule ooterežiim / funktsioon.
2. Ühendage audiojuhe (ei ole komplektis) AUX IN pessa ja selle teine ots välise heliallika 
             pesaga AUDIO OUT. Seade läheb automaatselt üle AUX režiimile.
3. Seadistage antud seadme soovitud helitugevuse tase.
4. Taasesitamise käivitamiseks vajutage välise audiosignaali allika (nt MP3-mängija) 
             taasesitamise nupule.
Spetsifikatsioon
Toide:     AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                  DC 9V UM-1 x 6 tk (patareid ei ole komplektis)
Kaal u 1, 46 kg
Mõõtmed u 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Töötemperatuur + 5 o C - +45 o C
Sageduste vahemik FM 87,5-108 MHz
Maksimaalne toetatud USB mälude maht -  32 GB
3 kiirega laser
Ribalaius 100 Hz - 16KHz
Salvestamise süsteem 2 kanalit (stereofooniline)
Bias System DC Bias
Ribalaius 125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Väljundvõimsus 1,5 W x 2
Energiatarve 12 W
Energiatarve ooterežiimil <0.5W
(eelpool kirjeldatud spetsifikatsiooni võidakse muuta ilma etteteatamiseta)
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Svarbios saugos instrukcijos
Įspėjimas:
Kad sumažintumėte elektros smūgio riziką, draudžiama išmontuoti įrenginio dangtelį ar galinę 
dalį. Įrenginyje nėra komponentų skirtų vartotojui savarankiškai taisyti. Techninė priežiūra ir 
remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

Grafinių simbolių paaiškinimas:

                      Žaibo simbolis užbaigtas rodykle lygiakraščiame trikampyje 
                      įspėja vartotoją apie neizoliuotą "pavojingą 
                      įtampą“ esančią įrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydį
                      sukeliantį elektros smūgio pavojų.

                      Šauktuko ženklas lygiakraščiame trikampyje įspėja vartotoją, kad šiame 
                      punkte pateikiama svarbi informacija apie įrangos veikimą ir techninę priežiūrą
                      dokumentuose pateikiamuose su įrenginiu.

Prašome perskaityti šias instrukcijas prieš pradedant įrenginio naudojimą, kad 
susipažinti su jo funkcijomis ir naudoti jį taip, kaip numatyta. Tai užtikrins 
ilgalaikį įrenginio veikimą be gedimų ir jo naudojimo malonumą.

Svarbi informacija

 Privaloma išsaugoti šias naudojimo instrukcijas ir saugos informaciją būsimam 
             naudojimui.
 Neleiskite skysčiams lašėti ar išsilieti ant įrenginio.
 Draudžiama taip pat naudoti jį drėgnose vietose, pvz. vonios kambaryje.
 Draudžiama įrengti šį įrenginį tokiose vietose:
 Vietos neapsaugotos nuo tiesioginių saulės spindulių ar šalia radiatorių.
 Dėti jį ant viršaus kitos stereofoninės įrangos, kuri išleidžia šilumą.
 Blokuojant ventiliaciją arba dulkėtoje vietoje.
 Vietose, kuriose vyksta nuolatinė vibracija.
 Vietose, kur yra didelė drėgmė.
 Draudžiama dėti įrenginį arti žvakių ar atviros liepsnos.
 Įrenginys gali būti naudojamas tik šiame vadove aprašytu būdu.
 Prieš įjungdami maitinimą pirmą kartą, įsitikinkite, kad srovės adapteris yra tinkamai 
             prijungtas.
 USB atmintinė jungiama tiesiogiai arba su USB pratęsimo laidu iki 25 cm ilgio.

Dėl saugumo priežasčių, draudžiamas gaubtų išmontavimas bei įrenginio vidaus atskleidimas. 
Įrenginio remontas turėtų būti aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.
Draudžiama ardyti įrenginį bei atidarinėti jo korpusą, nes jo viduje nėra jokių dalių, kurias 
galėtų naudotojas pataisyti. Techninė priežiūra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto 
techninio personalo.

        ELEKTROS SMŪGIO
                   GRĖSMĖ
DRAUDŽIAMA ATIDARYTI

ĮSPĖJIMAS
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
1. Perskaitykite instrukcijas – prieš naudodami įrenginį perskaitykite visą naudojimo 
             instrukciją ir saugos informaciją.
2. Išsaugokite instrukcijas – privaloma išsaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas 
             būsimam naudojimui.
3. Laikykitės įspėjimų – privaloma laikytis visų prietaiso įspėjimų pateiktų ant įrenginio ir 
             vadovautis naudojimo instrukcijomis.
4. Laikykitės instrukcijų – privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais 
             vartotojui.
5. Diegimas – nustatykite įrenginį pagal gamintojo instrukcijas. 
6. Maitinimo šaltiniai – įrenginys turi būti maitinamas tik iš šaltinių, kurių parametrai 
             nurodyti maitinimo laido žymenyse. Jei vartotojas nėra tikras, kokios energijos tipą turi 
             namuose, turėtų susisiekti su savo įrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos 
             tiekėju.
7. Maitinimo šaltinio įžeminimas arba poliarizacija – įrenginys neturi būti įžemintas. 
             Privaloma įsitikinti, kad kištukas yra visiškai įdėtas į elektros tinklo lizdą arba pratęsimo 
             laidą, kad išvengti kaiščių ar kontaktų ekspozicijos. Kai kuriose įrenginio versijose gali 
             būti polarizuotas kintamosios srovės maitinimo kaištis (su vienu platesniu kaiščiu). Šis 
             kištukas gali būti įjungtas į elektros tinklo lizdą tik vienu būdu. Tai apsaugos funkcija. Jei 
             negalite įkišti kištuko į lizdą, pabandykite jį apsukti. Jei kištukas vis dar netelpa į lizdą, 
             elektrikas turėtų jį pakeisti. Draudžiama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto 
             kištuko. Jeigu naudojamas pratęsimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu 
             su įrenginiu, jie turėtų turėti tinkamus kištukus ir saugos sertifikatus reikalaujamus tam 
             tikroje šalyje. 
8. Maitinimo laido apsaugos priemonės – maitinimo kabeliai turi būti nuvesti taip, kad po 
             juos negalėtumėte vaikščioti, jų prispausti ar prikirsti padėtais objektais. Atkreipkite 
             ypatingą dėmesį į kištukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai išvesti iš įrenginio.
9. Perkrovimas – draudžiama perkrauti sieninius lizdus, pratęsimo laidus ir elektros 
             skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisrą arba elektros smūgį. 
10. Vėdinimas – įrenginys turi būti tinkamai vėdinamas. Draudžiama dėti įrenginį ant lovos, 
             sofos ar ant panašių paviršių. Draudžiama pridengti įrenginį staltiesėmis, servetėlėmis, 
             laikraščiais ir pan. 
11. Šiluma– nedėkite įrenginio arti šilumos šaltinių, tokių kaip šildytuvai, radiatoriai, krosnys 
             ar kiti prietaisai (įskaitant stipriklius), kurie gamina šilumą. Nedėkite ant įrenginio 
             uždegtų žvakių ar kitokių atviros ugnies šaltinių. 
12. Vanduo ir drėgmė – norėdami sumažinti gaisro ar elektros smūgio pavojų, saugokite 
             įrenginį nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drėgmės poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar 
             vonioje. Nenaudokite šio įrenginio šalia vandens, pavyzdžiui, prie vonios, kriauklės, 
             virtuvės ar kubelio, šlapiame rūsyje arba prie baseino (ar panašiose vietose).
13. Objektai ir skysčiai įrenginyje – draudžiama kišti bet kokius daiktus per įrenginio angas, 
             nes jie gali liestis su pavojingos įtampos taškais ir komponentais, dėl ko gali kilti gaisras 
             arba įvykti elektros smūgis. Griežtai draudžiama išpilti bet kokius skysčius ant įrenginio 
             paviršiaus. Draudžiama dėti ant įrenginio viršaus objektus, kuriuose yra skysčių. 
14. Valymas – prieš valydami visada išjunkite įrenginį iš elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink 
             garsiakalbį galima nuvalyti sausu skudurėliu. Jei valymui naudojamas aerozolis, 
             nepatartina kreipti purškimo srauto tiesiai į prietaisą, bet ant skudurėlio. Būkite atsargūs, 
             kad nesugadintumėte pavaros įtaisų.
15. Papildoma įranga – draudžiama naudoti priedus, kurie nėra patvirtinti gamintojo, nes jie 
             gali kelti pavojų. 
16. Priedai – draudžiama statyti įrenginį ant nestabilaus vežimėlio, stovo, trikojo, atramos ar 
             stalo. Prietaisas gali apsiversti ir susigadinti, bei sunkiai sužeisti vaiką ar suaugusį asmenį. 
             Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vežimėlius, stovus, trikojus, atramas ar stalus 
             arba parduodamus kartu su įrenginiu. Įrenginio surinkimą privaloma atlikti pagal 
             gamintojo instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojamą surinkimo komplektą. 
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17. Prietaiso perkėlimas – ant vežimėlio padėtą įrenginį būtina stumti labai atsargiai. Staigus 
             stabdymas, per didelė jėga arba netolygūs paviršiai gali sukelti vežimėlio išsivertimą 
             kartu su įrenginiu. 
18. Įrenginio nenaudojimo laikas – atjunkite maitinimo laidą nuo elektros lizdo audros su 
             žaibais metu arba jeigu įrenginys nebus naudojamas ilgą laiką. 
19. Techninis aptarnavimas – draudžiama savarankiškai bandyti asmeniškai naršyti įrenginį. 
             Dangčio atidarymas gali sukelti kontaktą su pavojinga įtampa ir sukelti vartotojui kitus 
             pavojus. Techninė priežiūra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio 
             personalo. 
20. Kai įrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kištuką nuo  elektros lizdo. Kai 
             prietaisas prijungtas prie maitinimo šaltinio, jis veikia budėjimo režime ir nėra visiškai 
             išjungtas.
21. Atsarginės dalys – keičiant dalis, įsitikinkite, kad techninės priežiūros darbuotojas 
             panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiškos 
             originalioms dalims. Nepatvirtintų dalių panaudojimas sukelia gaisro, elektros smūgio 
             pavojų ar kitus pavojus.
22. Pagrindiniai saugikliai – kad prietaisas būtų nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite 
             tinkamo tipo ir parametrų saugiklius. Saugiklių parametrai tam tikrame įtampos 
             diapazone yra pažymėti ant įrenginio. 
23. Draudžiama didinti garsumą klausydami nedidelio garsumo kūrinio dalies arba nesant 
             įvesties audio signalui. Kitaip garsiakalbis gali sugesti jei signalo stiprumas sparčiai 
             padidėja.
24. Vienintelis būdas visiškai atjungti įrenginį nuo maitinimo šaltinio tai ištraukti maitinimo 
             laidą iš elektros srovės lizdo arba iš įrenginio. Naudojant įrenginį, visada turi būti 
             prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido įėjimas į įrenginį.
25. Įrenginys turi būti dedamas šalia maitinimo tinklo lizdo arba pratęsimo laido taip, kad jis 
             visada būtų prieinamas.
26. Didžiausia įrenginio aplinkos temperatūra tai 35°C.
27. Patarimai dėl elektrostatinių iškrovų - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas 
             elektrostatinių iškrovimų, išjunkite jį ir vėl įjunkite arba perkelkite įrenginį į kitą vietą.
28. Baterija
      a. Baterijos negali būti veikiamos per didelės temperatūros, pavyzdžiui, saulės spindulių, 
             ugnies ir tt.
      b. Išmesdami baterijas, atkreipkite dėmesį į aplinkosaugos aspektus.
      c. Įspėjimas dėl baterijų naudojimo: norėdami išvengti baterijų nutekėjimo, dėl kurio galite 
             sužaloti savo kūną ar sugadinti įrenginį:
 Įdėdami bateriją atkreipkite dėmesį į jos poliarizacija (+ ir -).
 Nenaudokite skirtingų baterijų tuo pačiu laiku - senų ir naujų, standartinių ir šarminių 
             baterijų ir kt.
 Ilgesnį laiką nesinaudojant įrenginiu, išimkite iš jo baterijas.

ĮSPĖJIMAS
Įrenginiu neturėtų naudotis asmenys (įskaitant vaikus), turintys mažesnes fizines, juslines ar 
psichines galimybes, ir asmenys, neturintys pakankamai žinių ir patirties, jei jie nėra prižiūrimi 
asmenų atsakingų už jų saugą, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti įrenginį. 
Suaugusių asmenų buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisą; tai užtikrins saugų 
įrenginio naudojimą.
1. Niekada nepalikite veikiančio įrenginio be priežiūros. Išjunkite prietaisą, kai jis 
             nenaudojamas, net trumpą laiką.
2. Prietaiso negalima valdyti per išorinį laikrodį su sinchronizavimo grandinėmis arba per 
             atskirą nuotolinio valdymo sistemą.
3. Norėdami išvengti pavojaus maitinimo laido sužalojimo atveju, jį pakeisti turėtų 
             gamintojas, įgaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.
4. Prieš pradedant įrenginio naudojimą patikrinkite, ar jo įtampa atitinka vietos maitinimo 
             įtampą. 
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5. Draudžiama uždengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikraščiais, staltiese, 
             užuolaidomis ir pan. Įsitikinkite, kad virš įrenginio yra ne mažiau kaip 20 cm laisvos vietos 
             ir bent 5 cm iš kiekvienos jo pusės.
6. Neleiskite, kad ant įrenginio nutekėtų ar išsilietų skystis, be to, nedėkite ant jo pripildytų 
             skysčiais objektų, tokių kaip vazos. 
7. Norėdami išvengti gaisro ar elektros smūgio, apsaugokite prietaisą nuo karštų vietų, 
             lietaus, drėgmės ir dulkių poveikio.
8. Draudžiama statyti įrenginį arti bent kokių vandens šaltinių, pvz. čiaupų, vonių, skalbimo 
             mašinų ar plaukiojimo baseinų. Įrenginį dėkite ant lygaus ir stabilaus paviršiaus.
9. Saugokite įrenginį nuo stipraus magnetinio lauko. 
10. Draudžiama statyti įrenginį tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.
11. Draudžiama statyti įrenginį drėgnoje vietoje, nes drėgmė neigiamai veikia elektrinius 
             komponentus.
12. Kai įrenginys atnešamas iš šaltos į šiltą vietą arba į drėgną vietą, ant objektyvo, esančio 
             grotuvo viduje, gali įvykti drėgmės kondensacija. Tokiu atveju įrenginys dirbs 
             netinkamai. Palikite įrenginį maždaug vienai valandai, kad drėgmė išgaruotų.
13. Draudžiama valyti įrenginį cheminiais tirpikliais, nes jie gali pažeisti dengiamąjį laką. 
             Prietaisą valykite švariu, sausu arba šiek tiek drėgnu skudurėliu.
14. Ištraukdami kištuką iš sieninio lizdo, visada traukite už kištuko, niekados už maitinimo 
             laido.
15. Jeigu įjungtas įrenginys naudojamas šalia įjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo 
             iškraipymą linijos ekrane pavidalu. Tai priklauso nuo TV transliacijos bangų juostos. Tai 
             nereiškia, kad įrenginys arba televizorius yra sutrikę. Jei matote tokias linijas, atitolinkite 
             įrenginį nuo televizoriaus.
16. Maitinimo kištukas naudojamas maitinimo įtampos atjungimui ir visada turėtų būti 
             prieinamas.
17. Nirėdami skirtą kompaktiniams diskams skaityti lazerio galvutę išlaikyti švarioje, 
             draudžiama ją liesti ir būtina visada uždarinėti diskų dėklą.
18. Atkūrimo metu, diskas sukasi dideliu greičiu. DRAUDŽIAMA kelti ir stumdyti įrenginį 
             atkūrimo metu, nes tai gali sugadinti diską arba patį įrenginį.
19. Prieš perkeldami įrenginį į kitą vietą arba perkėlimo laikui, išimkite diską ir uždarykite 
             diskų dėklą. Po to išjunkite maitinimą ir atjunkite maitinimo kabelį. Įrenginio perkėlimas 
             su disku dėkle gali sugadinti įrenginį. 
20. Atkūrus diską įdėkite jį į pakuotę. Saugokite diskus nuo tiesioginių saulės spindulių ir              
             šilumos šaltinių poveikio. Draudžiama palikti diskus automobilio stovinčio saulėje viduje.
21. Draudžiama liesti disko pusę be etiketės. Laikykite diskus už kraštų, kad 
             nepalikti pirštų atspaudų. Dulkės, pirštų atspaudai ar įbrėžimai diskuose gali 
             būti netinkamo grotuvo veikimo priežastis. Draudžiama lipdyti lapelius ar 
             lipniąją juostą ant disko.
22. Disko valymui naudokite švarią šluostę be pūkelių. Pradėkite valymą 
             tiesioginiu judėsiu nuo disko centro ties jo krašto, naudojant įprastas valymo 
             priemones arba antistatines priemones skirtas vinilinėms plokštelėms. 
23. Norėdami išvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.

ĮSPĖJIMAS: SPINDULIAVIMO ŠALTINIS

Ši etiketė reiškia, kad įrenginyje yra lazerio elementų. Atidarant CD plokštelės dėklo dangtelį ir 
aplenkiant apsauginį užraktą, vartotojui atsiras lazerio spinduliavimas. Draudžiama žiūrėti į 
lazerio spindulį, kai įrenginys veikia.
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PRIEŠ PRADEDANT DARBĄ
Pastabos: apie kompaktinius diskus.
Kadangi nešvarūs, pažeisti ar deformuoti diskai gali sugadinti įrenginį, atkreipkite dėmesį į 
šiuos elementus:
a. Kompaktiniai diskai, kuriuos galite naudoti. Gali būti naudojami tik žemiau nurodytus 
             diskus.
b. CD diskai tiktai su skaitmeniniu audio garso įrašu.

DĖMESIO

Deklaracija            
Šiuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o.  deklaruoja, kad šis įrenginys atitinka 
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visą atitikties deklaraciją 
galite rasti interneto svetainėje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                  Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 331 99 59, e. paštas: info@everpol.pl

Produktas pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų ir komponentų, kuriuos galima perdirbti ir 
pakartotinai naudoti.

Jei ant jūsų įrenginio randasi išbrauktas šiukšliadėžės žymeklis, tai reiškia, kad gaminį 
reglamentuoja Europos direktyvos 2012/19 /ES nuostatos. Privaloma susipažinti su vietos 
elektros ir elektroninių atliekų surinkimo sistemos reikalavimais. Privaloma laikytis vietinių 
taisyklių. Draudžiama išmesti šį įrenginį kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. Tinkamas 
senojo produkto pašalinimas užtikrins galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai 
prevenciją.

Šiame įrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2013/56/ES. Baterijas 
draudžiama išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Privaloma susipažinti su vietos atskirų 
medžiagų rinkimo reglamentus, nes dėl teisingo šalinimo bus išvengta galimų neigiamų 
pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsaugą

Pakuotėje yra tik būtini elementai. Buvo imtasi visų pastangų, kad būtų galima lengvai atskirti 
tris pakuotės sudedamąsias dalis: kartoną (dėžė), polistirolo putplastį (apsauginė danga) ir 
polietileną (krepšeliai, apsauginis lakštas). Prietaisas pagamintas iš medžiagų, kurios gali būti 
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas išmontuoja specializuota įmonė. Privaloma 
laikytis vietinių pakavimo medžiagų, sunaudotų baterijų ir nereikalingų įrenginių šalinimo 
taisyklių.
Medžiagų įrašymui ir atkūrimui gali reikėti sutikimo. Žr. autorių teisių ir atlikėjų/artistų teisių 
įstatymą
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VALDYMO ELEMENTŲ ĮRENGIMAS
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Valdymo elementai
 1. Laikiklis;
2. FM antena;
3. CD dangtelis;
4. Pauzės mygtukas;
5. Sustabdymo / Išstūmimo mygtukas;
6. Pervyniojimo į priekį mygtukas;
7. Pervyniojimo atgal mygtukas;
8. Atkūrimo mygtukas;
9. Įrašymo mygtukas;
10. Mygtukas 10 / Fold / M.- ;
11. Mygtukas  10 / Fold/ M. +;
12. Atkūrimo / pauzės mygtukas;
13. Sustabdymo mygtukas;
14. Garso stiprumo sumažinimo mygtukas;
15. Garso stiprumo padidinimo mygtukas;
16. Budėjimo režimo / funkcijos mygtukas;
17. Mygtukas Pirmyn / Tune +;
18. Programavimo / atminties režimo mygtukas / atkūrimo režimas;
19. Mygtukas Atgal / Tune -;
20. Garsiakalbis;
21. Kasetės kamera;
22. AC lizdas;
23. Baterijos kamera;
24. Ausinių lizdas;
25. AUX lizdas;
26. Ekranas LCD;
27. USB jungtis;

MAITINIMO ŠALTINIS
Įrenginys gali būti maitinamas iš elektros tinklo ir baterijomis.

Maitinimas iš elektros tinklo
Prijunkite vieną maitinimo laido kištuką prie įrenginio maitinimo lizdo, o kitą kištuką prie 
sieninio lizdo. Baterijos bus automatiškai atjungtos.

Maitinimas baterijomis
Atidarykite baterijos kameros dureles.  Įdėkite 6 UM-1/D baterijas (nepridėta)
į kamerą. Laikykitės nurodyto poliškumo.

ĮSPĖJIMAS
Ilgesnį laiką nesinaudojant įrenginiu, išimkite iš jo baterijas. Baterijose yra cheminių medžiagų, 
todėl jos turi būti tinkamai pašalinamos.

PAGRINDINĖS FUNKCIJOS
Įrenginio įjungimas
Prijungę maitinimą, paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką, kad įjungtumėte 
įrenginį, ir po to paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką, norėdami pasirinkti CD / USB 
/ AUX / TAPE arba RADIO režimą. Ilgas budėjimo / funkcijų režimo mygtuko paspaudimas 
išjungia įrenginį
DĖMESIO: Įrenginys automatiškai persijungia į budėjimo režimą, kai jis išlieka 60 minučių be 
atkūrimo CD / USB / AUX / TAPE režimu. Kasetės atkūrimo režimu įrenginys automatiškai 
persijungs į budėjimo režimą, kai kasetė nebus atkuriama 60 minučių. Norėdami iš naujo įjungti 
įrenginį, paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką arba iš naujo prijunkite įrenginį.

Patarimai dėl elektrostatinių iškrovų - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas 
elektrostatinių iškrovimų, išjunkite jį ir vėl įjunkite.
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Garso valdymas 
Paspauskite VOL + / - mygtuką, norėdami padidinti ar sumažinti garsumą.

Ausinių lizdas 
Norėdami diskretiškai pasiklausyti, prie ausinių lizdo prijunkite ausines su 3,5 mm kištuku 
(nepridedama). Garsiakalbio išvestis automatiškai išsijungs.
Įspėjimas. Pernelyg ilgas ausinių naudojimas gali turėti įtakos klausos sutrikimui. 

Radijo FM valdymas
Prieš pradėdami klausytis radijo, būtina ištraukti FM anteną ir pabandyti perkelti įrenginį šalia 
lango, kad gautumėte geresnį signalą; paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką, kad 
perjungti į radijo FM režimą.
1. FM stočių paieška ir skenavimas: trumpai paspauskite mygtuką Tune +/-, kad padidintumėte 
arba sumažintumėte 0,05 MHz FM dažnį. Paspauskite ir prilaikykite nuspaudę Tune +/- mygtuką 
2 sekundes, kad automatiškai skenuoti ir paleisti esamus kanalus aukštyn ar žemyn; 
paspauskite ir prilaikykite jį nuspaudę, kad skenuoti sekančią stotį.
2. Radijo stočių išsaugojimas rankiniu būdu: Pasirinkę savo mėgstamą radijo stotį naudodami 
Tune +/- mygtuką, norėdami pradėti programavimą, paspauskite mygtuką programavimas 
/atmintis /atkūrimo režimas; paspauskite mygtuką 10 / fold / M.- arba 10 / fold / M. +, kad 
pasirinktumėte numerį, kuriam norite priskirti atitinkamą stotį (didžiausias programuojamų 
stočių skaičius - 40), dar kartą paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo 
mygtuką, kad patvirtintumėte pasirinkimą; stotis bus išsaugoma pagal pasirinktą numerį.
3. Automatinis radijo stočių programavimas (automatinis skenavimas ir programavimas iki 40 
stočių): Trumpai paspauskite atkūrimo / pauzės mygtuką, norėdami pradėti automatinį 
prieinamų radijo stočių skenavimo ir išsaugojimo režimą; trumpai paspauskite mygtuką 10 / 
fold / M.- arba 10 / fold / / M. +, kad pasirinktumėte užprogramuotą stotį.

MAGNETOFONO NAUDOJIMAS
Muzikos atkūrimas iš kasečių
Įtempkite juostelę kasetėje prieš įdedant ją į įrenginį. Įdėkite pieštuką ar rašiklį į kasetės angą ir 
pasukite ją, kad įtemptumėte juostelę. Paspauskite sustabdymo/atidarymo mygtuką, kad 
atidarytumėte kasetės dėklą.
Įdėkite kasetę į dėklą (dalis, kurioje matoma juostelė nukreipta į viršų ir pilnas ritinėlis 
kairėje), paspauskite iki galo ir uždarykite dėklą. Nelieskite juostelės. Nustatykite
juostelės jungiklį į TAPE padėtį ir paspauskite kasetės atkūrimo mygtuką. Norėdami
sustabdyti atkūrimą, paspauskite sustabdymo/dėklo atidarymo mygtuką. Norėdami išimti
kasetę, dar kartą paspauskite sustabdymo/dėklo atidarymo mygtuką.

AUTO STOP
Kai juostelė pasibaigia atkūrimo ar įrašymo metu, įtaisyta automatinio stabdymo sistema 
paleidžia atkūrimo arba įrašymo mygtuką. Automatinio stabdymo sistemos dėka, kai vyksta 
įrašymas iš įmontuoto radijo arba CD grotuvo, auto stop funkcija sustabdo įrašymo režimą, kai 
juostelė pasiekia pabaigą, o radijas arba CD grotuvas toliau veikia.

Įrašymas iš radijo
1. Įdėkite tuščią juostelę į kasetės dėklą ir uždarykite dureles.
2. Paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką, norėdami pasirinkti FM režimą.
3. Pasirinkite pageidaujamą stotį spausdami mygtuką pirmyn / TUN. + arba atgal / TUN-.
4. Paspauskite įrašymo mygtuką, kad pradėtumėte įrašymą. Įrašymo ir atkūrimo mygtukas 
     įsispaus vienu metu.
5. Norėdami baigti įrašymą, paspauskite sustabdymo / išstūmimo mygtuką.
6. Norėdami išgirsti įrašymus, sekite kasetės atkūrimo instrukcijas.

Dėmesio: Laikinas įrašymo pristabdymas - panaudokite pauzės mygtuką kasečių grotuve vietoj 
sustabdymo / išstūmimo, kad laikinai sustabdytumėte įrašymą. Norėdami tęsti įrašymą, dar 
kartą paspauskite pauzės mygtuką.
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Įrašymas iš CD / USB / AUX
1. Įdėkite tuščią juostelę į kasetės dėklą ir uždarykite dureles.
2. Paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką, norėdami pasirinkti CD, USB arba AUX 
     režimą.
3. Įdėkite kompaktinį diską CD arba USB įrenginį arba prijunkite išorinį audio įrenginį prie AUX 
     lizdo, po to pasirinkite norimą įrašą, kurį norite įrašyti.
4. Norėdami pradėti atkūrimą, paspauskite atkūrimo / pauzės mygtuką. Paspauskite įrašymo 
     mygtuką, kad pradėtumėte įrašymą. Įrašymo ir atkūrimo mygtukas įsispaus vienu metu.
5. Norėdami sustabdyti arba redaguoti įrašymą, paspauskite pauzės mygtuką. Paspauskite dar 
     kartą, kad atnaujintumėte įrašymą.
6. Norėdami baigti įrašymą, paspauskite sustabdymo / išstūmimo mygtuką.
7. Norėdami išgirsti įrašymus, sekite kasetės atkūrimo instrukcijas.

Kasetės rūšys 
Įrašymui naudokite tik aukštos kokybės kasetes (IEC TYPE 1). Šiam įrenginiui 
nerekomenduojamas kasečių C120 naudojimas.

Magnetofono mechanizmo darbo užtikrinimas
Kas 10 įrenginio darbo valandų nuvalykite galvutę ir veržimo ritę/ritinėlį. 

Garso atkūrimo galvutė ir veržimo ritinėlio paviršius yra švelnūs ir negalima jų liesti metaliniais 
daiktais, pvz. atsuktuvu. Kasečių magnetofono komponentus galima lengviau išvalyti 
ištraukiant galvutę ir veržimo ritinėlį spausdami atkūrimo mygtuką. Išvalius mechanizmą, 
paspauskite stabdymo mygtuką. Išjungus maitinimą ir palikus įjungtą atkūrimo mygtuką, 
veržimo ritinėlis gali sugesti. Bet kokiomis aplinkybėmis niekada netepkite įrenginio elementų.

CD/MP3 NAUDOJIMAS
Diskai, kurie gali būti atkuriami
Šis įrenginys gali groti visus CD audio diskus, finalizuotus skaitmeninius diskus MP3, WMA CD-
R, finalizuotus, skaitmeninius audio diskus CD-R ir diskus CD/CD-R/CD-RW CD-DA formatu.

Disko įdėjimas
1. Paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką, norėdami pasirinkti CD režimą.
2. Atidarykite CD disko dėklą. Ekrane pasirodys komunikatas „OPEN ”.
3. Įdėkite diską į dėklą (etikete į viršų).
4. Uždarykite diskų dėklo dangtį. Bendras įrašų skaičius rodomas
     ekrane užbaigus nuskaitymą.
5. Norėdami išimti diską CD, paspauskite sustabdymo mygtuką ir atidarykite dangtį, paimkite 
     diską už kraštų ir išimkite jį.

Dėmesio:
1. Norėdami užtikrinti tinkamą įrenginio veikimą, palaukite, kol grotuvas užbaigs disko 
             nuskaitymą.
2. Kai grotuve nėra disko arba diskas įdėtas atvirkščiai (etikete į apačią), rodomas 
             komunikatas „NO CD”.
Disko atkūrimas
Įdėjus diską, atkūrimas automatiškai prasidės nuo 1 kūrinio.
Norėdami sustabdyti atkūrimą, paspauskite atkūrimo / pauzės mygtuką. Atkūrimo indikatorius 
mirksės, o ekrane pasirodys esamo kūrinio numeris.
Norėdami tęsti atkūrimą, dar kartą paspauskite atkūrimo / pauzės mygtuką.
Norėdami sustabdyti atkūrimą, paspauskite Sustabdymo mygtuką, ekrane pasirodys bendras 
takelių skaičius.

galvutė 
 veržimo ritė 

 ritinėlis
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Pageidaujamo kūrinio/vietos pasirinkimas
Norėdami pasirinkti pageidaujamą kūrinį
Spauskite pakartotinai mygtuką pirmyn / TUN. + arba atgal / TUN-. kol pasirodys 
pageidaujamos dainos numeris.

Norint surasti konkrečią dainos vietą atkūrimo metu (greitoji dainos paieška)
Paspauskite ir prilaikykite mygtuką pimyn / TUN. + arba atgal / TUN-. norėdami greitai surasti 
konkretų kūrinio fragmentą ir po to atleiskite mygtuką. Atkūrimas prasidės nuo tos vietos.

Norint pasirinkti kūrinį, kurio numeris didesnis nei 10 (tik MP3 diskai)
Norėdami pasirinkti kūrinį/takelį, kurio numeris didesnis nei 10, paspauskite 10 / fold / M.- arba 
10 / fold / M. +, kad kiekvieną kartą peršoktumėte į priekį/atgal 10 kūrinių, o po to paspauskite 
mygtuką pirmyn / TUN. + arba atgal / TUN-., kad pasirinktumėte norimą kūrinį. Norėdami, 
pavyzdžiui, pasirinkti 17-ąjį takelį, paspauskite mygtuką 10 / fold / M. +, o po to paspauskite 
šešis kartus mygtuką pirmyn / TUN. +.

Norint pasirinkti pageidaujamą aplanką (tik tuo atveju, jei MP3 diskas turi daugiau nei 
vieną aplanką)
Norėdami praleisti pageidaujamą aplanką atkūrimo metu, paspauskite ir prilaikykite nuspaudę 
mygtuką 10 / fold / M.- arba 10 / fold / M. +, maždaug 2 sekundes, kad pereitumėte į 
kitą/ankstesnę aplanką.

Takelių programavimas
Takelių programavimas galimas tiktai sustabdymo režimu. Grotuvo atmintyje galima 
užprogramuoti bet kokia tvarka iki 20 kūrinių CD/99 MP3 takelių.
1. Sustabdymo režimu paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo mygtuką; 
     simbolis „PROG” pradės mirksėti ir įsijungs „P01” indikatorius.
2. Paspauskite mygtuką pirmyn / TUN. + arba atgal / TUN-., kad pasirinktumėte pirmą kūrinį 
     programavimui.
3. Paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo mygtuką, kad jį patvirtinti. Ekrano 
     nurodymas pasikeis į "P02".
4. Pakartokite 2 ir 3 taško veiksmus, kad išsaugotumėte kitus takelius, kol visi takeliai bus 
     užprogramuoti.
5. Paspauskite atkūrimo / pauzės mygtuką, kad pradėtumėte atkūrimą nuo pirmojo 
     užprogramuoto kūrinio.
6. Paspauskite sustabdymo mygtuką, kad sustabdytumėte programuojamą atkūrimą.

Norint ištrinti atmintį (atkūrimo programą)
Programą galima ištrinti dviems būdais:
1. Paspauskite sustabdymo mygtuką pristabdyto atkūrimo metu, arba
2. Atidarykite disko dėklą - programa bus ištrinta.

Pakartojimo funkcija (REPEAT)
Norint pakartoti vieno kūrinio atkūrimą
1. Vieną kartą paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo mygtuką atkūrimo 
     režimu; ekrane pasirodys simbolis „ “, kuris pradės mirksėti. Einamasis kūrinys bus atkuriamas 
     daugelį kartų, kol sustabdymo mygtukas bus paspaustas. 
2. Norėdami atšaukti pakartojimo funkciją, nuspauskite programavimo / atminties / atkūrimo 
     režimo mygtuką, tol kol simbolis „ “ išnyks LCD ekrane.

Norint pakartoti visų kūrinių atkūrimą
1. Paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo mygtuką atkūrimo režimu, kol 
     ekrane užsidegs simbolis „ "; visi kūriniai diske bus kartojami, kol paspausite sustabdymo 
     mygtuką.
2. Norint atšaukti pakartojimo funkciją, nuspauskite programavimo / atminties / atkūrimo 
     režimo mygtuką, tol kol simbolis „ “ išnyks LCD ekrane.
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Norint pakartoti esamą aplanką (tik MP3)
1. Paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo mygtuką atkūrimo režimu, kol 
     ekrane užsidegs simbolis „FOLDER“ („APLANKAS“); esamas aplankas bus kartojamas, kol 
     paspausite sustabdymo mygtuką.
2. Norint atšaukti pakartojimo funkciją, paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo 
     režimo mygtuką, tol kol simbolis „FOLDER“ („APLANKAS“) išnyks LCD ekrane.
Atsitiktinis atkūrimas
Paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo mygtuką atkūrimo režime, kol ekrane 
užsidegs simbolis "RDM"; atsitiktinis grojimas automatiškai prasidės nuo sekančio kūrinio, kol 
visi kūriniai bus grojami ir po to sustos.
Norėdami atšaukti, paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo mygtuką vieną 
kartą.
Išankstinis atkūrimas (Intro)
Paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo mygtuką atkūrimo režime, kol ekrane 
pasirodys "INTRO", atkūrimas ir skenavimas 10 sekundžių kūrinių dalių prasidės automatiškai. 
Norint atšaukti išankstinį grojimą, paspauskite programavimo / atminties / atkūrimo režimo 
mygtuką, kol ekrane išnyks simbolis "INTRO".
USB naudojimas
1. Paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką, norėdami pasirinkti USB režimą.
2. Prijunkite USB atmintinę prie lizdo USB. LCD ekrane bus rodomas bendras saugomų USB 
             atmintinėje kūrinių ir aplankų skaičius.  Perskaitęs USB atmintinę, įrenginys pradės 
             atkūrimą automatiškai.
3. Paspauskite sustabdymo mygtuką, kad sustabdytumėte atkūrimą. Ekrane bus rodomas 
             bendras USB kūrinių skaičius.
4. Atkūrimo funkcijos su kartojimu (1 kūrinio, aplanko ir visų kūrinių kartojimas) aprašytos 
             skyriuje "CD/MP3 NAUDOJIMAS".
Dėmesio:
1 Nenaudokite USB pratęsimo laido USB atmintinės prijungimui, nes tai gali sukelti 
             trikdžius
2 USB prievadas yra prieinamas tik muzikos atkūrimui. Jis nepalaiko jokio išorinio įrenginio 
             krovimo funkcijos.
3 Didžiausias palaikomas atminties dydis tai 32 GB. USB skirtas tik muzikos atkūrimui. 
             Daugelis MP3 failų palaikomų, o kiti muzikos formatai negali būti atkuriami.
4 Atkūrimas iš išmaniojo telefono per USB laidą ir užšifruotus USB įrenginius gali būti 
             nepalaikomas šiame įrenginyje.
AUX jungties naudojimas
Įrenginys turi 3,5 mm AUX lizdą MP3 grotuvo ir kitų šaltinių prijungimui, kad pagerinti audio 
signalą.
1. Paspauskite budėjimo / funkcijų režimo mygtuką, norėdami pasirinkti AUX režimą.
2. Prijunkite audio kabelį (neprijungtas) prie AUX IN lizdo, o kitą galą prijunkite prie išorinio 
             garso šaltinio AUDIO OUT lizdo. Įrenginys automatiškai persijungs į AUX režimą.
3. Nustatykite pageidaujamą garso lygį šiame įrenginyje.
4. Norėdami pradėti atkūrimą, paspauskite atkūrimo mygtuką išoriniame audio signalo 
             šaltinyje (pvz. MP3 grotuve).
Specifikacijos
Maitinimas:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                       DC 9V UM-1 x 6 vnt. (baterijos nepridėtos)
Svoris apytiksliai 1.46 kg
Matmenys apytiksliai 285 mm (A) x 213 mm (P) x 140 mm (H)
Darbo temperatūra + 5 o C - +45 o C
Juosta FM 87,5-108 MHz
Didžiausia palaikomos USB atmintinės talpa -  32 GB
Lazeris 3 - pluoštai
Dažnių juosta 100 Hz - 16KHz
Įrašymo sistema 2 kanalai (stereofoninė)
Bias sistema DC Bias
Dažnių juosta 125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Išėjimo galia 1,5 W x 2
Energijos sąnaudos 12 W
Energijos sąnaudos budėjimo režimu <0.5W
(pirmiau nurodytos specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo)
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POMEMBNA POROČILA O VARNOSTI

Pomembna poročila o varnosti
Pozor:
Da bi zmanjšali nevarnost električnega udara, ne razstavljajte pokrova in zadnjega dela 
naprave. Znotraj naprave ni elementov, ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil. 
Vzdrževalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.
Razlaga grafičnih simbolov:
                    Simbol strele s puščico na koncu, v enakostraničnem
                    trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
                    napetost« v ohišju naprave. Napetost lahko doseže vrednost,
                    ki predstavlja tveganje električnega udara.

                    Klicaj v enakostraničnem trikotniku opozarja uporabnika na 
                    pomembne informacije o uporabi in vzdrževanju naprave,
                    ki jih vsebuje dokumentacija, priložena napravi.

Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,
da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z namenom. S tem lahko 
zagotovite
dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

 Shranite ta navodila za uporabo in poročila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v 
             prihodnosti.
 Ne dovolite, da se na napravo razlije oziroma nanjo kaplja tekočina.
 Naprave ne uporabljajte v vlažnih prostorih, kot je na primer kopalnica.
 Naprave ne smete namestiti na naslednji način:
 Naprava ne sme biti izpostavljena neposrednemu vplivu sončnih žarkov oz. se ne sme 
             nahajati v bližini grelcev.
 Naprava se ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.
 Naprava ne sme ovirati prezračevanja oz. se ne sme nahajati v zaprašenem prostoru.
 Naprava ne sme biti izpostavljena stalnim vibracijam.
 Naprava se ne sme nahajati v prostorih z visoko vlažnostjo.
 Naprava se ne sme nahajati v bližini sveč ali odprtega ognja.
 Napravo uporabljajte le na način, opisan v teh navodilih.
 Pred prvim vklopom napajanja se je treba prepričati, da je napajalnik pravilno priklopljen.
 USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomočjo USB-podaljška z dolžino do 25 cm.

Zaradi varnosti ni dovoljeno razstavljanje ohišja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo 
lahko popravi le usposobljeno servisno osebje.
Ne razstavljajte in ne odpirajte ohišja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil 
uporabnik. Vzdrževalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA
                      UDARA
                NE ODPIRATI

POZOR
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POROČILA O VARNOSTI
1. Preberite navodila za uporabo – pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za 
             uporabo in poročila o varnosti.
2. Shranite navodila za uporabo – navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejše 
             uporabe.
3. Upoštevajte opozorila – ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter z 
             opozorili, omenjenimi v navodilih za uporabo.
4. Sledite navodilom – ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.
5. Namestitev – napravo postavite skladno s proizvajalčevimi navodili. 
6. Viri napajanja – napravo napajajte izključno iz virov, ki odgovarjajo parametrom, 
             navedenim na napajalnem kablu. Če niste prepričani, kakšno napajanje imate doma, 
             obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja električne energije.
7. Ozemljitev in polarizacija napajanja – napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. 
             Prepričajte se, da je vtič v celoti nameščen v omrežni vtičnici oz. podaljšku, tako da se stiki 
             ne vidijo. Nekatere različice naprave so lahko opremljene s polariziranim vtičem za 
             izmenični tok (en stik je debelejši). Takšen vtič lahko vklopite v omrežno vtičnico le na en 
             način. To je zavarovalna funkcija. Če vtiča ne morete vklopiti v vtičnico, ga poskusite 
             obrniti. Če se vtič še vedno ne ujema z vtičnico, naj vam jo električar zamenja. 
             Zavarovanja iz polariziranega vtiča ne smete odstranjevati. Če uporabljate podaljšek ali 
             napajalni kabel, ki nista priložena napravi, se prepričajte, da imata ustrezne vtiče in 
             potrdilo o varnosti, ki se zahteva v določeni državi. 
8. Zavarovanje napajalnega kabla – napajalni kabel je treba namestiti na način, ki omejuje 
             nevarnost poteptanja, pritiskanja oz. naključnega razrezanja. Bodite posebej pozorni na 
             vtiče, omrežne vtičnice in mesta, kjer kabli izhajajo iz naprave.
9. Preobremenitev –preobremenitev zidnih vtičnic, podaljškov in električnih razdelilnikov 
             ni dovoljena, saj lahko to privede do požara ali električnega udara. 
10. Prezračevanje – napravo je treba pravilno prezračevati. Ne postavite je na posteljo, kavč 
             ali podobne površine. Ne prekrivajte je s prti, robci, revijami idr. 
11. Toplota – naprave ne postavite v bližino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, peči in 
             druge naprave (tudi ojačevalniki), ki oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gorečih 
             svečk in drugih virov odprtega ognja. 
12. Voda in vlaga – da bi zmanjšali tveganje požara ali električnega udara, naprave ne 
             izpostavite neposrednemu vplivu dežja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni 
             ali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v bližini vode, na primer zraven kadi, 
             umivalnika, korita oz. škafa, v vlažni kleti oz. v bližini bazena (in podobnih mest).
13. Predmeti in tekočine v napravi – skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih 
             predmetov, saj se tisti predmeti lahko dotaknejo točk z nevarno napetostjo in s 
             komponentami, kar lahko privede do požara oz. električnega udara. Nikakor ne razlijte 
             nobenih tekočin na površino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki 
             vsebujejo tekočine. 
14. Čiščenje – preden začnete s čiščenjem, napravo vedno odklopite iz omrežne vtičnice. 
             Prah, ki je okoli zvočnika, lahko obrišete s suho krpo. Če za čiščenje uporabljate aerosol, 
             razpršilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se ne poškodujejo 
             pogonske enote.
15. Dodatna oprema – ne uporabljate pripomočkov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko 
             predstavljajo nevarnost. 
16. Pripomočki – naprave ne postavite na nestabilen voziček, stojalo, stativo, konzolo ali 
             mizo. Naprava se lahko prevrne in poškoduje, lahko tudi hudo poškoduje otroka ali 
             odraslo osebo. Uporabite le vozičke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih priporoča 
             proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati 
             skladno z navodili proizvajalca, ob uporabi montažnega seta, ki ga priporoča 
             proizvajalec. 
17. Prestavljanje naprave – napravo postavite na voziček in zelo previdno prestavite. 
             Nenadna ustavitev vozička, prevelika moč oz. neravne površine lahko pripeljejo do 
             prevrnitve vozička z napravo. 
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18. Obdobje mirovanja naprave – napajalni kabel je treba odklopiti iz omrežne vtičnice v 
             primeru neviht s strelami oz. ko naprave ne boste dlje časa uporabljali. 
19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohišja je uporabnik 
             izpostavljen visoki napetosti in drugi nevarnosti. Vzdrževalna dela in popravila lahko 
             opravljajo le usposobljeni serviserji. 
20. Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vtič iz omrežne vtičnice. Ko je naprava 
             priklopljena na vir napajanja, ni nikoli popolnoma izklopljena, vendar je v stanju 
             pripravljenosti.
21. Nadomestni deli – ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil 
             nadomestne dele proizvajalca oz. ali nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. 
             Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do požara, električnega udara oz. drugih 
             nevarnih razmer.
22. Glavne varovalke – da bi napravo trajno zavarovali pred požarom, uporabite varovalke 
             ustrezne vrste in parametrov. Parametri varovalk glede napetosti so označeni na napravi. 
23. Ne povečajte glasnosti ob poslušanju tihega posnetka oz. ko ni vhodnega zvočnega 
             signala. Z nenadnim povečanjem intenzitete signala lahko poškodujete zvočnik.
24. Edini način popolnega odklopa naprave iz vira napajanja je odklop napajalnega kabla iz 
             omrežne vtičnice oz. iz naprave. Omrežna vtičnica oz. vhod za napajalni kabel morata biti 
             vedno dostopna med uporabo naprave.
25. Napravo je treba postaviti v bližini omrežne vtičnice oz. podaljška, na tak način, da je 
             vtičnica vedno dostopna.
26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.
27. Nasveti glede električnih razelektritev – če delovanje naprave motijo električne 
             razelektritve, je treba napravo izklopiti in ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo 
             mesto.
28. Baterija
      a. Baterije ne smejo biti izpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. sončnih žarkov, 
             ognja idr.
      b. Pri odstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprašanja.
      c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreči puščanje baterije, ki lahko privede do 
             poškodb telesa oz. naprave:
 Ob namestitvi baterij pazite na polarizacijo (+ in -).
 Skupaj ne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.
 Če naprave več časa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z zmanjšano fizično, senzorično ali 
mentalno sposobnostjo ali brez izkušenj oz. znanja, razen če so pod nadzorom osebe, ki je 
odgovorna za njihovo varnost, oz. če so se poučile z navodili o varni uporabi naprave. Prisotnost 
odraslih je obvezna, če napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba 
naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi če naprava 
             le nekaj časa počiva.
2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s časovnim sistemom oz. preko ločenega 
             sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Da bi se izognili nevarnosti v primeru poškodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko 
             opravi le proizvajalec, pooblaščeno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen 
             strokovnjak.
4. Pred začetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti 
             lokalnega električnega omrežja. 
5. Prezračevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesami idr. Prepričajte se, da 
             je nad napravo ohranjenega najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pa vsaj 5 cm.
6. Ne dovolite, da na napravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekočina, na napravo ne postavite 
             predmetov s tekočino, npr. vaz. 
7. Da se prepreči nastajanje požara ali nevarnost električnega udara, napravo zaščitite pred 
             vročino, vplivom dežja, vlage in praha.
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8. Naprave ne postavite v bližini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih 
             strojev oz. bazenov. Napravo postavite na ravno in stabilno podlago.
9. Naprave ne izpostavite močnemu magnetnemu polju. 
10. Naprave ne postavite neposredno na ojačevalnik ali sprejemnik.
11. Naprave ne postavite na vlažno mesto, ker ima vlaga negativni vpliv na električne 
             komponente.
12. Ko napravo prestavite iz hladnega prostora v topel oz. vlažen prostor, lahko pride do 
             kondenzacije vlage na leči znotraj predvajalnika. To lahko povzroči nepravilno delovanje 
             naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.
13. Naprave ne čistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta način poškoduje lakirana površina 
             ohišja. Napravo obrišite s čisto, suho oz. rahlo navlaženo krpico.
14. Med odklopom vtiča iz omrežne vtičnice je treba vedno vleči za vtič, nikoli za napajalni 
             kabel.
15. Ko se vklopljena naprava uporablja v bližini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenj 
             slike v obliki črt na zaslonu. To je odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava 
             oz. TV ne delujeta pravilno. Če se vidijo črte, premaknite napravo stran od TV-ja.
16. Omrežni vtič se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.
17. Da bi laserska glavica za odčitavanje CD-zgoščenk ostala čista, se je ne dotikajte in vedno 
             zapirajte prostor za CD-je.
18. Med predvajanjem se zgoščenka vrti z veliko hitrostjo. Naprave med predvajanjem NE 
             SMETE dvigati oz. premikati, saj lahko na ta način poškodujete zgoščenko oz. napravo.
19. Preden napravo prestavite na drugo mesto, odstranite zgoščenko in zaprite prostor za 
             CD-je. Nato izklopite napajanje in odklopite napajalni kabel. Prestavljanje naprave z 
             vstavljeno zgoščenko je lahko razlog za poškodovanje naprave. 
20. Po predvajanju zgoščenko pospravite v škatlo. Zgoščenk ne izpostavite neposrednemu 
             vplivu sončnih žarkov ter virov toplote in jih ne pustite v vozilu, ki je parkirano na soncu.
21. Ne dotikajte se strani zgoščenke, na kateri ni etikete. Zgoščenko primite 
             za robove, da ne pustite prstnih odtisov. Prah, prstni odtisi oz. praske so 
             lahko razlog za nepravilno delovanje predvajalnika. Na zgoščenko ne 
             prilepite kartic ali samolepilnega traka.
22. Za čiščenje zgoščenk uporabite čisto krpo, ki ne pušča kosmičev. 
             Čiščenje začnite od sredine zgoščenke proti robu, za to uporabite 
             splošno dostopna čistilna sredstva oz. antistatična sredstva za 
             vinilne plošče.
23. Da bi preprečili nevarnost izgube sluha, glasne glasbe ne poslušajte dlje časa.

OPOZORILO: VIR SEVANJA

PRED ZAČETKOM DELA
Opombe: glede zgoščenk.
Ker so lahko umazane, poškodovane oz. izkrivljene zgoščenke razlog za poškodovanje naprave, 
treba je biti posebno pozoren na:
a.Zgoščenke, ki se lahko uporabijo. Lahko uporabite le spodaj navedene zgoščenke.
b.CD-zgoščenke le z digitalnim zvočnim signalom.
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POZOR

Izjava            
S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. izjavlja, da je ta naprava v skladu z 
zahtevami in drugimi ustreznimi določili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si 
lahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                  Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 331 99 59, e-naslov: info@everpol.pl

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in 
ponovno uporabijo.

Če je na napravi oznaka prekrižan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo določila 
evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje 
električnih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi predpisi. Izdelek se 
ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega izdelka 
pomaga izključiti morebitne negativne učinke na okolje in človekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo določa evropska smernica 2013/56/EU. Baterija se ne sme 
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za 
ločeno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprečuje morebitne negativne 
učinke za okolje in človekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi 
embalaže lahko odstranljivi: karton (škatla), polistirenska pena (zunanja zaščita) in polietilen 
(vreče, zaščitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po 
demontaži s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upoštevati je treba lokalne 
predpise za odstranjevanje embalaž, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Za zapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih 
pravicah in pravicah izvajalcev/umetnikov.
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RAZPOREDITEV ELEMENTOV ZA UPRAVLJANJE
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Elementi za uporabo
1. Držalo;
2. Antena FM;
3. Pokrov CD;
4. Tipka Pavza;
5. Tipka Stop / Izvrzi;
6. Tipka za pomikanje naprej;
7. Tipka za pomikanje nazaj;
8. Tipka za predvajanje;
9. Tipka za zapisovanje;
10. Tipka 10 / Fold / M.- ;
11. Tipka 10 / Fold / M.+ ;
12. Tipka za predvajanje/ustavitev;
13. Tipka Stop;
14. Tipka za zmanjšanje glasnosti;
15. Tipka za povečanje glasnosti;
16. Tipka načina / funkcije stanja pripravljenosti;
17. Tipka Naslednji / Tune +;
18. Tipka načina programiranja / spomina / načina predvajanja;
19. Tipka Prejšnji/ Tune -;
20. Zvočnik;
21. Prostor za kasete;
22. Vtičnica AC;
23. Prostor za baterije;
24. Vtičnica za slušalke;
25. Vtičnica AUX;
26. LCD prikazovalnik;
27. Vtičnica za USB;

VIR NAPAJANJA
Naprava se lahko napaja iz električnega omrežja ali z baterijo.

Napajanje preko električnega omrežja
Vklopite en konec napajalnega kabla v vtičnico na napravi, drugega pa v zidno vtičnico. Baterije 
se samodejno odklopijo.

Napajanje z baterijo
Odprite pokrov prostora za baterije. Namestite 6 baterij UM-1/D (niso priložene kompletu). 
Uporabite ustrezno polarizacijo.

POZOR
Če naprave več časa ne uporabljate, odstranite baterije. Baterije vsebujejo kemijske snovi, zato 
jih je treba ustrezno odstraniti.

OSNOVNE FUNKCIJE
Vklop naprave 
Po priklopu napajanja pritisnite tipko načina / funkcije stanja pripravljenosti, da bi vklopili 
napravo, nato pritisnite tipko načina / funkcije stanja pripravljenosti, da izberete način CD / 
USB / AUX / TAPE oz. RADIO.  Dolgotrajni pritisk na tipko načina / funkcije stanja pripravljenosti 
izklopi napravo.
POZOR: V načinu CD / USB / AUX / TAPE, po 60 minutah mirovanja naprava samodejno preide v 
stanje pripravljenosti. V načinu predvajanja kaset, naprava samodejno preklopi v stanje 
pripravljenosti, ko kaseta miruje več kot 60 minut. Za ponovni vklop naprave, pritisnite tipko 
načina / funkcije stanja pripravljenosti oz. ponovno priklopite napravo.

Nasveti glede električne razelektritve - če delovanje naprave motijo električne razelektritve, 
je treba napravo izklopiti in ponovno vklopiti.
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Nastavitev glasnosti 
Pritisnite tipko VOL. + / -, da bi povečali ali zmanjšali glasnost.

Vtičnica za slušalke 
Za diskretno poslušanje priklopite slušalke z vtičem 3,5 mm (niso priložene) v vtičnico za 
slušalke.  Po priklopu slušalk se zvočniki samodejno izklopijo.
Pozor: Dolgotrajno poslušanje glasne glasbe preko slušalk lahko poslabša sluh. 

Uporaba radia FM
Pred začetkom poslušanja radia je treba popolnoma raztegniti FM anteno in postaviti napravo v 
bližino okna, da lahko sprejeme boljši signal; pritisnite tipko načina / funkcije stanja 
pripravljenosti za prehod na način radia FM. 
1. Iskanje in pregledovanja FM postaj:  kratko pritisnite tipko Tune +/- da bi povečali ali 
     zmanjšali frekvenco FM za 0,05 MHz. Pritisnite in za 2 sekundi pridržite tipko Tune +/-, da bi 
     samodejno pregledovali in predvajali razpoložljive postaje gor in dol po radijskem spektru; 
     pritisnite in pridržite tipko, da bi pregledali naslednjo postajo.
2. Ročno shranjevanje radijskih postaj: Po izbiri priljubljene radijske postaje s pomočjo tipke 
      Tune +/- pritisnite tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, da bi začeli 
     programiranje; pritiskajte tipko 10 / fold / M. - oz. 10 / fold / M.+, da bi izbrali številko, pod 
     katero si želite programirati postajo (maksimalno število programiranih postaj je 40), 
     ponovno pritisnite tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, za potrditev izbire; 
     postaja bo shranjena pod izbrano številko
3. Samodejno programiranje radijskih postaj (samodejno pregledovanje in programiranje 
     do 40 postaj): Kratko pritisnite tipko za predvajanje / pavzo za vklop načina samodejnega 
     pregledovanja in shranjevanja razpoložljivih radijskih postaj; kratko pritisnite tipko 10 / fold 
     / M. - oz. 10 / fold / M.+, da bi izbrali programirano postajo.

UPORABA MAGNETOFONA
Predvajanje glasbe iz kasete
Preden namestite kaseto v napravo, napnite trak. V luknjo kasete vtaknite svinčnik ali pero in ga 
obračajte, da s tem napnete trak. Da bi odprli prostor za kasete, pritisnite tipko za 
ustavitev/odpiranje.
Namestite kaseto (del, v katerem se vidi trak, je usmerjen navzgor, poln navoj
na levi strani), pritisnite in zaprite prostor za kasete. Traka se ne dotikajte. Nastavite
stikalo traka v položaj TAPE in pritisnite tipko za predvajanje kasete. Da bi
ustavili predvajanje, pritisnite tipko za ustavitev / odpiranje prostora za kasete. Da bi 
odstranili
kaseto, ponovno pritisnite tipko za ustavitev / odpiranje prostora za kasete.

AUTO STOP
Ko se trak med predvajanjem oz. zapisovanjem odvije, vgrajen sistem samodejnega ustavljanja 
izklopi predvajanje oz. zapisovanje. Sistem samodejnega ustavljanja omogoča ustavitev načina 
zapisovanja med zapisovanjem iz vgrajenega radia oz. CD predvajalnika, ko se trak odvije in ko 
radio oz. CD predvajalnik še vedno deluje.

Zapisovanje iz radia
1. Namestite prazen trak v prostor za kasete in zaprite vratca.
2. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro FM načina.
3. Izberite želeno postajo s pritiskom na tipko naslednji / TUN . + oz. prejšnji / TUN. -
4. Da bi začeli zapisovanje, pritisnite tipko za zapisovanje. Tipki za zapisovanje in predvajanje 
     se pritisneta hkrati.
5. Pritisnite tipko stop / izvrzi, da bi končali zapisovanje.
6. Za predvajanje zapisanega, ukrepajte skladno z navodili za predvajanje kaset.

Pozor: Začasna ustavitev zapisovanja - uporabite tipko pavza na predvajalniku namesto tipke 
stop / iztakni, da začasno ustavite zapisovanje. Ponovno pritisnite tipko pavza, da ponovno 
nadaljujete z zapisovanjem.
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Zapisovanje iz CD / USB / AUX
1. Namestite prazen trak v prostor za kasete in zaprite vratca.
2. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro CD, USB oz. AUX načina.
3. Namestite CD, USB napravo oz. priklopite zunanjo avdio napravo v AUX vtičnico, nato 
     izberite  posnetek, ki ga želite zapisati.
4. Za začetek predvajanja, pritisnite tipko predvajanje / pavza. Za začetek zapisovanja, 
     pritisnite tipko za zapisovanje. Tipki za zapisovanje in predvajanje se pritisneta hkrati.
5. Pritisnite tipko pavza, da prekinete oz. uredite zapisovanje. Ponovno pritisnite tipko, da 
     ponovno nadaljujete z zapisovanjem.
6. Pritisnite tipko stop / izvrzi, da bi zaključili z zapisovanjem.
7. Za predvajanje zapisanega, ukrepajte skladno z navodili za predvajanje kaset.
Vrste kaset
Za zapisovanje uporabite le visoko kakovostne kasete (IEC TYPE 1).  V napravi ni priporočeno 
uporabljati kaset C120.

Skrb za mehanizem magnetofona
Vsakih 10 ur delovanja naprave je treba očistiti glavo in pritiskalni valj. 

Glava magnetofona in površina valja sta občutljivi, zato se jih ne sme dotikati s kovinskimi 
predmeti, npr. z izvijačem. Komponente magnetofona najlažje očistite, da pritisnete tipko za 
predvajanje in s tem iztaknete glavico in valj. Po končanem čiščenju mehanizma pritisnite tipko 
za ustavitev. Če izklopite napajanje in pustite pritisnjeno tipko za predvajanje, lahko s tem 
poškodujete pritiskalni valj. Nikakor ne smete mazati delov naprave.

UPORABA CD/MP3
Zgoščenke, ki se lahko predvajajo
Naprava omogoča predvajanje vseh zgoščenk CD, digitalnih zgoščenk MP3; WMA, CD-R, 
digitalnih avdio zgoščenk CD-R in zgoščenk CD/CDR/CD-RW v obliki CD-DA.

Namestitev zgoščenk
1. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro CD načina.
2. Odprite CD pogon. Na zaslonu se prikaže sporočilo »OPEN«.
3. Namestite CD zgoščenko (etiketa na zgornji strani).
4. Zaprite CD pogon. Celotno število posnetkov je prikazano na
     zaslonu šele po odčitavanju.
5. Za odstranitev zgoščenke pritisnite tipko stop in odprite pokrov, primite zgoščenko za 
     robove in jo odstranite. 

Pozor:
1. Da bi zagotovili pravilno delovanje naprave, počakajte, dokler predvajalnik ne zaključi z 
             branjem zgoščenke.
2. Ko v predvajalniku ni zgoščenke oz. je zgoščenka neprimerno nameščena (etiketa na 
             spodnji strani), prikaže se sporočilo »NO CD«.

Predvajanje zgoščenke
Po namestitvi zgoščenke se predvajanje samodejno začne s posnetkom št. 1. 
Za ustavitev predvajanja pritisnite tipko predvajanje / pavza. Kazalnik predvajanja bo utripal, 
na zaslonu se bo prikazala številka trenutnega posnetka.
Za vzpostavitev predvajanja ponovno pritisnite tipko predvajanje/ pavza.
Za ustavitev predvajanja pritisnite tipko Stop, na zaslonu se prikaže celotno številko posnetkov.
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Izbira želenega posnetka/mesta
Za izbiro želenega posnetka
Pritiskajte tipke naslednji / TUN. + oz. prejšnji / TUN-.  dokler se ne prikaže številka želenega 
posnetka.

Za iskanje določenega mesta v posnetku med predvajanjem (iskanje po posnetku z veliko 
hitrostjo)
Pritisnite in držite tipko naslednji / TUN. + oz. prejšnji / TUN-., za premikanje po posnetku z 
veliko hitrostjo do določenega mesta, zatem sprostite tipko.  Predvajanje se začne od tega 
mesta dalje.

Za izbiro posnetka s številko višjo od 10 (le zgoščenke z MP3)
Za izbiro posnetka s številko višjo od 10, pritisnite tipko  10 / fold / M.- oz. 10 / fold / M. +, za 
posamezen preskok 10 posnetkov naprej ali nazaj, zatem pritisnite tipko naslednji / TUN. + oz. 
prejšnji / TUN-., da izberete želeni posnetek. Na primer, če želite izbrati posnetek št. 17, 
pritisnite tipko 10 / fold / M. +, in nato šestkrat pritisnite tipko naslednji / TUN. +.

Za izbiro želene mape (le takrat, ko zgoščenka z MP3 vsebuje več kot eno mapo)
Da bi preskočili zaželeno mapo med predvajanjem, pritisnite in držite tipko 10 / fold / M.- oz. 10 
/ fold / M. +, približno 2 sekundi, za prehod na naslednjo/prejšnjo mapo.

Programiranje trakov
Programiranje trakov je mogoče le v načinu ustavitve. V spominu predvajalnika lahko v katerem 
koli vrstnem redu programirate do 20 posnetkov CD/99 trakov MP3.
1. V načinu ustavitve pritisnite tipko za programiranje /spomin / način predvajanja; simbol 
»PROG« utripa in vklopi se kazalnik »P01«.
2. Pritisnite tipko naslednji / TUN. + oz. prejšnji / TUN-., da izberete prvi posnetek za 
programiranje.
3. Pritisnite tipko za programiranje / spomin / način predvajanje za potrditev. Sporočilo na 
zaslonu se spremeni v »P02«.
4. Ponovite korake iz točk 1 in 3, da shranite ostale posnetke.
5. Pritisnite tipko za predvajanje / pavzo, da bi začeli s predvajanjem prvega programiranega 
posnetka.
6. Pritisnite tipko stop, da bi ustavili programirano predvajanje.

Za izbris spomina (program predvajanja)
Program lahko izbrišete na dva načina:
1. Pritisnite tipko stop, ko je predvajanje ustavljeno, oz.
2. Odprite prostor za zgoščenko - program se izbriše.

Funkcija ponavljanja (REPEAT)
Za ponovitev enega posnetka
1. Enkrat pritisnite tipko za programiranje / spomin / način predvajanja  v načinu predvajanja; 
na zaslonu se prikaže utripajoči simbol  „ ”. Tekoči posnetek bo predvajan večkrat, dokler ne 
pritisnete tipke stop.
2. Za preklic funkcije ponavljanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način 
predvajanja  dokler simbol „ ” ne izgine iz LCD zaslona. 

Za ponovitev predvajanja vseh posnetkov
1. V načinu predvajanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, dokler 
     se na zaslonu ne prikaže simbol  „ ”; vsi posnetki na zgoščenki bodo predvajani, dokler ne 
     pritisnete tipke stop.
2. Za preklic funkcije ponavljanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način 
     predvajanja  dokler simbol „ ” ne izgine iz LCD zaslona. 
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Za ponovitev trenutne mape (le MP3)
1. V načinu predvajanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, dokler 
     se na zaslonu ne prikaže simbol  „FOLDER ”; trenutna mapa bo predvajana, dokler ne 
     pritisnete tipke stop.
2. Za preklic funkcije ponavljanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način 
     predvajanja  dokler simbol „FOLDER ” ne izgine iz LCD zaslona. 

Naključno predvajanje
V načinu predvajanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin / način predvajanja, dokler se 
na zaslonu ne prikaže simbol »RDM«; naključno predvajanje se začne samodejno od 
naslednjega posnetka in traja do konca seznama posnetkov, nato pa se ustavi. 
Enkrat pritisnite tipko programiranja / spomina / načina predvajanja, za preklic.

Začetno predvajanje (Intro)
V načinu predvajanja pritiskajte tipko za programiranje / spomin /način predvajanja, dokler se 
na zaslonu ne pojavi simbol »INTRO«, predvajanje in pregledovanje 10-sekundnih posnetkov se 
začne samodejno. Za preklic začetnega predvajanja pritisnite tipko za programiranje / spomin / 
način predvajanja, dokler iz zaslona ne izgine simbol »INTRO«.

Uporaba USB
1. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro USB načina.
2. Priklopite USB spomin v USB vtičnico. Na LCD zaslonu se prikaže celotno število 
             posnetkov in map, ki so shranjeni v USB spominu. Po branju USB spomina, se predvajanje 
             začne samodejno.
3. Za ustavitev predvajanja pritisnite tipko stop. Na zaslonu se prikaže celotno številko  
             posnetkov na USB.
4. Funkcije predvajanja s ponavljanjem (ponavljanje 1 posnetka, mape in vseh posnetkov) 
             so opisane v glavi »UPORABA CD/MP3«.

Pozor:
1 Za priklop spomina USB ne uporabljajte podaljška, saj ta lahko povzroča motnje.
2 Vtičnica USB je na voljo le za predvajanje glasbe. Ne podpira funkcije polnjenja drugih 
             zunanjih naprav.
3 Maksimalni volumen podpiranega spomina je do 32 GB. USB je namenjen le predvajanju 
             glasbe. Podprtih je večina MP3 datotek, obstaja možnost, da se druge glasbene oblike ne 
             predvajajo.
4 Obstaja možnost, da naprava ne podpira predvajanja iz pametnega telefona preko USB 
             kabla in šifriranih USB naprav.

Uporaba priključka AUX
V napravi je na voljo vtičnica AUX 3,5 mm za priklop MP3 predvajalnika ter drugih virov zvoka za 
ojačanje avdio signala.

1. Pritisnite tipko za stanje pripravljenosti / funkcijo za izbiro AUX načina.
2. Priklopite en konec avdio kabla (ni priložen) v vtičnico AUX IN, drugega pa povežite z 
             vtičnico AUDIO OUT zunanjega vira zvoka. Naprava se samodejno preklopi na način AUX.
3. nastavite želeno glasnost naprave.
4. Pritisnite tipko za predvajanje na zunanjem viru avdio signala (npr. MP3 predvajalniku), 
             da začnete s predvajanjem

Specifikacija
Napajanje:  AC100-240V ~ 60 / 50Hz
                         DC 9V UM-1 x 6szt. (baterije niso sestavni del kompleta)
Teža približno 1.46 kg
Dimenzije približno 285 mm (W) x 213 mm (D) x 140 mm (H)
Delovna temperatura + 5 o C - +45 o C
Val FM 87,5-108 MHz
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Maksimalna podprta kapaciteta USB spomina -  32 GB
Laser  3 - snopi
Valovna dolžina prenosov 100 Hz - 16KHz
Sistem zapisovanja 2 kanala (stereofonski)
Bias System DC Bias
Val prenašanja 125 - 6,3 KHz
Wow and flutter  0.35% WRMS (JIS)
Izhodna moč 1,5 W x 2
Poraba moči 12 W
Poraba moči v stanju pripravljenosti <0.5W
(ta specifikacija se lahko spreminja brez predhodne najave)
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